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sakiTxis Seswavlis istoriisaTvis

 xelnawerTa erovnuli centris qarTul xelnawerTa fondSi daculma xelnawerma A-648 

didi xania miipyro liturgikiT dainteresebul pirTa yuradReba, samecniero mimoqcevaSi 

informacia A-648 xelnaweris Sesaxeb Tedo Jordaniam Semoitana, rodesac 1902 wels gamoa-

qveyna Tbilisis saeklesio muzeumSi  daculi qarTuli xelnawerebis aRweriloba. aRwer-

ilobaSi mocemulia xelnaweris teqnikuri parametrebi, gadaweris dro da adgili, magram 

misi Sinaarsoblivi mxare gamokveTili ar aris.1 1912 wels korneli kekeliZem am xelnawer-

Si dacul tipikonSi eqvTime mTawmidelis svinaqsari amoicno da teqstis rusuli Targmani 

daurTo ierusalimuri leqcionaris gamocemas.2 korneli kekeliZe iyo pirveli, vinc gan-

sazRvra, rom teqsti bizantiuri liturgiis adreul etaps asaxavda da mas safuZvlad edo 

konstantinepolis didi eklesiis tipikonis iseTi redaqcia, romelic Tavisi moculobiTa 

da masaliT msgavsi iyo a. dmitrievskis mier gamocemuli e.w. patmosis svinaqsarisa.3 korneli 

kekeliZes ekuTvnis aseve sayuradRebo SeniSvnebi Zeglis TaviseburebaTa Sesaxeb.  

2016 wels gamovida avtorTa jgufis naSromi `narkvevebi Zveli qarTuli sasuliero mwer-

lobis istoriidan~, romelSic daibeWda lili xevsurianis umniSvnelovanesi kvleva `mcire 

s¢naqsarze~.4 naSromSi motanilia xelnaweris mokle aRweriloba, misi Seswavlis istoria da, 

rac kidev ufro mniSvnelovania, l. xevsurianma statiaSi Seajama korneli kekeliZis kvlevis 

Sedegebi da gansazRvra Zeglis ZiriTadi liturgikuli Taviseburebebi:

1. svinaqsaris Semadgeneli nawilebis gansxvavebuli ganlageba – marxvan-zatikis nawilis 

moTavseba ara saTveo nawilis Semdeg, rogorc es gvxvdeba konstantinopolis didi eklisiis 

tipikonebSi, aramed misi CarTva martsa da aprils Soris – mkvlevris azriT, ierusalimuri 

leqcionaris gavleniT aris ganpirobebuli;

2. dadasturda e.w. sofronis `didi Jamebis~ arseboba eqvTimes Targmnil svinaqsarSi, ro-

melic xelnaweris naklulobis gamo mxolod terminSi `samni~ amoicno k. kekeliZem.5 

3. axali aRTqmis sakiTxavebis sruli teqstebiT motana, rac mxolod eqvTimes svinaqsa-

risaTvis aris damaxasiaTebeli. – l. xevsurianis azriT, ganpirobebuli unda yofiliyo qa-

rTul enaze iseTi krebulebis (saweliwdo saxarebebisa da saweliwdo sawinaswarmetyveloe-

bis) ararsebobiT, romlebic sakiTxavTa axal, bizantiur sistemas asaxavdnen.

l. xevsurianis SromiT umeteswilad pasuxi gaeca ZiriTad liturgikul kiTxvebs, rom-

lebic eqvTime mTawmidelis `mcire svinaqsarTan~ iyo dakavSirebuli, magram dRemde xel-

1	 Ф. Жордания, Описание рукописей Тифлийского Музея Карталино-Кахетинского духовенства, Тифлис, т. 2, 1902.
2	 К. Кекелидзе, Иерусалимский Канонарь, Тифлис, 1912,  стр. 297-310.
3	 А. Дмитриевский , Описание литургических рукописей православного востока, τυπικα, т. I, ч. I, Киев, 1895.
4	 l. xevsuriani, mcire svinaqsari, wignSi: narkvevebi Zveli qarTuli sasuliero mwerlobis istoriidan, tomi 

III, liturgika, himnografia, egzegetika, asketika-mistika, kanonika, Tbilisi, 2016, gv. 31-39.
5	 К. Кекелидзе, Иерусалимский Канонарь,  стр. 337.

Sesavali
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naweris sruli teqsti qarTul enaze gamoucemeli rCeboda, ar iyo detalurad Seswavlili 

tipikonis kalendari da svinaqsaruli cxovrebebi konstantinopolis didi eklesiis tip-

ikonebTan mimarTebiT, samecniero mimoqcevaSi ar Sesula svinaqsarSi sruli saxiT warmod-

genili oTxTavisa da samociqulos teqstebi. 

teqstis Targmnisa da xelnaweris gadaweris dro

eqvTime mTawmidelis mier svinaqsaris Targmnis faqts aRniSnavs Ggiorgi mTawmideli ioa-

nesa da eqvTimes `cxovrebis~ teqstSi. Ggiorgi  mTawmideli iZleva eqvTime mTawmidelis mier 

Targmnili Txzulebebis sias, romelTa Soris 27-e adgilzea `s¢naqsari saweliwdo¡, umcro¡-

si~,1 giorgi xucesmonazoni ki giorgi mTawmidelis mier didi svinaqsaris Targmanis Sesaxeb 

saubrisas aRniSnavs: `daRacaTu eTargmna wmidasa mamasa efT¢mesca s¢naqsari, garna friad 

sulmcired aRewera sxuaTa wignTa Targmnisa ucaloebiTa~.2

teqstis Targmnis drois gansazRvraSi gadamwyveti aRmoCnda eqvTimes mier Targmnili 

`maTes saxarebis komentarebis~ 1002 wlis avtografuli nusxisaTvis darTuli ioane qarT-

velis anderZi,3 romelSic mocemulia eqvTimes mier mamis sicocxleSi Targmnili Txzule-

bebis sia. am siaSi meoce adgilze moxseniebulia `s¢naqsari berZuli, romel arian krebani~. 

amdenad, mcire svinaqsaris Targmanis zeda zRvrad 1002 weli aris miCneuli.4

rac Seexeba xelnaweris gadaweris TariRs, is didi xnis ganmavlobaSi sadavo iyo: xelna-

weris bolo, 72-e furcelze SemorCenili momgeblis anderZis mixedviT xelnaweri 1030 wels 

konstantinepolSi, piRuris monasterSi basili etratas (sxva wyaroebiT - maluSis Zis) mier 

gadawerilad miiCnia xelnaweris pirvelma aRmwerelma Tedo Jordaniam, magram imis gamo, 

rom xelnaweris  momgeblis, zaqaria valaSkertelis moxseniebis bolo TariRad 1022 weli 

iyo miCneuli,5 CaiTvala, rom A-648-is bolo furceli ar aris am xelnaweris kuTvnileba da 

mogvianebiT aRmoCnda masTan erTad akinZuli.6

1976 wels xelnawerTa institutis mecnierma TanamSromelma elene maWavarianma gamoaq-

veyna mniSvnelovani naSromi A-648 xelnaweris Sesaxeb7 da daasabuTa, rom xelnaweris mom-

1	 Ggiorgi mTawmideli, cxoreba¡ iovanesi da efT¢mesi, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Ze-
glebi, wigni II, dasabeWdad moamzades il. abulaZem, n. aTaneliSvilma, n. goguaZem, m. dolaqiZem, c. qur-
cikiZem, c. Wankievma da c. jRamaiam, Tbilisi, 1967, gv. 63.

2	 giorgi mcire, cxoreba¡ giorgi mTawmidelisa¡, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, 
wigni II, gv. 128.

3	 anderZi pirvelad gamoaqveyna T. Jordaniam 1894 wels e.w. wyarosTavis nusxaze dayrdnobiT (T. Jor-
dania, qronikebi, tomi I, reprinti, Tbilisi, 2004, gv. 140-141). igive anderZi aRmoCnda `maTes saxarebis 
komentarebis~ 1048 wels gadaweril nusxaSi, romlis momgeblis anderZSic srulad aris Sesuli ioanes 
anderZic, ix. l. xevsuriani, mcire svinaqsari, gv. 5-36.

4	 l. xevsuriani, mcire svinaqsari, gv. 36.
5	 aristakes lastiverteci, istoria, qarTuli Targmani gamokvleviT, komentarebiTa da saZieblebiT ga-

mosca e. cagareiSvilma, Tbilisi, 1974, gv. 54.
6	 К. Кекелидзе, Иерусалимский Канонар,  стр. 298.
7	 el. maWavariani,  gadamwersa da mxatvars Soris Sromis ganawilebis sakiTxisaTvis xelnaweri wignis mx-

atvruli kompoziciis Seqmnis dros, mravalTavi, filologiur-istoriuli Ziebani, IV, Tbilisi, 1976.
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gebeli – zaqaria valaSkerteli,1 romlis dakveTiTac basili etrata-maluSis Zem eqvTime 

mTawmidelis mier Targmnili teqstebis Semcveli ramdenime xelnaweri gadawera, 1030 wels 

cocxali unda yofiliyo, radgan am xelnawerTa umetesoba 1028-1031 wlebs Soris aris gada-

werili. elene maWavarianma aseve daasabuTa, rom xelnawerisaTvis darTuli anderZi, rome-

lic naweria ZiriTadi teqstisagan gansxvavebuli xeliT, xelnaweris gadamwers basili etra-

tas ekuTvnis, erTiania xelnawerisa da anderZis mxatvruli gaformebac. dReisaTvis kiTxvis 

niSnebi xelnaweris gadaweris TariRTan dakavSirebiT aRar Cndeba.

zaqaria valaSkerteli an, rogorc mas misi brZanebiT gadaweril xelnawerTa erTi nawili 

moixsenebs, zaqaria mamadmTavari banaeli s¢ngelozi, zaqaria mamadmTavari, qarTul xelnaw-

erTa anderZ-minawerebidan aris cnobili. samwuxarod, qarTulma istoriografiam TiTqmis 

aranairi cnoba ar Semogvinaxa meTerTmete saukunis dasawyisis am saintereso sazogado 

moRvawis Sesaxeb. zaqarias cxovrebisa da moRvaweobis aRdgena SesaZlebeli gaxda mis mier 

dakveTil xelnawerebSi Semonaxuli anderZ-mosaxseneblebis safuZvelze. dResdReobiT zaqa-

rias mier dakveTili Tu mogebuli xelnawerebidan cnobilia eqvsi.2 amasTanave, saintereso 

informacia aris Semonaxuli valaSkertelis Sesaxeb meTerTmete saukunis somexi istoriko-

sis aristakes lastivertelis TxzulebaSi.3 

zaqaria valaSkertelis biografiis aRdgenis pirveli mcdeloba elene metrevels ekuT-

vnis, romelmac zaqarias mier dakveTili xuTi (A-1, A-92, A-96, S-143, Q-34) xelnaweris Ses-

wavlis safuZvelze warmoadgina zaqarias biografia da masTan dakavSirebuli qarTveli 

berebis moRvaweoba eqvTime mTawmidelis kultisa da misi Targmanebis gavrcelebisa da 

popularizaciis saqmeSi.4 2010 wels gamoqveynda darejan kldiaSvilis sayuradRebo naS-

romi  konstantinepolis qarTuli monastrebis Sesaxeb. naSromSi saintereso mosazrebebia 

gamoTqmuli zaqaria valaSkertelis Sesaxebac.5  

xelnawerTa anderZ-minawerebi gviCveneben, rom zaqaria valaSkerteli, grigol mTawmide-

li, arseni, zaqaria mirdatis Ze, basili etrata (maluSis Ze), isak ulumboeli iyvnen is ada-

mianebi, romelTa TaosnobiTa da uSualo monawileobiT 1030-34 wlebSi eqvTime mTawmidelis 

mier Targmnili araerTi Txzuleba gadaiwera da gavrcelda.6

el. metrevelis azriT, daviT kurapalatis aRzrdili zaqaria warmoSobiT taos didebul-

Ta sagvareulodan unda yofiliyo.7 dawyebiTi ganaTleba zaqariam oTxTa eklesiaSi miiRo.8 

1	 zaqaria baneli-valaSkertelisaTvis ix. el. metreveli, narkvevebi aTonis kulturul-saganmanaTleb-
lo keris istoriidan, Tbilisi, 1996, gv. 145-195.

2	 A-1(1031w.),  A-92 (1029 w-mde, mTawmida),  A-648 (1030 w. piRuris monasteri, konstantinepoli), S-143 (1022-
1028 ww. xoras monasteri, konstantinopoli); Q-34 (1030-31 ww., agiapanti, konstantinepoli), K-176 
(1031 w.).

3	 aristakes lastiverteci, istoria, gv. 54.
4	 el. metreveli, narkvevebi aTonis-kulturul-saganmanaTleblo keris istoriidan, gv. 145-196.
5	 d. kldiaSvili, konstantinepolis qarTuli monastrebi XI saukunis 20-30 wlebis qarTul wyaroebSi, 

xora, kestori, agiapanti, piRuri, kavkasia aRmosavleTsa da dasavleTs Soris, istoriul-filologiu-
ri Ziebani, Tbilisi, 2010, gv. 506-523.

6	 el. metreveli, narkvevebi, gv. 149-157.
7	 el. metreveli am sagvareulod dafanCulTa sagvareulos miiCnevs, d. kldiaSvili ki paduis dakargu-

li xelnaweris kolofonis safuZvelze jojikis-ZeTa sagvareulos warmomadgenlad, ix. d. kldiaSvili, 
konstantinepolis qarTuli monastrebi, gv. 511. aseve ix. el. maWavariani, dasax. naSromi.

8	 d. kldiaSvili, konstantinepolis qarTuli monastrebi, gv. 511; el. metreveli, narkvevebi, gv. 171-172.
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1022 wlisaTvis, rogorc amas aristakes lastiverteli gvamcnobs,1  zaqaria valaSkertis 

episkoposi iyo,2  misi uSualo monawileobiT mimdinareobda molaparakebebi giorgi I-sa 

da basili II-s Soris. am molaparakebebis warumateblad dasrulebis Semdeg, imperatoris 

brZanebiT, zaqaria konstantinepolSi gaaZeves, sadac is Tavdapirvelad piRuris monaster-

Si, Semdeg ki kuTvnil agiapantis monasterSi moRvaweobda.3 

konstantinepolSi basili II-is mier eqsoriaqmnili zaqaria, romlisTvisac lastiverte-

lis cnobiT enac unda amoekveTaT,4 1031 wlisaTvis baneli (banaeli) episkoposi xdeba da 

s¢ngelozis pativs, anu patriarqis Tanamdgomisa da damxmaris sapatio wodebasac iRebs. 

amasTanave, zaqarias mflobelobaSi gadadis konstantinepolSi mdebare agiapantis mon-

asteri. zaqarias dawinaureba, rogorc Cans, dakavSirebuli unda iyos konstantinepolSi 

bagrat IV-is dedis, mariamis elCobasTan.5 

samwuxarod, zaqarais Semdgomi bedi CvenTvis ucnobi rCeba.

samecniero literaturaSi teqsti `mcire s¢naqsaris~ saxeliT aris cnobili. xelnaweri 

naklulia, aklia dasawyisi, amdenad, mis zust saTaurs Cvenamde ar mouRwevia. samecniero 

wreebSi `mcire s¢naqsarad~  misi moxsenieba korneli kekeliZis saxelTan aris dakavSirebu-

li, romelmac Zeglis rusuli Targmani «Краткий Синаксарий» – mcire svinaqsaris saxeliT 

gamosca. 

giorgi mTawmideli CvenTvis saintereso teqsts `s¢naqsari saweliwdo¡, umcro¡si~-s 

uwodebs, giorgi xucesmonazoni ki – `s¢naqsars~, romelic mouclelobis gamo eqvTime mTaw-

midels `sulmcired aRewera~.

vfiqrobT, giorgi mTawmidelis mier eqvTimes TargmanTan mimarTebiT `umcro¡sis~ ga-

moyeneba `didi s¢naqsaris~ arsebobiT aris ganpirobebuli, romelic `ioanesa da efT¢mes 

cxovrebis~ daweris droisaTvis namdvilad arsebobda berZnulad, da romelic erT-erTi 

mTavari wyaro iyo giorgi mTawmidelis mier Targmnili svinaqsarisaTvis.6 

mcire svinaqsaris Sedgeniloba

Cvenamde mcire svinaqsarma mxolod 72 furcliT moaRwia, mis SedgenilobaSi Sedis 

svinaqsaris saTveo nawili, romelsac SemorCenili furclebis didi  nawili ukavia (2r-33v; 
49r-65v), marxvan-zatikis nawili (34r-48v), aseve Cvenamde moaRwia erTma nawilma teqstisa, 

romelic  giorgi mTawmidelis `did  s¢naqsarSi~ Setanilia Txzulebis tipikonur nawilSi 

1	 aristakes lastiverteci, istoria, gv. 54.
2	 bolo gamokvlevebiT valaSkertis saepiskoposo basianis teritoriaze lokalizdeba (Tanamedrove 

hasan-yala), ix. g.WeiSvili, valaSkertis saepiskoposo, weliwdeuli, IV, 2014, gv. 183-186. 
3	 d. kldiaSvili, konstantinepolis qarTuli monastrebi, gv. 519-521.
4	 aristakes lastiverteci, istoria, gv. 51. 
5	 d. kldiaSvili, konstantinepolis qarTuli monastrebi, gv. 511-512.
6	 giorgi mTawmideli moixseniebs mas Tavis TargmanSi, rogorc wyaros: didi paraskevis gangebis Semdeg 

mTargmneli urTavs komentars `didsa s¢naqsarsa esTen ewera gangeba¡~, ix. Ggiorgi mTawmideli, didi 
s¢naqsari, teqsti gamosacemad moamzades da samecniero aparati daurTes manana dolaqiZem da dali Ci-
tunaSvilma, Tbilisi, 2018, gv. 361. 
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saTauriT: `Tavni da dasasrulni sakiTxav-saxarebaTani mart¢liisa Semdgomad SabaTiTgan, 

romel ars yovelTa wmidaTa k¢riakisa~. 

didi paraskevis gangeba

lili xevsurianis saxelTan aris dakavSirebuli sinas mTaze, wminda ekaterines saxelobis 

monastris wignTsacavSi, qarTul xelnawerTa Zvel koleqciaSi daculi marxvanis (O/Sin.geo 5) 
teqstSi eqvTime mTawmidelis mier Targmnili didi paraskevis RamisTevis gangebis gamovle-

na, romelic mkvlevris varaudiT, efTvimes `mcire svinaqsarSic~ Sedioda.1

 didi paraskevis RamisTevis eqvTime mTawmidliseuli Targmanisa da amave gangebis Sem-

cveli uZvelesi berZnuli xelnawerebis Sin.gr.734 da Sin.gr. 735 Sedarebis Sedegad mkvlevari 

mivida daskvnamde, rom vnebis paraskevis eqvTimeseuli Targmani Tanxvdeba berZnul teqsts 

kompoziciiT: saxarebis sakiTxavebis sistemiT, sagalobeli elementebiT – 15 antifoni da 

maTTan dakavSirebuli dasdeblebi da fsalmunuri muxlebi; berZnul da qarTul teqstebSi 

msgavsia wardgomebi, kaTizmebi da ciskris sagaloblebic.

berZnul xelnawerebSi warmodgenil gangebasTan SedarebiT eqvTimes TargmanSi saxare-

bis sakiTxavTa raodenoba Tormetamdea gazrdili; antifonebTan dakavSirebuli or-ori 

troparidan eqvTimes Targmansa da Sin.gr. 735-Si mxolod erTi aris Setanili da eqvTimeseul 

gangebaSi miTiTebuli sxvadasxva locvebi da kuereqsebi ar gvxvdeba tipikonSi.

l. xevsurianma yuradReba gaamaxvila eqvTimes TargmanSi dacul xuT ibakoze, romlebic 

moTavsebulia me-2 da me-6 sakiTxavebis win da romelTa analogebi ar iZebneba bizantiuri 

RmrTismsaxurebis amsaxvel berZnul xelnawerebsa da Ggiorgi mTawmidelis mier Targmnil 

`did s¢naqsarSi~. mkvlevarma aCvena, rom es masala eqvTime mTawmidels aRebuli aqvs `uZve-

lesi iadgaris~ sagalobeli repertuaridan.2

samwuxarod, miuxedavad didi paraskevis detaluri kvlevisa, eqvTimeseuli teqsti mkv-

levars ar gamoucia, amitom winamdebare gamocemas danarTis saxiT axlavs didi paraskevis 

gangebis eqvTime mTawmidliseuli Targmani O/Sin.geo 5 xelnaweridan.3

teqstis gadmoweram ramdenime dakvirvebis saSualeba mogvca didi paraskevis RamisTevis 

struqturaze. 15 antifonis an, rogorc es eqvTimes TargmanSia mocemuli, galobis siste-

maze gawyobil msaxurebas mosdevs cxraodiani galoba. es kanoni Setanilia aseve giorgi 

mTawmidelis marxvanSic (Ivir.geo 38, 315v-332v; Par.geo5, 204v-206v). eqvTimesa da giorgis Targ-

manebis Sedarebam gviCvena, rom es ukanaskneli kargad icnobda eqvTimes Targmans da iyeneb-

da kidevac mas, magram asworebda berZnuli teqstis mixedviT, zogjer ki xelaxla Targmnida.

magaliTad, Tu SevadarebT pirvel odas (ugalobdiTsa) orive TargmanSi, vnaxavT, rom 

teqstebi erTmaneTis identuria, gansxvaveba mxolod TanmimdevrobaSia.

1	 l. xevsuriani, marxvanis qarTuli redaqcia XI s., narkvevebi, gv. 48-55.
2	 iqve, gv. 53.
3	 ix. danarTi.
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O/Sin.geo-5, 291v Ivir.geo-38, 317v

ugalobdiTsa, b guerdi „uklvelad ji.“:
lamprebiTa Rame Segipyres ufali naTlisa momce-
meli da ZeliTa dagsajes, romelmanca ganacxove-
len pirvel Zelisa mier momwydarni, saxiero. 
mimcemelman Senman amborisyofiTa, iesu saxie-
ro,  migca Sen £elTa mterTa, romelman nebsiT 
ivne CuenT¢Ts da gamomi£snen Cuen mZlavrebisagan 
mterisa. 
Sen, romeli moslvad xar, gansjad warsdgi pila-
tesa da daisaje sikudild, rameTu uvnebeloba¡ 
momce morwmuneTa, viTarca RmerT xar, meufeo“.
„Seiwynare sa.“: „cxovrebisa tevani gardafenili 
juarsa zeda gixila, romelman gSva Sen, qriste, 
cremliT ityoda: Zeo Cemo, gemo¡ sixarulisa¡ 
daawTve Cem zeda“.

ugalobdiTsa, b guerdi „uklvelad ji.“:
Sen, romeli moslvad xar, gansjad warsdgi pila-
tesa da daisaje sikudild, rameTu uvnebeloba¡ 
momce morwmuneTa, viTarca RmerT xar, meufeo.
mimcemelman Senman amborisyofiTa, iesu saxie-
ro,  migca Sen £elTa mterTa, romelman nebsiT 
ivne CuenT¢Ts da gamomi£snen Cuen mZlavrebisagan 
mterisa. 
lamprebiTa Rame Segipyres ufali naTlisa momce-
meli da ZeliTa dagsajes, romelmanca ganacxove-
len pirvel Zelisa mier momwydarni, saxiero. 
cxovrebisa tevani gardafenili juarsa zeda gix-
ila, romelman gSva Sen, qriste, cremliT ityoda: 
Zeo Cemo, gemo¡ sixarulisa¡ daawTve Cem zeda“.

magram gvaqvs iseTi SemTxvevac, rodesac giorgi gansxvavebul Targmans warmogvidgens:

O/Sin.geo-5, 294v Ivir.geo-38, 319r

akurTxevsa, sa££umili samTa
m£ecTa borotTa aRgitaces ra¡ iesu, kravo da mwyem-
so, Soris kravTa gonierTa mowafeTa, romelTa gix-
iles da ivltodes, viTarca sTqu pirvelad, da mar-
to¡ dagtoves Sen. msajulman uSjuloTaman migca Sen 
ubralo¡ braleulTa daSjad, ra¡Ta juars-gacuan 
Sen, qriste, romelman yovelnive daSjilni ganamrav-
len kacTmoyuarebisa Senisa mowyalebiTa. ara¡ Sju-
liTa, arca samarTliTa, macxovar, aramed £domiTa da 
SuriTa erman uSjuloTaman daklvad migiyvanes Sen, 
romelsa gipyran yovelni wamisyofiTa.

Soba¡ dedobrivi uxrwnelad daaviwyda qalwulsa, 
romelman gSva Sen, macxovar, xilviTa SeniTa Zelsa 
zeda damsWualulsa, Seurvebuli gonebiTa gcrem-
looda Sen.  

akurTxevsa, sa££umili samTa
m£ecTa borotTa aRgitaces ra¡ iesu, kravo da mwyem-
so, Soris kravTa gonierTa mowafeTa, romelTa gix-
iles da ivltodes, viTarca sTqu pirvelad, da mar-
to¡ dagtoves Sen. msajulman uSjuloTaman migca 
ubralo¡ braleulTa daSjad, ra¡Ta juars-gacuan, 
xolo maT dagsajes, Sen, romelman yovelnive daS-
jilni ganamravlen, qriste RmerTo, kacTmoyuare-
bisa Senisa mowyalebiTa. ara¡ SjuliTa, arca samar-
TliTa, macxovar, aramed £domiTa da SuriTa erman 
uSjuloTaman daklvad migiyvanes Sen, romelsaca 
yovelni wamisyofiTa gipyran.

Soba¡ uxrwnelebiT momec, ¥ qriste RmerTo, da 
zeSTa lmobisa dedobrivisa gSev Sen, xolo aw 
mwared melmis, rameTu gxedav daSjilsa juarsa 
zeda, RmrTismSobeli mwared ityoda

kidev erTi mniSvnelovani gansxvaveba am or Targmans Soris isaa, rom Tuki eqvTime mTaw-

mindelTan erT galobasTan (odasTan) xSirad motanilia paralelurad `sxuani~), Ggiorgi 

mTawmidelTan es  `sxuani~ gasulia calke samsagalobelis (xuedrni - RamiTgansa, akurTx-

evsa, adidebdiTsa) formiT. teqstebis Sedarebam gviCvena, rom eqvTimesac da giorgisac 

gamoyenebuli aqvT erTi kompleqti cxraodiani galobisa, am SemTxvevaSic giorgi icnobda 

eqvTimes Targmans, magram azustebda mas berZnuli teqstis mixedviT.

O/Sin.geo-5 Ivir.geo-38/Par.5

1 ugalobdiTsa ugalobdiTsa

2 moixilesa „romelman ganavlo“: „etyoda 
ufali aTerTmetTa maT, 

moixilesa „romelman ganavlo“: „etyoda ufali 
aTerTmetTa maT (Par.5)
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3 ganZlierdasa „ara¡ vin.“: „m£evlisa mier 
£mobiTa 

ganZlierdasa „ara¡ vin.“: „m£evlisa mier £mobiTa 

4 mesmasa „qriste RmerTi Cemi“: „mterisa 
zakuviTa 

mesmasa „qriste RmerTi Cemi“: „mterisa zakuviTa 

5 RamiTgansa „naTliTa“: „Soris orTa Z¢rsmo-
qmedTa Sen,

RamiTgansa „naTliTa“: „Soris orTa Z¢rsmoqmedTa 
Sen,

5a sxuani „ziarebiTa saiduml.~

5b sxuani andr[i]a. „CuenebT.“: „gare mogadga, 
qriste, eri igi uSjulo¡...~

6 RaRadyavsa  „eklisa g¢rg¢ni ra¡ daidg Sen, 
meufeo,

RaRadyavsa „eklisa g¢rg¢ni ra¡ daidg Sen, meufeo,

7 kurTxeularsa „yrmaTa maT w.“: „Sen, mS¢do-
bisa momcemelsa ara¡ gerwmunnes

kurTxeularsa „yrmaTa maT w.“: „Sen, mS¢dobisa 
momcemelsa, ufalo, ara¡ gerwmunnes

8 akurTxevsa „sa£umili samTa“: „m£ecTa 
borotTa aRgitaces ra¡ iesu

akurTxevsa „sa£umiliT“: „m£ecTa borotTa aRgitac-
es ra¡ iesu...~

8a sxuani „ufro¡sad amaRlebulni uke.“: „yrma-
Ta saRmrToTa pirvelad arcx¢nes mZlavre-
basa

8b sxuani `cecxli igi~: `bunebiTa CueniTa 
Seurvebul iqmen, ufalo, vnebisa Jamsa da 
aCuene srulebiT Cueni igi arseba¡ Sen Tana,

9 adidebdiTsa `RmerTi SeuZl.~:  `RmerTi 
uvnebeli msgavs kacTa gamoCndi

adidebdiTsa `RmerTi SeuZl.~:  `RmerTi uvnebeli 
msgavs kacTa gamosCndi

9a sxuani `Zali umaRl.~: `krebuli uSjuloTa¡ 
RmrTisa moZule“

9b sxuani `eha axali da RmrTivSuenieri 
sak¢rvelebiT, rameTu qalwulisa dakrZal-
uli igi bWe

aqebdiTsa b guerdi: `nacvalad keTilTa“ aqebdiTsa b guerdi: `nacvalad keTilTa~

sxuani `angelosTa m£edroba¡ zargan£dil 
iqmna 

sxuani `angelosTa m£edroba¡ zargan£dil iqmna 

sxuani `xisa mier~: `Sjulisa momcemeli 
mowafisa 

sxuani `mjdomare~: `eha ufskruli saRmrTo¡sa sul-
grZelebisaa 

xuedrni

5a RamiTgansa „ziarebiTa saiduml

8a akurTxevsa „yrmaTa saRmrToTa pirvelad arcx¢nes 
mZlavrebasa

9a adidebdiTsa `krebuli uSjuloTa¡ RmrTismoZule,

xuedrni

5b RamiTgansa „gare mogadga, qriste, eri igi uSjulo¡

8b akurTxevsa `bunebiTa CueniTa Seurvebul iqmen,

ar iZebneba eqvTimes TargmanSi adidebdiTsa „werilTa maT. wamisyofiTa mpyrobel.
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Mmcire svinaqsaris da konstantinepoluri redaqciis svinaqsarebis 
kalendarTa urTierTmimarTebisaTvis

eqvTime mTawmidlis mier Targmnili svinaqsaris, rogorc bizantiuri liturgiis amsaxveli 

erT-erTi yvelaze adreuli Zeglis, Seswavla mniSvnelovania ara mxolod bizantiuri 

RmrTismsaxurebis saqarTveloSi gavrcelebisa da ganviTarebis TvalsazrisiT, aramed Tavad 

konstantinepoluri liturgiis istoriis TvalsazrisiTac.1 

Zeglis konstantinepoluri xasiaTi jer kidev korneli kekeliZem gansazRvra. swored man 

SeadaraP pirvelad svinaqsaris saTveo da marxvan-zatikis nawilebi berZnuli svinaqsarebidan 

erT-erT yvelaze Zvel, patmosis svinaqsars2 da kvlevebis Sedegebi mogvca svinaqsaris 

rusul TargmanTan erTad. misi azriT, eqvTime mTawmideli sargeblobda patmosis msgavsi, 

oRond kidev ufro mokle redaqciis svinaqsariT, rasac, mkvlevris SexedulebiT, unda 

adasturebdes erT dReze xsenebaTa meti raodenoba patmosis xelnawerSi.3 

marTalia, eqvTimes mier Targmnilma  svinaqsarma  Cvenamde nakluli saxiT moaRwia (saTveo 

nawilidan SemorCenilia Semdegi dReebi: seqtemberi: 2, 7, 8, 15, 16, 21, 22, 23, 24; oqtomberi: 1, 
4, 7-dan 18-is CaTvliT, 26-dan 31-is CaTvliT; noemberi: 1, 13, 14, 16, 17, 26, 27, 28; dekemberi: 

5, 6, 28, 29, 30, 31; ianvari: 1, 2, 6, 10-dan 23-is CaTvliT; Tebervali: 9-dan 17-is CaTvliT;  

marti: 13-dan 25-is CaTvliT; aprili: 3-dan 30-is CaTvliT; maisi: 1-dan 5-is CaTvliT, 9, 10, 

12-dan 15-is CaTvliT, 22-dan 30-is CaTvliT; ivnisi: 4, 5, 6, 25-dan 29-is CaTvliT; ivlisi: 

8, 12-dan 15-s CaTvliT, 17-dan 24-is CaTvliT; agvisto: 26-dan 29-is CaTvliT), SemorCenili 

masala iZleva saSualebas SevadaroT is konstantinepoluri tradiciis svinaqsarebs, 

maT Soris msgavseba-gansxvavebebis dadgenis, eqvTimes savaraudo dednis raobisa da misi 

mTargmnelobiTi meTodis gansazRvris mizniT. 
mcire svinaqsaris kalendari SevadareT rogorc patmosis svinaqsars, aseve giorgi 

mTawmidelis mier Targmnil `did s¢naqsars~, rogorc konstantinepoluri tradiciis erT-erT 

yvelaze srul versias, romelic aTonis mTaze iyo gavrcelebuli. garda amisa, Sedarebisas 

gamoviyeneT konstantinepoluri redaqciis svinaqsarebis kritikuli gamocemac.4

1	 saeklesio kalendris ganviTarebis adreuli periodis istoriisaTvis ix. d. Galadza, Liturgy and Bizantiniza-
tion in Jerusalem, Oxford, 2018, p. 220-300.

2	 patmosis xelnaweri - patmosis biblioTekis  # N№266 xelnaweri, TariRdeba IX-X ss-ebiT, xelnaweri aR-
wera, Seiswavla da gamosca a. dmitrievskim: А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, gv. 1-152; 
xelnaweris Cvenebebi Sesulia konstantinepoluri redaqciis svinaqsarebis kritikul gamocemaSic: H. 
Delehaye, Propylaeum ad Acta sanctorum novembris: Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae. Brussels: Société des Bollan-
distes, 1902. 

3	 К. Кекелидзе, Иерусалимский Канонар,  gv. 299.
4	 patmosis svinaqsaris gamocemebidan veyrdnobiT rogorc a. dmitrievskis gamocemas – А. Дмитриевский, 

Описание литургических рукописей, gv. 1-152, aseve konstantinepoluri svinaqsarebis kritikul gamocema-
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svinaqsarebis kalendaruli nawilebis Sedarebam Semdegi suraTi gviCvena (ix. TandarTuli 

cxrilebi): 

kalendris TvalsazrisiT, eqvTime mTawmidelis svinaqsari garkveulwilad Tanxvdeba 

rogorc patmosisa da giorgi mTawmidelis svinaqsarebs, aseve konstantinepoluri tradiciis 

svinaqsarebs, rac, rogorc mosalodnelic iyo, adasturebs mis konstantinepolur 

warmomavlobas.

eqvTime mTawmidelisa da giorgi mTawmidelis svinaqsarebi, rogorc aTonuri tradiciis 

Zeglebi, upirispirdebian konstantinepoluri tradiciis sxva xelnawerebs imiT, rom maTSi 

naklebad gvxvdeba sakuTriv konstantinepolTan dakavSirebuli iseTi dResaswaulebi, 

rogorebic aris konstantinepolis eklesiaTa enkeniebi (ix. 17 aprili,  26 ivnisi da sxv.).1

zogjer eqvTimesa da giorgis svinaqsarebSi arsebuli xsenebebis raodenoba da 

Tanmimdevroba zustad emTxveva erTmaneTs da gansxvavdeba patmosis svinaqsaris, rig 

SemTxvevaSi ki konstantinepoluri svinaqsarebis sxva nusxaTa CvenebaTaganac (ix. 27 

oqtomberi, 15 ianvari, 19 ianvari, 4 aprili da sxv.). 

svinaqsarSi dadasturda SemTxveva, rodesac miuxedavad mcire da did svinaqsarebSi 

xsenebaTa raodenobis gansxvavebisa (erT dReze giorgis svinaqsarSi meti xseneba aris 

dadebuli) eqvTimesTan da giorgisTan aris iseTi xseneba, romelic am dReze arc erT sxva 

svinaqsarSi ar gvxvdeba. aseTi SemTxveva dasturdeba 29 maiss, rodesac pirvel xsenebad mcire 

da did svinaqsarebs aleqsandre hromTa papis xseneba gaaqvT da amiT isini upirispirdebian 

konstantinepoluri svinaqsarebis yvela sxva cnobil nusxas.2

gansxvavebebi eqvTimesa da giorgis svinaqsarebSi gvaqvs erT dReze wmindanTa raodenobiT 

da am SemTxvevaSi, rogorc wesi, giorgisTan wmindanebis gacilebiT meti raodenoba aris 

warmodgenili (ix. 2 seqtemberi, 15 seqtemberi, 16 oqtomberi, 24 marti da a.S.). Grac arc 

aris gasakviri, radgan didi svinaqsari mciresTan SedarebiT konstantinepoluri redaqciis 

svinaqsaris ufro gviandel da Sevsebul redaqcias warmoadgens. aseTi gansxvaveba 

SeiZleboda eqvTime mTawmidelis mTargmnelobiTi meTodiTac (kleba-mateba) agvexsna, magram 

rig SemTxvevebSi eqvTimes svinaqsaris Cvenebebs paraleli eZebneba konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris Semcvel sxvadasxva nusxaSi (ix. 15 Tebervali, 5 aprili, 19 aprili, 

20 aprili, 28 aprili, 1 maisi, 14 maisi, 4 ivnisi, 12 ivlisi, 13 ivlisi, 17 ivlisi, 18 ivlisi), 

rac, Cveni azriT,  unda gamoricxavdes eqvTimeseul kleba-matebas da konkretul berZnul 

dedanze unda miuTiTebdes.

zogjer mcire da didi svinaqsarebi gansxvavdeba erTmaneTisagan erTi dRis ganmavlobaSi 

wmindaTa xsenebebis TanmimdevrobiT (ix. 16 seqtemberi, 10 oqtomberi), rac aseve gansxvavebul 

berZnul dedans unda gulisxmobdes. 

Cveni dakvirvebiT, mcire svinaqsarSi kleba mxolod erTi xsenebis farglebSi dasaxelebul 

wmindanebs Seexeba, magaliTad: 1 noembers meoTxe xsenebad mcire svinaqsarSi Setanilia 

kesarion mowamis xseneba maSin, rodesac did svinaqsarsa da patmosis svinaqsarebSi 

sac, ix. H. Delehaye, Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae; Ggiorgi mTawmidelis didi svinaqsarisaTvis – gi-
orgi mTawmideli, didi s¢naqsari. 

1	 Sesadarebel cxrilSi maT aRar warmovadgenT.
2	 ix. H. Delehaye, Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae, gv. 714-715.  aleqsandre romTa papis xsenebis dRed 

konstantinepolur svinaqsarebSi 16 marti gvxvdeba. ix. iqve, gv. 544.
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kesarionTan erTad moixseniebian dasi, saba, sabiniane, aRripa, adreane da Toma (ix. aseve 

5 maisi, 26 ivnisi).

svinaqsaris SemorCenil nawilSi dadasturda erTaderTi SemTxveva (ix. 16 noemberi), 

rodesac mcire svinaqsarSi did svinaqsarTan SedarebiT wmindanTa meti raodenoba aris erT 

dReze da am SemTxvevaSi mcire svinaqsari patmosis svinaqsaris gverdiT dgeba. 

patmosis xelnawerTan mcire da didi svinaqsarebis kalendaruli nawilebis Sedarebam 

gviCvena, rom miuxedavad imisa, rom patmosis xelnaweri gacilebiT ufro Zvelia (is IX-X 

saukuneebiT TariRdeba1), vidre didi svinaqsari, xSirad masSi ufro meti xseneba aris 

warmodgenili erT dReze, vidre `did svinaqsarSi~ (ix. 15 ianvari, 19 ianvari, 23 ianvari, 

13 maisi, 8 ivlisi, 27 agvisto). zogjer ki eqvTimesa da giorgis svinaqsarebi gviCveneben 

patmosze met xsenebas (ix. 15 seqtemberi, 17 oqtomberi, 27 oqtomberi, 28 dekemberi, 23 

marti), amdenad, vfiqrobT, rom mcire svinaqsaris naklulobis pirobebSi mxolod erT 

dReze xsenebaTa  met-nakleboba ver gadawyvets sakiTxs, romeli teqsti aris redaqciulad 

Zveli, patmosi Tu mcire svinaqsari.

SesaZlebelia Tu ara varaudis daSveba, rom, rodesac patmosis svinaqsars da did 

svinaqsars xsenebebis meti raodenoba aqvT mcire svinaqsarTan SedarebiT, eqvTime 

mTawmidelma ubralod ar Seitana es xsenebebi Tavis TargmanSi an svinaqsaris ufro Zveli, 

patmosis svinaqsarTan SedarebiT mokle redaqciiT isargebla? svinaqsaris Semcveli 

zogierTi, SedarebiT gviandeli berZnuli xelnaweris CvenebaTa Tanxvedra eqvTime 

mTawmidelis xelnaweris monacemebTan msgavsi varaudis daSvebis saSualebas ar gvaZlevs. 

magaliTad, 11 ianvars mcire svinaqsarSi mxolod Teodosi didis xseneba aris daculi, 

maSin rodesac didi svinaqsarSi am dRes gvxvdeba petre mowamisa da ioane morwmune 

mefis xsenebebi, patmosSi ki petre mowame, markozi da aRapite. xsenebaTa Sedarebam 

konstantinepoluri redaqciis svinaqsarebis xelnawerebTan gviCvena, rom mcire svinaqsaris 

msgavsad mxolod Teodosi didis xseneba gvxvdeba konstantinepoluri svinaqsaris F, Fa, Ba 
nusxebSi.2 aseTive SemTxveva gvaqvs 15 Tebervals, magram am SemTxvevaSi mcire svinaqsaris 

gverdiT konstantinepeluri redaqciis C nusxa dadga.3

eqvTimes svinaqsarSi dadasturda ori SemTxveva, rodesac teqstSi miTiTebuli aris iseTi 

wmindanis xseneba, romelic konstantinopoluri tradiciis arcerT svinaqsarSi am dReebze 

ar gvxvdeba. aseTia  filoTeos mowamisa (12 ianvari) da agaTangele damaskeli episkoposis 

xsenebebi (9 Tebervali),4 samagierod, orive wmindanis xseneba miTiTebul dReebze ioane 

zosimes kalendarSi dasturdeba. aseTive SemTxvevad SeiZleba CaiTvalos basili hamaelis 

xseneba 16 noembers, romelic gadamwerisave xeliT xelnaweris arSiaze aris miTiTebuli.

rogorc Cans, es xseneba arc unda yofiliyo svinaqsaris eqvTimeseuli versiis dedanSi, 

winaaRmdeg SemTxvevaSi, is arSiaze ar aRmoCndeboda. yovelive zemoTqmuli gviCvenebs, rom 

eqvTimes svinaqsars jer kidev ar aqvs dakarguli kavSiri ierusalimur liturgiasTan, 

romlis gamoZaxilic swored Cven mier dasaxelebuli SemTxvevebia.

1	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, gv. V.
2	 H. Delehaye, Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae, gv. 383-384.
3	 iqve, gv. 466-467.
4	 filoTeos mowamis xseneba konstantinepolur svinaqsarebSi 29 ianvars aris dadebuli sxva samosatel 

mowameebTan erTad, ix. H. Delehaye, Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae, gv. 431.
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13 aprilidan 23 aprilis CaTvliT da zogjer sxva SemTxvevebSic (ix. 23 maisi) xsenebebis 

Sedarebam giorgi mTawmidelis didi svinaqsarisa da patmosis svinaqsaris Sesabamis 

masalasTan gviCvena, rom am monakveTSi xSiria xsenebaTa erTi nawilis erTi dRiT acdena, 

wmindanis xseneba zogjer mcire svinaqsarSi erTi dRiT adre aris mocemuli (ix. 13 aprili, 

17 aprili da sxv.), zogjer ki, piriqiT, erTi dRiT gvian (18 aprili, 19 aprili da sxv.). 

sainteresoa, rom aseTi SemTxvevebidan umetes nawilSi eqvTimeseul svinaqsars paraleli 

ar eZebneba konstantinepolur svinaqsarebSi. SeiZleboda gvefiqra, rom saqme gadaweris 

SecdomasTan gvaqvs (rogorc wesi, TveTa ricxvebi svinaqsarebSi miTiTebulia arSiaze 

Sesabamisi grafemiT, iseve, rogorc es mcire svinaqsarSi gvxdeba da gadamwers gadmoweris 

procesSi advilad SeiZleboda areoda wmindanTa xsenebis dReebi), magram is faqti, rom 

zogjer aseT gansxvavebebs paralelebi eZebneba berZnul xelnawerebSi da isini  xelnawerTa 

erTmaneTisagan sruliad gansxvavebul jgufebs warmogvidgenen (ix. cxrili), gvafiqrebinebs, 

rom saqme  gvaqvs ara gadamweriseul SecdomasTan, aramed konkretuli berZnuli xelnaweris 

monacemebTan, romelsac, samwuxarod, Cvenamde ar mouRwevia.

eqvTime mTawmidels Targmnisas Taviseburi berZnuli teqsti hqonda, es kargad Cans 

ramdenime magaliTidanac: 24 maiss xsenebaSi berZnuli komsis genetivis forma qarTul 

TargmanSi sakuTar saxelad aris gadmotanili, ase aRmoCnda mcire svinaqsarSi 24 maiss 

xseneba `meleti stratelatisa¡ da misTanaTa¡: iovane da stefane da komito¡si da sxuaTa 

maT~ (Sdr.  Ιωάννου καὶ Στηφάνου κομήτων). msgavs SemTxvevas vxvdebiT 12 Tebervals, rodesac 

eqvTime mTawmidelis svinaqsarSi marina mowamis mamad plutinea dasaxelebuli evgenis 

nacvlad, maSin, rodesac plutine konstantinopoluri redaqciis sxva svinaqsarebis mixedviT 

imave dRes moxseniebuli sxva mowamea (Τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ ἄθλησις τῶν αγίων μαρτύρων Πλωτίνου καὶ 
Σατορνίνου).

cxadia, eqvTime mTawmideli am tipis Secdomebs Targmnisas ar dauSvebda, didi albaTobiT, 

es meqanikuri Secdomebi berZnuli xelnaweris gadamwers unda daeSva, rac aisaxa kidevac 

eqvTimes TargmanSi.
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kalendari

mcire svinaqsari Ddidi svinaqsari Ppatmosis svinaqsari

2 seqtemberi

1. mowamisa mama¡si
2. mamisa Cuenisa iovane 
kostantinepovlel 
mTavarebiskoposisa
3. £seneba¡ eleazar da finez 
mRdelTa¡
4. pavle konstantinepovlelisa 
axlisa¡ 

2 seqtemberi

1. mowamisa mama¡si
2. ioane konstantinepolel 
mTavarepiskoposisa
3. mowameTa aiTala, ivliane, 
filipe da Teodotisi
4. eliazar da finez mRvdlTa¡
5. pavle konstantinepovlelisa 
axlisa¡

2 seqtemberi

1. mama¡
2. ioane konstantinepoleli
3. eliazar da finez mRvdlebi
4. pavle konstantinepoleli

7 seqtemberi

1. sozon mowamisa¡
2. wmidisa mowamisa evsuqisi da 
xaritinesi

7 seqtemberi

1. sozon mowamisa¡
2. wmidisa mowamisa evsuqi, 
severianesi da xaritinesi

aklia

8 seqtemberi

cxorebismomcemeli Soba¡ wmidisa 
RmrTismSobelisa

8 seqtemberi

cxorebismomcemeli Soba¡ wmidisa 
RmrTismSobelisa

aklia

15 seqtemberi

1. mowamisa nikita¡si
2. mowamisa akakisi
3.  povna¡ nawilTa wmidisa 
stefanesTa¡
4. wmidaTa mamaTa¡, romelni Sekrbes 
meequsesa krebasa

15 seqtemberi

1. mowamisa nikita¡si
2. povna¡ nawilTa wmidisa 
stefanesTa¡
3. wmidaTa mamaTa¡, romelni Sekrbes 
wmidasa da sofliosa meequsesa 
krebasa
4. akaki melitinel episkoposisa¡
5. akaki mowamisa¡
6. mowameTa maqsime, Teodore da 
asklipiosi

15 seqtemberi

1. nikita
2. stefane pirvelmowamis 
nawilTa povna 
3. meqevse krebis mamebi

16 seqtemberi

1. martine hromTa papisa¡
2. sevastiana mowamisa¡
3. yovlad qebulisa evfimia¡si

aseTi Tanmimdevroba ar gvxvdeba  

konstantinepolur  redaqciis 

svinaqsaris sxva nusxebSi 

16 seqtemberi

1. mowamisa yovladqebulisa 
     evfimia¡si
2. martine hromTa papi
3. sevastiane mowame
4. wmidisa melitinisi

16 seqtemberi

1. martine hromTa papi 
2. evfimia
3. mowamisa sevastianesi
4. melitini 
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21 seqtemberi

1. mowamisa Tevdoresi
2. mociqulisa da 

mRdelTmoZRurisa kodrato¡si
3. isak k¢prel ebiskoposisa

21 seqtemberi

1. mowamisa Tevdoresi
2. mociqulisa da mRdelTmoZRurisa 

kodrato¡si
3. isak k¢prel ebiskoposisa¡

21 seqtemberi

1. Teodore mowame
2. kodrato mociquli
3. isak k¢preli 
4. mina mowamis taZris enkenia

22 seqtemberi

1. mowamisa foka¡si 
2. winawarmetyuvelisa iona¡si 
3. iona xucisa sabawmidelisa 
moZRurisa

22 seqtemberi

1. mowamisa foka¡si
2. winawarmetyuvelisa iona¡si
3. iona xucisa sabawmidelisa¡

22 seqtemberi

1. foka mowame
2. iona winawarmetyveli
3. iona xucesi sabawmideli
4. prisko da nikola vlaqernas 
did svinaqsarSi xseneba 7 dekembers 

aris dadebuli.

23 seqtemberi

1. dadumeba¡ zaqaria¡si 
da mucladReba¡ ioane 
naTlismcemelisa¡

2. mowamisa iraidi eg¢ptelisa¡
3. mowameTa qsanTipe da 

poliqsenisi

23 seqtemberi

1. dadumeba¡ zaqaria¡si 
da mucladReba¡ ioane 
naTlismcemelisa¡

2. iraidi qalwulisa¡
3. mowameTa qsanTipe da poliqsenisi

23 seqtemberi

1. iraidi eg¢pteli
2. qsanTipe da poliqsene 
mowameebi
3. mucladReba ioane 
naTlismcemelisa

24 seqtemberi

pirvelmowamisa Tekla¡si 

konstantinepolur svinaqsarTa 

umetes nawilSi mxolod Teklas 

wamebaa

24 seqtemberi

1. pirvelmowamisa Tekla¡si 
2. mowamisa persisi

24 seqtemberi 

1. Tekla pirvelmowame
2. persi mowame 

25 seqtemberi

1. pafnoti monazonisa¡ 
xelnaweri naklulia

25 seqtemberi 

1. pafnoti monazonisa¡ 
2. mowamisa ia¡si
3. mowameTa sabiane, pavle da titesi
4. Teofile efeseli episkoposisa¡
5. mowamisa ariadnisi
6. dedisa efrosinesi

25 seqtemberi 

1. ia mowame 
2. pafnoti monazoni
3. sabiane, pavle da tite
4. efrosine 
5. Teofile efeseli episkoposi

1 oqtomberi

1. wmidisa mociqulisa anania¡si,   
   damaskel episkoposisa¡
2. hromanoz mgalobelisa¡

xelnaweri naklulia

1 oqtomberi

1. mociqulisa anania¡si, damaskel  
    episkoposisa¡
2. romanoz mgalobelisa¡
3. abraham moRvawisa¡
4. miqael mamasaxlisisa¡

1 oqtomberi

1. anania mociquli
2. romanoz mgalobeli
3. domna mowame sparseli
4. abraham moRvawe
5. miqael mamasaxlisi
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4 oqtomberi

1. ioroTesi aTenel 
mTavarebiskoposisa¡

xelnaweri naklulia

4 oqtomberi

1. ieroTesi, aTinel 
mTavarepiskoposisa¡ 

2. mowamisa adavkto¡si da asulisa 
misisa kalisTenesi

3. mRdelmowamisa petre 
kapetolelisa¡

4. mowameTa akefsima, leoni da 
isidoresi

5. mowameTa neofite, gaioz da 
gaianesi

6. mRdelmowamisa Teoteknosi da 
diogenisi

7. domentisi

4 oqtomberi

1. adavkto (Βδαύτου) da kalisTene 
2. petre kapetoleli
3. akefsima, leoni da isidore
4. neofite, gaioz da gaiane
5. Teotekno da diogeni

7 oqtomberi

1. mowameTa sergisi da baque

7 oqtomberi

1. mowameTa sergisi da baqo¡si

7 oqtomberi

1. sergi da baqo
2. miwisZvrisaTvis

8 oqtomberi

1. pelagia mowamisa
2. pelagia antioqelisa¡
3. tasira¡s eg¢ptes
4. artemon xucisa¡
5. mowameTa ana da elisabedisi

8 oqtomberi

1. pelagia mowamisa¡
2. sxs¢aca pelagia¡si antioqeli
3. tasia meg¢ptelisa¡
4. artemon xucisa¡
5. mowameTa ana da elisabedisi

8 oqtomberi

1. pelagia mowame
2. pelagia antioqeli
3. tasia egvipteli
4. artemon xuci
5. ana da elisabedi

9 oqtomberi

1. wmidisa mociqulisa iakob 
alfesi

2. mowameTa iuventinos da maqsimesi
3. doroTe t¢rel episkoposisa¡
4. abraham mamaTmTavrisa¡ da loTi, 

Zmiswulisa misisa¡
5. iason damaskel ebiskoposisa¡

9 oqtomberi

1. wmidisa mociqulisa iakob alfesi
2. mowameTa iuventinesi da maqsimesi
3. doroTe t¢rel episkoposisa¡
4. abraham mamaTmTavrisa¡ da loT, 

Zmiswulisa misisa¡
5. iason damaskel episkoposisa¡
6. puplia dedaTdiakonisa¡

9 oqtomberi

1. iuventinos da maqsime
2. puplia dedaTiakoni
3. doroTe episkoposi
4. abraham mamaTmTavari da loti
5. iason damaskeli 
6. wminda petre

10 oqtomberi

1. mowameTa¡ evlampi da evlampia¡si
2. vasiane monazonisa

10 oqtomberi

1. mowameTa¡ evlampi da evlampia¡si
2. mowamisa akefsima¡si
3. vasiane monazonisa¡ 

10 oqtomberi

1. evlampi da evlampia
2. vasiane monazonisa

11 oqtomberi

1. wmidisa zinaido¡si da filonida, 
disa misisa¡

xelnaweri naklulia

11 oqtomberi

1. £seneba¡ wmidaTa mamaTa¡, romelni 
Sekrbes nikias

2. konstantinepovlel 
mTavarepiskoposTa¡: nektarisi, 
arsakisi, attikosi da sisinisi 

3. wmidisa zinaido¡si da filonida, 
disa misisa¡

4. Teofane nikiel 
mTavarepiskoposia

5. filipe mociqulisa

11 oqtomberi

1. zinaido da filonida
2. stefane sabawmideli
3. nikeis kreba
4. nektari, arsaki, attiko da 
    sisini konstantinepolelebi
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15 oqtomberi

1. lukiane xucesmowamisa¡
2. sabinos episkoposisa¡

15 oqtomberi

1. lukiane xucesmowamisa¡
2. sabine episkoposisa¡

15 oqtomberi

1. lukiane xucesmowame
2. sabinos episkoposi

16 oqtomberi

1. longinoz asisTavisa¡
2. sak¢rvelTmoqmedisa maloa¡si
3. antiRono mowamisa¡

16 oqtomberi

1. longinos asisTavisa¡
2. mowameTa leontisi, terentisi, 

domninesi da maTTanaTa¡
3.sak¢rvelTmoqmedisa maloa¡si
4. Teofanesi
5. antiRono mowamisa¡

16 oqtomberi

1. longinoz asisTavi
2. maloa sakvirvelTmoqmedi
3. antiRono 
4. Teofane

17 oqtomberi

1. kreba¡ Ggabriel 
angelozTmTavrisa

2. mowameTa leonti da dumninesi da 
terenti da domintisi 

3. mowamisa kalenikesi
4. mowameTa xrusanTo da daripo¡si
5. ose winawarmetyuelisa¡

17 oqtomberi

1. kreba¡ Ggabriel 
angelozTmTavrisa

2. mowameTa xr¢sanTo da daria¡si
3. ose winawarmetyuelisa¡
4. wmidisa kalinikesi

17 oqtomberi

1. xrvisanTo da daria 
2. ose winawarmetyueli
3. leonti, terenti, domnine
4. kalinike

18 oqtomberi

mociqulisa da maxarebelisa 
luka¡si

18 oqtomberi

mociqulisa da maxarebelisa 
luka¡si

18 oqtomberi

luka maxarebeli

26 oqtomberi

wmidisa da didebulisa mowamisa 
dimitrisi 
emTxeva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris O nusxas

26 oqtomberi

1. wmidisa da didebulisa mowamisa 
dimitrisi
2. mowameTa¡ basilisi, 
artemidoresi da Rl¢kenisi
3. didisa Zrvisa

26 oqtomberi

1. dimitri mowame
2. basili, artemidore, 
Rl¢keni
3. didisa Zrvisa

27 oqtomberi

1. mowamisa kapetolinesi da 
erotidesi m£evlisa misisa¡

2. mowamisa artimidoresi

27 oqtomberi

1. mowamisa kapetolinesi da 
erotidesi m£evlisa misisa¡

2. mowamisa artimidoresi

27 oqtomberi

1. kapetoline mowame da erotide 

28 oqtomberi

1. iovane qozibelisa¡
2. stefane sabawmidelisa¡
3. mowamisa hromanozisi 
4. firmiliane kesaria-kabadukel 

mTavarebiskoposisa¡ da melqion 
filosofosisa antioqelisa¡

ar emTxeva arcerT

konstantinepolur svinaqsars

28 oqtomberi

1. domnine Tesalonikelisa¡ 
2. iovane qozibeli
3. stefane sabawmidelisa¡
4. mowamisa hromanosisi
5. mowamisa diomidisa
levhkopolis 
6. mTavarepiskoposisa¡ da melqion 

filosofosisa antioqelisa¡
7. mowameTa terenti da neonila¡si 

da SvilTa maTTa: nita, zarval, 
Teodule, ierakos, vili, foti da 
evnikisi

28 oqtomberi

1. nestor Tesalonikeli 
2. iovane qozibeli
3. stefane sabawmideli
4. diomidi levhkopoleli 
5. hromanoz mowame
6. firmiliane kesaria-

kabadukeli da melqion 
filosofosi antioqeli

7. enkenia
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29 oqtomberi

1. mowamisa saba m£edrisa¡ 
2. mociqulisa kleopa¡si 
3. mina mowamisa
4. Amamisa Cuenisa abrahamisi

29 oqtomberi

1. mowameTa trofimo, dorimendon, 
kozma, damiane da wmidisa vasasisi 
da maTTanaTa¡

2. saba stratilatisa¡
3. pavle Tebelisa
4. mowameTa mini da mineo¡si
5. mociqulisa kleopa¡si 
6. anastasia hromisa¡
7. abraham monazonisa¡

29 oqtomberi

1. saba mxedari
2. stefane, barnaba trofimo, 

dorimendon, kozma, damiane da 
wmidisa vasasisi da maTTanaTa¡, 
saba da abrahami

3. kleopa mociquli
4. pavle Tebeli
5. mini da mineoi

30 oqtomberi

1. mowameTa zinobi da zinobia¡si
2. markianesi mTavarebiskoposisa¡ 
serekusisa
3. mowameTa klavdios, asteri, neon 
da Teonila¡si
4. k¢riakoz kostantinepolel mTa
varebiskoposisa¡.

30 oqtomberi

1. mowamisa zinobisi da zinobia¡si
2 mowameTa klavdios, asteri, neon 
da Teonila¡si
3. k¢riakoz kostantinepolel mTa
varebiskoposisa¡.
4. markiane mTavarepiskoposisa 
s¢rakusisa¡

30 oqtomberi

1. zinobi da zinobia 
2. markiane mTavarepiskoposi
3. klavdios, asteri, neon da Teo

nila
4. k¢riakoz kostantinepoleli

31 oqtomberi

1. mowameTa epimaxos da heraklesi
2. leonti filafozisa¡

31 oqtomberi

1. mowamisa epimaxo¡s da heraklesi 
2. leonti filosofosisa

31 oqtomberi

1. epimaxos da herakle mowameni
2. leonti filosofosi
3. enkenia

1 noemberi

1. uqrTamod mkurnalTa kozman da 
damianesi

2. mowamisa k¢rienisi da mis Tana 
ivliana mowamisa¡

3. iovane episkopisisa¡ da iakob 
xucisa¡

4. kesarion mowamisa¡

emTxeva konstantinepoluri

redaqciis svinaqsaris O, C, Cc
nusxebs

1 noemberi

1. uqrTamoTa mkurnalTa kozman da 
damianesi

2. mowamisa k¢rienisi
3. iovane episkopisisa¡ da iakob 

xucisa¡
4. mowameTa: kesarion, dasisi, saba, 

sabiniane, aRripa, adreane, Toma 
CC¢lsa¡

5. wmidaTa dedaTa domnina da 
k¢riakia mowameTa¡

1 noemberi

1. kozma da damiane

2. k¢rine da ivliana mowame
3. iovane episkopisi
4. kesarion, dasisi, saba, 

sabiniane, aRripa, adreane, 
Toma

5. domnina, domna da k¢riakia

13 noemberi

1. ioane oqropirisa¡

xelnaweri naklulia

13 noemberi

1. ioane oqropirisa 
konstantinepovlel episkoposisa¡

2. mowameTa mili episkoposisa da 
mowafeTa misTa: evori, papa da 
seno¡

3.mowameTa antonine, nikifore, 
zevina, germanos, maniaTa¡si

13 noemberi

1. ioane oqropiri
2. mili episkoposi
3.  antonine, nikifore, zevina, 

germanos, maniaTa
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14 noemberi

1. mociqulisa filipesi 
xelnaweri naklulia

14 noemberi

1. mociqulisa filipesi 
2. mRdelmowamisa ipatisi, romeli 

iyo episkoposi Rangras 
3. Toma patriaqisa¡
4. iust¢niane da Teodora 

morwmuneTs mefeTa¡

14 noemberi

1. filipe mociquli
2. ipati Rangris episkoposi
2. iustiniane da Teodora 

morwmune mefeni
3. Toma patriarqi

15 noemberi

1. mowameTa da aRmsaarebelTa 
guria, samona da abibo¡si

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

15 noemberi

Mmarxvis dawyeba

15 noemberi

1. guria, samona da abibo¡si
2. Ddimitri mowame
3. wmidisa iakob mociqulisa
4. baruqisa

16 noemberi

1. mociqulisa da maxarebelisa 
maTesi 

2. mowamisa barlamisi 
3. mowameTa evfs¢qisi, karterisi 

da nearxuesi

16 noemberi

1. mociqulisa da maxarebelisa maTe
si 

2. mowamisa barlamisi

16 noemberi

1. maTe maxarebeli
2. barlami mowame
3. evfsviqi, karteri da nearxue 
mowameni

17 noemberi

1. grigol sak¢rvelTmoqmedisa
2. basili hamael episkoposisa 

17 noemberi

1. grigol sak¢rvelTmoqmedisa

17 noemberi

1. grigol sak¢rvelTmoqmedi 

26 noemberi

1. mowameTa¡ kozma¡si da damianesi, 
romelni iyvnes arabia¡T da maT 
Tana anTimo, leonti da evprepisi

2. alipi mesuetisa¡
3 akaki morCilisa¡
4. sila korniTel episkoposisa¡

26 noemberi

1. kozma¡si da damianesi, romelni 
iyvnes arabia¡T da maT Tana anTimo, 
leonti da evprepisi

2. alipi mesuetisa¡ 
3. akaki morCilisa¡
4. Sila korniTel episkoposisa¡

26 noemberi

1. kozma, damiane, leonti da 
evprepi

2. alipi mesuete 
3. akaki morCili
4. Sila korniTel episkoposi

27 noemberi

iakob sparsisa¡ daWrilisa¡ 

27 noemberi

iakob daWrilisa¡

27 noemberi

iakob sparsi 

28 noemberi

1.aRmsarebelisa stefane axalisa¡ 
2.  mowamisa irinarxo¡si 
emTxveva konstantinepoluri

redaqciis svnaqsaris Mr  nusxas 

28 noemberi

1. aRmsarebelisa stefane axalisa¡ 
da widisa petresi da andrea¡si 

2. mowamisa irinarxo¡si 
3. morwmuneTa mefeTa¡ 

konstantinesi da mavriki da 
Svilni maTni 

4. Tevdore episkoposisa¡

28 noemberi

1. irinarxo mowame
2. stefane, petre da andrea

5 dekemberi

mamisa Cuenisa saba¡si, romeli iyo 
kabadukiiT

5 dekemberi

mamisa Cuenisa saba¡si, romeli iyo 
kabadukiiT

5 dekemberi

saba ganwmedili

6 dekemberi

nikola¡si mTavarebiskoposisa¡ 
miron qalaqisa¡

6 dekemberi

Nnikolozisi  mTavarepiskoposisa 
miron qalaqisa¡

6 dekemberi

Nnikoloz mironlukieli
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28 dekemberi

1. Teodore kostantinepovlel 
mTavarebiskoposisa¡ 

2. stefane sak¢rvelTmoqmedisa¡
3. mamisa Cuenisa markianesi

ar emTxveva konstantinepoluri

redaqciis svinaqsaris arcerT

nusxas 

28 dekemberi

1. Teodore kostantinepovlel 
mTavarepiskoposisa¡ 

2. stefane sak¢rvelTmoqmedisa¡
3. mamisa Cuenisa markianesi
4. wmidisa orTa bevrTa¡

28 dekemberi

1. Teodore kostantinepoleli 
2. stefane sak¢rvelTmoqmedi

29 dekemberi

1. wmidaTa CC¢lTa yrmaTa¡
2. mamisa Cuenisa markelesi

29 dekemberi

1.wmidaTa CC¢lTa yrmaTa¡

2. yovelTa qristeaneTa ZmaTa 
CuenTa¡ siymiliTa da wyuriliTa 
da max¢liTa da yineliTa 
aRsrulebulTa¡

3. mamisa Cuenisa markelesi

29 dekemberi

1. wmidaTa Cvil yrmaTa
2. markele

30 dekemberi

1. wmidisa mowamisa anusia¡si
2. leonti hromisa arqimandritisa¡

30 dekemberi

1. mowamisa anusia¡si
2. abdia winawarmetyuelisa¡
3. leonti hromisa arqimandritisa¡

30 dekemberi

1. anusia mowame
2. leonti romis arqimandriti
3. enkenia 

31 dekemberi

1. mamisa Cuenisa zotiko¡si
2. mowameTa indisi da domna¡si

31 dekemberi

1. mamisa Cuenisa zotiko¡si
2. mowameTa indisi da domna¡si
3. msgefsi qristeSobisa

31 dekemberi

1. zotiko
2. giorgi kvipreli
3. indi da domna

1 ianvari

1. winadacveTa
2. wmidisa mamisa Cuenisa didisa 

basilisi

1 ianvari

1. winadacveTa

2. wmidisa mamisa Cuenisa didisa 
basilisi kesaria-kabadukielisa¡

1 ianvari

1. winadacveTa
2. basili didi

 2 ianvari

1. silibistroz hromTa papisa¡
2. basili mowamisa¡

2 ianvari

1. silibistro hromTa papisa¡
2. basili mowamisa¡

2 ianvari

1. basili mowame
2. silibistro
3. s¢nklitike da sara

10 ianvari

1. grigol nosel episkoposisa¡
2. domentianos meletinel  mTava
rebiskoposisa¡ 
3. markiane xucisa¡

10 ianvari

1. grigol nosel episkoposisa¡
2. domentianos meletinel 

mTavarebiskoposisa¡ 
3. markiane xucisa da ikonomisa

10 ianvari

1. grigol noseli
2. domentianos meletineli 
3. markiane xucesi

11 ianvari

mamisa Cuenisa Tevdosisi

emTxveva konstantinepoluri

redaqciis svinaqsaris Ba, F, Fa
nusxebs

11 ianvari

1. mamisa Cuenisa Tevdosisi
2. petre mowamisa¡
3.iovane morwmune mefisa¡

11 ianvari

1. petre mowame
2. Tevdosi didi
3. markozi da aRapite
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12 ianvari

1. tatiane dedadiakonisa
2. mociqulisa markozisi 
3. filoTeos mowamisa¡ 

12 ianvari

1. tatiana mowamisa¡
2. mowamisa meortisi
3. mociqulisa markozisi

12 ianvari

1. tatiana mowame
2. meorti mowame
3. markoz mociquli
4. ioane
5. Teodora mowame

13 ianvari

1. mowameTa ermilo da 
stratoniko¡si

13 ianvari

1. mowameTa ermilo da 
stratoniko¡si
2. mowamisa evgenia¡si da misTanaTa¡

13 ianvari

1. ermilo da stratoniko mowame
2. raiTs daxocilebi

14 ianvari

wmidaTa mowameTa, romelni 
moisrnes barbarozTagan mTasa 
sinasa da raiTs

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

14 ianvari

1. wmidaTa mowameTa, romelni sinasa 
moisrnes barbarozTagan 
2. wmidisa mamisa stefanesi

14 ianvari

1. sinasa da raiTs daxocilebi
2. wmida pafnoti
3. wminda stefane

15 ianvari

1. pavle Tibaidelisa¡
2. wmidisa iovane glaxakisa¡ 
3. wmidisa xaritinisi
4. elpidi mRdelmowamisa
5. leon didisa

15 ianvari

1. amba pavlesi Tebaidelisa¡
2. ioane glaxakisa¡
3. wmidisa xaritinisi
4. elpidi mRdelmowamisa¡
5. leon didisa

15 ianvari

1. pavle Tibaidelisa
2. ioane glaxaki 
3. xaritini
4. karteri da babulu 
antioqeli 
5. elpidi mRdelmowame
6. leon didi

16 ianvari

1. petres jaWuTa Tayuaniscema¡
2. mowamisa pansufisi 

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsarebis arcerT 

nusxas 

16 ianvari

1. petres jaWuTa Tayuaniscema¡
2. mowamisa pansofisi 

3. danakto wignismkiTxveli

16 ianvari

1. petres jaWuTa Tayuaniscema
2. pansofi mowame
3. danakto wignismkiTxveli                                              
4.spevsipo, elasipo, belasipo 
da neonila

17 ianvari

mamisa Cuenisa antonisi

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsarebis arcerT 

nusxas

17 ianvari

1. didisa antonisi
2. yrmaTa mowameTa¡ spevsipo, ela­
sippo da melasippo¡si

17 ianvari

1. sami yrma spevsipo, elasippo 
da neonila
2. antoni didi
3. onesifore mociquli

18 ianvari

1. aleqsandriel 
mTavarebiskoposTa¡ aTanasi da 
k¢rilesi da aleqsandresi

18 ianvari

1. aleqsandriel 
mTavarepiskoposTa¡ aTanasi da 
k¢rilesi da aleqsandresi

18 ianvari

1. aTanasi, kvirile da 
aleqsandre aleqsandrielebi 
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19 ianvari

1. Teodotisi k¢prel ebiskoposisa¡ 
2. makari meg¢pteli

19 ianvari

1. Teodoti k¢rinel episkoposisa¡ 
2. mowameTa: lukilianesi, pavlesi 
da maT Tana CC¢lTa¡: klavdisi, 
¢patisi, pavlesi da dionisisi
3. makari meg¢pteli

19 ianvari

1. Teodoti kvirineli
2. lukiane da pavle
3. evfrasi mowame

20 ianvari

1. didisa efT¢mesi 
2. mowameTa ualeriane, kandido, 
akola, evgenisi

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

20 ianvari

1. didisa efT¢mesi
2. mowamisa evgeni trapezuntelisa 
da mis Tana ualeriane, kandido da 
ak¢la¡si
3. mowameTa basus, evsevi, evtuqi da 
vasilido¡si
4. mowameTa inna, rima da pinna¡si

20 ianvari

1. valeriane, kandido, akvila, 
evgeni 
2. basu, evsevi, evtuqi 
3. inna, rima da pinna
4. efT¢me didi

21 ianvari

1. mamisa Cuenisa maqsime 
aRmsarebelisa
2. mowamisa neofitesi
3. zosimos ebiskoposisa 
serekusisa¡ 

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

21 ianvari

1. mamisa Cuenisa maqsime 
aRmsarebelisa 
2. mowamisa neofitesi
3. wmidisa zosime s¢rakusel 
episkoposisa
4. mowamisa aRnisi 

21 ianvari

1. neofite
2. zosime sirakuseli
3. makari
4. aRni mowame

22 ianvari

1. mociqulisa timoTesi 
2. anastasia sparsisa¡

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

22 ianvari

1. mociqulisa timoTesi 
2. vikenti diakonisa
3. anastasia sparsisa¡

22 ianvari

1. timeoTe mociquli
2. vikenti mowame
3. anastasia sparsi

23 ianvari

1. klimi ank¢riel ebiskoposisa¡ da 
aRaTangelozisi

23 ianvari

1. klimi ank¢rieli episkoposisa da 
aRaTangeloz mowamisa¡

23 ianvari

1. klimi ankvirieli episkoposi 
da agaTangelozi
2. Teodore

9 Tebervali

win aklia
1. aRaTangeloz damaskel 
ebiskozisa¡

9 Tebervali

1. mowamisa nikiforesi 
2. wmidisa markelesi
3. filagre k¢prel episkoposisa¡

9 Tebervali

1. nikifore mowame
2. filagre kvipreli da pankrati 

tavromeneli episkoposi

10 Tebervali

1. mowamisa xarlampi, porfiri, vik
to da Teoktiste mowameni

2. anastasi ierusalimel  patria
qisa¡ 

10 Tebervali

1. mowameTa xarlampi, porfiri, da
vkto, Teoktiste da wmidaTa samTa 
dedaTa¡ 

2. anastasi sparsisa¡ 
3. anastasi patriaqisa¡

10 Tebervali

1. xarlampi, porfiri, davkto da 
Teoktistesi da sami deda

2. anastasi ierusalimeli 
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11 Tebervali

1. mRdelmowamisa vlasisi 
sevastiel ebiskoposisa¡

2. povna¡ nawilTa zaqaria 
naTlismecemelisa mamisaTa¡

11 Tebervali

1. mowamisa vlasi sebastiel 
episkoposisa¡ 

2. povna¡ patiosanTa nawilTa 
zaqaria naTlismecemelisa 
mamisaTa¡

11 Tebervali

1. vlasi mRdelmowame da masTan 
wamebulebi

2. zaqaria naTlismecemelis mamis 
nawilTa povna 

12 Tebervali

1. wmidisa mariamisi, romelman 
uwoda Tavsa T¢ssa marinos da  
mamisa misisa plutinesi

ar emTxveva konstantinepoluri

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

12 Tebervali

1. mowameTa plutine da satorninesi
2. netarisa mariamisi, romelman 

uwoda Tavsa T¢ssa marinos 
3. antoni konstantinepovlel 

patriaqisa¡
4. meleti episkoposisa 

antioqiisa¡

12 Tebervali

1. mariamisi, romelman uwoda 
Tavsa T¢ssa marinos
2. plutine da satornine
3. meleti episkoposi antioqeli

13 Tebervali

1. mamisa Cuenisa martianesi 
2. mowameTa ak¢la¡s da priskila¡si, 
mowafeTa pavle mociqulisaTa¡
3. evlogi aleqsandriel 
ebiskoposisa¡

13 Tebervali

1. mamisa Cuenisa martianianesi
2. mowameTa ak¢la¡si da priskila¡si
3. evlogi aleqsandriel 
episkoposisa¡

13 Tebervali

1. martiane
2. akvila da priskila, pavle 
mociqulis moswavleebi 
3. evlogi aleqsandrieli 
episkoposi

14 Tebervali

1. avqsenti sak¢rvelTmoqmedisa¡
2. mRdelmowamisa filimonis Razel 
ebiskoposisa¡

14 Tebervali

1. avqsenti sak¢rvelTmoqmedisa¡
2. filimon Razel episkoposisa¡

14 Tebervali

1. avqsenti sakvirvelTmoqmedi
2. filimon Razeli episkoposi

15 Tebervali

mRdelmowamisa onisimesi K

konstantinepoluri redaqciis 

svinaqsarebidan emTxveva C nusxas

15 Tebervali

1. mRdelmowamisa onisimesi
2. netarisa efrosinesi da mamisa 
misisa pafnotisi

15 Tebervali

1. onisime mRdelmowame
2. pafnotisi da efrosinesi 

16 Tebervali

1. mowameTa, romelni arian 
matropolis
2. wmidisa maruTa¡si
3. mowameTa pamfile, ualenti, 
pavle, porfiri, selevko, Teodule, 
ivliane, elia, eremia, esaia, samoel 
da danielisi

16 Tebervali

1. mowameTa pamfile, ualenti, pav
le, porfiri, selevko, Teodule, 
ivliane da xuTTa meg¢ptelTa¡.
2. mowameTa¡, romelni ewamnes mar
t¢ropolis 
3. wmidisa maruTa¡si

16 Tebervali

1. martviropolis wamebulni
2. maruTa
3. pamfile, valenti, pavle, por
firi, selevko, Teodule, ivliane 
da egviptlebi elia, eremia, esaia, 
samoel da danieli.

17 Tebervali

1. mowamisa Teodore tironisa¡
2. wmidisa avqsivi k¢prel 
ebiskoposisa¡
3. mowamisa mariamnesi
4. mamisa Cuenisa Teoqtiristo¡si

17 Tebervali

1. mowamisa Teodore tironisa¡
2. wmidisa avqsivi k¢priel 
episkoposisa¡
3. Rirsisa Teostirikto¡si 
4. mowamisa mariamnisi
5. flabiane 
konstantinepovlelisa¡ da 
leonti hromisa¡
6. morwmuneTa mefeTa markiane da 
pulheria¡si

17 Tebervali

1. Teodore tironi
2. avqsivi kvipreli
3. Teostirikti 
4. mowamisa mariamnesi
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13 marti

win aklia
1. mowamisa sabinianesi 
2. mowameTa afrikanos, poplios da 
terentisi

13 marti

1. mowamisa sabinesi, romel iyo ermo 
qalaqiT
2. mowameTa afrikanos, poplios da 
terentios
3. da sabiano¡si
4. moxuma¡ patiosanTa nawilTa 
nikifore konstantinepovlel 
patriaqisaTa¡

13 marti

1. sabine ermo qalaqiT
2. afrikanos, poplios da terenti
3. sabini
4. nikifore konstantinepole

lis nawilTa povna 

14 marti

1. benedikte arqimandritisa 
hromisa¡
2. mowameTa¡ satornine, perpetua 
da filitisi
3. qristina sparsisa¡

14 marti

1. mamisa Cuenisa benediktesi 
2. mowameTa: sat¢ro, satornine, 
revkati, perpetua da filitisi
3. qristina sparsisa¡

14 marti

1.benedikte arqimandriti
2. satornine, perpetua da fil
itisi
3. qristina sparsi

15 marti

1. mowameTa aRapi, aleqsandre, 
dionosi, timoTe da romilesi
2. mociqulisa aristovulo¡si

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

15 marti

1. mowameTa aRapi, aleqsandre, 
aleqsandre, dionosi, timolaos, 
romilos da plisio¡si
2. nikandro mowamisa
3. mociqulisa aristovulo¡si

15 marti

1. aRapi, aleqsandre, dionosi, 
aleqsandre, dionosi, 
timolaos, romilo da plisio
2. nikandro mowame
3. aristovulo  Bmociqulisa

16 marti

1. mowamisa ivlianesi
2. aleqsandre hromTa papisa¡

16 marti

1. mowamisa ivlianesi
2. aleqsandre hromTa papisa¡ 
3. romanos da menRino mowameTa¡

16 marti

1. ivliane mowame
2. aleqsandre romTa papisa¡

17 marti

1. mowamisa marino¡si 
2. kacisa RmrTisa¡ aleqsisi 
3. £seneba¡ didisa Zrvisa¡

17 marti

1. mowamisa marino¡si
2. kacisa RmrTisa¡ aleqsisi
3. £seneba¡ didisa Zrvisa¡

17 marti

1. marino mowame 
2. aleqsi RmrTis kaci 
3. xseneba didi Zrvisa

18 marti

k¢rilÀs ierusalimel patriaqisa¡

18 marti

k¢rile ierusalimel patriaqisa¡

18 marti

kirile ierusalimeli

19 marti

wmidaTa¡ xrusanTo da daria¡si

19 marti

mowameTa xr¢sanTo da daria¡si

19 marti

xrvisanTo da daria

20 marti

S¢dTa dedaTa¡: aleqsandria, kla
vdia, evfrasia, matrona, ivliana, 
evfimia da Teodosia¡si

20 marti

S¢dTa dedaTa¡: aleqsandria, 
klavdia, evfrasia, matrona, ivliana, 
evfimia da Teodosiasi

20 marti

SvidTa dedaTa: aleqsandria, 
klavdia, evfrasia, matrona, 
ivliana, evfimia da Teodosiasi

21 marti

mowameTa filimon da domnine 
TesalonikelTa¡

21 marti

filimon da domnine solonikelTa¡ 

21 marti

filimon da domnine solon
ikelTa
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22 marti

1. mowamisa kalinikesi da basilia¡si
2. k¢rile katanel ebiskopozisa¡
3. Toma kostantinepolel patri
aqisa¡

22 marti

1. mowamisa kalinikesi da basilia¡si
2. k¢rile kataneli episkoposia¡
3. Toma kostantinepovlel patri
aqisa¡

22 marti

1. kalinike da basilia mowameni
2. kirile kataneli episkoposi
3. Toma kostantinepoleli patr
iarqisa

23 marti

1. mowamisa nikandro¡si 
2. stefane qs¢linelisa¡

23 marti

1. mowamisa nikandro¡si 
2. stefane qs¢linelisa¡

23 marti

1. domenti da pelagia
2. akvila 
3. Teodosia

24 marti

1. wmidaTa da didebulTa mow
ameTa, romelni iwamnes kesaria 
palestinisasa

24 marti

1. wmidaTa da didebulTa mowa
meTa, romelni iwamnes kesaria pale
stinisasa
2. dometi,  ak¢la eparxosi da 
wmidani dedani pelagia da Teo
dosia

24 marti

1. wmidaTa da didebulTa mow
ameTa, romlebic ewamnen pale
stinis kesariaSi

25 marti

xareba

25 marti

xareba

25 marti

xareba

3 aprili

wina aklia
Teodosia qalwulisa¡

3 aprili

1. mowameTa aRapisi, irinisi da 
qionia¡si 
2. Teodosia qalwulisa¡
3. mowameTa Ral¢ku, viT¢no
4. da Rirsisa ilirio¡si
5. netarisa nikita mRdelisa¡

3 aprili

1. aRapi, irini da qionia mowameni
2. Teodosia qalwuli
3. glavku biTvinielisa
4. nikita mRvdeli

4 aprili

1. Tevdulo da aRaTopodo¡si
2. wmidisa mowamisa ipati mkur
nalisa¡

4 aprili

1. Teodulo wignismkiTxvelisa da 
aRaTopodos diakonisa 
2. ipati mkurnalisa¡

4 aprili

Teodule da aRaTopodi

5 aprili

mowamisa fermoTisi qalwulisa, 
disa misisa da mxevlisa misia¡
K
emTxveva konstantinepoluri reda

qciis svinaqsaris Re nusxas

5 aprili

1. mowamisa fermuTi qalwulisa, disa 
misisa da mxevlisa misisa¡
2. terenti, pompiane, maqsime da 
zenoni
3. Termo, misi da da mxevali

5 aprili

1. mowamisa fermuTi qalwulisa, 
disa misisa da mxevlisa misisa
2. terenti, pompiane, maqsime da 
zenoni
3. Termo, misi da da mxevali

6 aprili

1. wmidisa mamisa Cuenisa evt
uqi kostantinepovlel mTavare
piskopozisa¡
2. wmidaTa rk mowameTa, romelni 
iwamnes sparseTs

6 aprili

1. wmidisa mamisa Cuenisa 
evtuqi kostantinepovlel 
mTavarepiskoposisa¡
2. wmidaTa asocTa mowameTa¡, 
romelni iwamnes sparseTs

6 aprili

1. evtiqi kostantinepovlelisa 
2. wmidaTa asocTa mowameTa
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7 aprili

1. wmidisa mowamisa kaliopesi
2. rofine diakonisa¡
3. wmidisa ak¢lnesi da mis Tana wame
bulTa s-Ta mowameTa¡

7 aprili

1. mowamisa kaliopisi
2. rufine diakonisa¡
3. wmidisa ak¢lnesi da mis Tana wame
bulTa orasTa mowameTa¡ 

7 aprili

1. kaliopi mowame
2. rufine diakoni
3. akvilna da masTan wamebuli or
asi mowame
mcire svinaqsarSi da patmosis 

xelnawerSi erTnairi miTiTebaa, 

rom gangeba aris ormoci 

sebastielis xsenebis dReze (mcire 

svinaqsarSi miTiTebulia TariRic 

– 9 marti)

8 aprili

1. wmidisa mowamisa pavsulipisi
2. wmidisa kelestinesi hromTa papi
sa¡ 

8 aprili

1. wmidisa pavosolpisi
2. wmidisa kelestinesi hromTa 
papisa¡

8 aprili

1. pavsulipi mowame
2. kelestine romTa papi

9 aprili

1. vadime arqimandritisa¡
2. £seneba¡ maTi, romelni tyueobasa 
Sina aResrulnes sabur mefisa ze 
sparsTa¡sa

9 aprili

1. vadime arqimandriti
2. £seneba¡ maTi, romelni 
tyueobasa Sina aResrulnes 
ormeocdameTcametesa welsa sabur 
mefisasa

9 aprili

1. vadime arqimandriti
2. sabur mefis dros wamebulebi

10 aprili

1. wmidaTa mowameTa terenti, afri

kano, maqsimÀ da pompiro da sxuaTa 
lv-Ta¡. 
2. winawarmetyuelisa da moci
qulisa aRavo¡si

10 aprili

1. wmidaTa mowameTa terenti, afri
kano, maqsime da pompiosi da sxuaTa 
ocdaaTequsmetTa¡. 
2. winawarmetyuelisa agabo¡si

10 aprili

1. terenti, afrikano, maqsime da 
pompio da sxua 36-Ta. 
2. agabo winawarmetyueli

11 aprili

wmidisa mowamisa antipa¡si 
miTiTebulia, rom gangeba 6 aprils 

aris motanili

11 aprili

wmidisa mRdelmowamisa antipa¡si
miTiTebulia, rom gangeba 6 aprils 

aris motanili

11 aprili

wminda mowame antipa 

12 aprili

wmidisa artemon xucisa¡

12 aprili

wmidisa artemon xucisa¡

12 aprili

artemon xucesi 

13 aprili

1. wmidisa mowamisa kriskento¡si
2. wmidisa elevTeri sparsisa mowa
misa¡, zolon hromisa¡ da Tevdore 
da vasilido¡si
3. mRdelmowamisa sumeon mTavar
ebisakopozisa sparseTisa¡ da 
misTanaTa¡ anania da avdela da 
guTat da fosekisi da sxuaTa, 
ricx¢T rn 

13 aprili

1. wmidisa mowamisa kriskento¡si 
2. elevTer sparsisa¡, zoile hroma
elisa, Tevdosi da geronti da 
vasilido¡si

13 aprili

1. wminda mowame kriskento
2. elevTeri sparsi, zoile roma
eli, Tevdosi da vasilido 
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14 aprili

1. wmidaTa C-Ta mowameTa¡, romelni 
iwamnes Semdgomad rn-Ta 
2. wmidisa iakob xucisa da aza 
diakonisa¡
3. mRdelmowamisa k¢riakozisi 

14 aprili

1. s¢meon mTavarepiskoposisa¡ 
da misTanaTa¡ avdela mRdelisa, 
guTazat, fosiki da sxuaTa 
asormocdaaTTa¡
2. wmindaTa aTasTa mowameTa¡ 
3. iakob xucis
4. mRvdelmowamisa k¢riakozisi 

14 aprili

1. svimeon mTavarepiskoposi 
da masTan: avdel da guTazat 
da fosikis da sxvaTa 
asormeocdaaTTa
2. aTasi mowame
3. iakob xucesi
4. kviriakoz mRvdelmowame 

15 aprili

1. sabaTi guTisa¡

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

15 aprili

1. sabati guTi
2. Teodore da pavsilipo mowameni
3. wmidaTa dedaTa moweseTa basilia 
¡si da anastasia¡si

15 aprili

1. sabati guTi
2. Teodore da pavsilipo mowa
meni
3. basila da anastasia

16 aprili

mowameTa leonido, xaris, nuneqia, 
basilisi, niki, Ralino, kalido da 
Teodora qalwulTa¡

16 aprili

1. mowameTa leonido, xaris, nuneqia, 
basilisi, niki, Ralino, kalido da 
Teodora qalwulTa¡ 
2. irini mowame

16 aprili

leonido, xaris, nuneqia, 
basilisi, niki, Ralino, kalido 
da Teodora qalwulni 

17 aprili

ardalion mowamisa¡

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

17 aprili

1. ardalion mimosisa¡
2. aRapito hromTa papisa¡

17 aprili

1. ardalion mowame
2. aRapito romTa papi

18 aprili

wmidisa mRdelmowamisa aRapito 
hromTa papisa¡ 
ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

18 aprili

1. mowameTa biqtor, zotike, zenon, 
ak¢ndine da severianesi 
2. georgi antioqel patriaqisa¡
3. tr¢fon konstantinepoleli 
patriaqisa¡

18 aprili

1. biqtor, zotike, zenon, akvin
dine da severiane mowameni
2. giorgi antioqeli patriarqi

19 aprili

1. mowameTa biqtor, zotike, zenon, 
ak¢ndine da severianesi
2. georgi antioqel patriaqisa¡

emTxveva konstantinepoluri redaq

ciis svinaqsarebis R jgufis nusxebs 

19 aprili

1. mowamisa Teodoresi
2. mowameTa qristefore, Teona da 
antonino¡si 
4. iovane monazonisa

19 aprili

1. qristefore, Teona, antonine 
mowameni

20 aprili

1. mowameTa qristefore, Teona... 
2. iovane monazonisa¡

emTxveva konstantinepoluri redaq

ciis svinaqsarebis Bb  jgufis nusxebs 

20 aprili

1. anastasi monazonisa sinelisa¡
2. pafnoti monazonisa¡
3. anastasi antioqel mTavarepisko
posisa¡

20 aprili

1. anastasi sineli
2. pafnoti monazoni
3. anastasi antioqeli mTavarepi
skoposi
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21 aprili

1. Aanastasi monazonisa sinelisa¡ 
2. pafnoti monazonisa¡
3. anastasi antioqel mTavarepisko
pozisa¡

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas 

21 aprili

1. maqsime patriaqisa konstantinep
olelisa¡
2. zaqe mociqulisa¡
3. mowameTa apolo, isak da kodr
ato¡si 
4. aleqsandria dedofalisa¡

21 aprili

1. maqsime konstantinepeleli
2. apolo da isak mowameni
3. aleqsandria dedofali

22 aprili

1. maqsime patriaqisa konstantin
epovlelisa¡
2. mowameTa apolo da isakisi
3. Teodore anastasipovlel ebis
kopozisa¡
4. naTanael mociquli

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas 

22 aprili

1. Teodore anastasipoleli 
episkoposisa¡
2. naTanael mociqulisa¡

22 aprili

1. Teodore anastasipoleli 
episkoposi
2. naTanael mociquli

23 aprili

wmidisa da didebulisa mowamisa 
giorgisi

23 aprili

wmidisa da didebulisa mTavarm
owamisa giorgisi

23 aprili

wminda giorgi

24 aprili

1. mowameTa pavsikratuesi da 
veltionisi 
2. wmidisa s¢meon da iosisi, ZmaTa 
uflisaTa
3. evsevi mowamisa da misTanaTa¡

24 aprili

1. mowameTa pavikrato¡si da vale
tionisi 
2. s¢meon da iosisi ZmanTa uflisaTa
3. mowameTa evsevi, neon, leonti, 
longinos, qristefore, 
dimitri, danav, Terine, nestav da 
maTTanaTani
4. wmidisa elisabedisi

24 aprili

1. pavsikrato da veltion 
mowameni
2. iosebi, svimeon, marTa da 
mariami
3. evsevi, neon, leonti, 
longinos, qristefore, 
dimitri, danav, Terine, nestav
4. wminda elisabedi 

25 aprili

1. mociqulisa da maxarebelisa mar
kozisi
2. wmidisa saba stratelatisa¡

25 aprili

1. mociqulisa da maxarebelisa 
markozisi
2. wmidisa saba stratilatisa¡

25 aprili

1. markoz maxarebeli 
2. saba stratelati 
3. makedon konstantinepoleli 
episkoposi

26 aprili

mRdelmowamisa basileo¡si, amasel 
episkoposisa¡

26 aprili

wmidisa mRdelmowamisa basileo¡si, 
amasieli episkoposi

26 aprili

basileo amasieli episkoposi

27 aprili

1. wmidisa iason mociqulisa¡
2. mowamisa poplio¡si
3. wmidisa  evlogi 
ucxoTSemwynarebelisa¡

27 aprili

1. wmidisa iason mociqulisa¡
2. mowamisa poplio¡si
3. wmidisa  evlogi 
ucxoTSemwynarebelisa¡

27 aprili

1. poplios mowame.
2. evlogi ucxoTSemwynarebeli
3. iason mociquli
4. enkenia
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28 aprili

mowameTa maqsimos, dada¡s da 
notianesi 

emTxveva konstantinepoluri redaq

ciis svinaqsaris Ra, Rb, Re nusxebs

28 aprili

1. mowameTa maqsimos, dada¡s da 
kuntilianesi 
2. mociqulisa simon kananelisa¡
3. povna¡ guamisa wmidisa basile
o¡si
4. mowameTa: vitali, evsevi, zenon, 
neon da neostao¡si

28 aprili

1. maqsimos, dada da kuntiliane 
mowameni
2. vitali, evsevi, zenon, neon da 
neostao mowameni
3. simon kananeli
4. povna basileos gvamisa
5. klementi poeti 

29 aprili

1. mociqulisa s¢mon kananelisa¡
2. povna¡ guamisa wmidisa basileo¡si
3. mowameTa: vitali, evsevisi da 
knesvato¡si

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas 

29 aprili

1. mowameTa diodoro da rodopiane 
diakonisa¡ 

2. mowamisa kuntianesi da 
attiko¡si

3. k¢zikos wamebulTa cxraTa 

29 aprili

diodoro da rodopiane mowam
eni 

30 aprili

1. mociqulisa iakob Zisa zebedesi 
2. mowameTa¡ diodoro da rodopiane 
diakonisa¡

30 aprili

1. mociqulisa iakob Zisa zebedesi 

30 aprili

1. iakob Ze iosebisa

1 maisi

1. wmidisa ieremia winawarmetyu
elisa¡
2. wmidisa  filipe mociqulisa¡

emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris Ra, M  nusxebs

1 maisi

1. wmidisa ieremia winawarmetyue
lisa¡
2. wmidisa mowamisa vata¡si
3. filipe mociqulisa

1 maisi

1. wmidisa ieremia winawarmetyue
lisa¡
2. wmidisa mowamisa vataisi
3. filipe mociqulisa

2 maisi

1. wmidaTa mowameTa esperes da 
colisa misisa zoisi da SvilTa 
maTTa k¢riakoz da Teodulesi
2. wmidisa mamisa Cuenisa aTanasi 
aleqsandrielisa¡ 

2 maisi

1. wmidisa mamisa Cuenisa aTanasi ale
qsandrielisa¡ 

2. espere, zoi da Svilni maTni kviri
akoz da Teodule

2 maisi

1. espere, zoi da Svilni maTni: 
kviriakoz da Teodule

2. aTanasi aleqsandrieli 

3 maisi

mowameTa timoTe da mavra¡si

3 maisi

wmidisa timoTesi da mavra¡si

3 maisi

timoTe da mavra mowameni 
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4 maisi

1. wmidisa silvanos episkopozisa¡ 
2. mowameTa afrodisi, mili, mikro
vi, valeriane, gordiane, leonti 
da antonisi da ¡-Ta  mowameTa  
sk¡Topolis 
3.mamisa Cuenisa andria kretelisa¡

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

4 maisi

1. mRdelmowamisa silvanos epis
koposisa¡ 
2.  wmidisa olviane episkoposisa
3. mamisa Cuenisa nikiforesi 
midikiis winamZRurisa
4. mowameTa afrodisi, milda, 
makrovi, valeriane, gordiane, 
leonti da antoni da  samocTa 
mowameTa¡ sk¢Topolis
5. aRmoyvaneba¡ patiosanTa 
nawilTa lazaresTa¡ da mariam 
magdalenelisaTa¡
6. da wmidisa mamisa Cuenisa andria 
kretelisa¡

4 maisi

1. silvanos episkoposi
2. afrodi, milda, makrovi, vale
riane, gordiane, leonti da 
antoni da 60 skviTopoleli 
mowame
3. olviane episkoposi
4. andria kreteli

5 maisi

1. mowamisa erinesi 
2. mowameTa neofite, Raio da 
Raiano¡si
3. pelagia mowamisa¡

5 maisi

1. mowamisa irinesi
2. mowameTa niofite, gaio da 
gaiano¡si
3. mowameTa barbaroz da pelagia¡si

5 maisi

1. irine mowame 
2. niofite, gaio da gaianos 
mowameni
3. barbaros mowame da pelagia 
mowame

9 maisi

1. winawarmetyvelisa esaia¡si

2. mowamisa qristeforÀsi
3. mowameTa epimaxo da gordianesi
4. mowamisa kodrato¡si

 9 maisi

1. winawarmetyvelisa esaia¡si
2. mowamisa qristeforesi
3. mowameTa epimaxo da gordianesi

4. mowamisa kodratoÀsi da mis
TanaTa¡
5. wmidisa mowamisa tr¢finisi

9 maisi

1. esaia winaswarmetyueli
2. qristeforesi
3. epimaxo da gordianesi
4. kodrati mowame 

10 maisi

1. s¢meon moSurnisa¡ 
2. mowameTa alfos... 
xelnaweri naklulia

10 maisi

1. simon moSurnisa¡
2. mowameTa alfos, filadelfos da 
k¢rinesi
3. mowamisa is¢hisi
4. wmidisa evsuqi aRmsarebelisa¡

maisi

1.	 alfos, filadelfos da 
kvirine mowameni

2.	 svimeon mociquli

12 maisi

win aklia
germanos konstantinepovlel 
mTavarepiskopozisa¡ 

12 maisi

1. epifane k¢prel mTavarepisko
posisa¡ 
2. germanos konstantinepolel 
mTavarepiskoposisa¡
3. mowamisa Rl¢keria¡si
4. wmidisa mamisi nikiforesi

12 maisi

1. epifane kvipreli 
2. germanos konstantinepoleli 
3. Rlvikeria

13 maisi

 mowamisa aleqsandresi 
Tu ar CavTvliT efTvimes xsenebas, 

mcire da didi svinaqsarebi 

gancalkevebiT dgas da ar emTxveva 

konstantinepoluri redaqciis 

svinaqsaris arcerTi nusxis Cvenebas

13 maisi

1. mowamisa aleqsandresi
2. mamisa Cuenisa efT¢misi

13 maisi

1. aleqsandre mowame
2. meTodi episkoposi
3. polibiosi, epifanes mowafe
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14 maisi

1. wmidisa mowamisa isidoresi
2. mamisa Cuenisa paxomisi da 
Teodore ganwmedilisa¡

emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis Bb, Be nusxebs

14 maisi

1. wmidisa mowamisa isidoresi 
2. mowamisa k¢riakia qalwulisa¡
3. maqsime mowamisa¡
4. mowameTa aleqsandre, akuluTo 
da barbaro¡si 
5. mamisa Cuenisa paxomisi da Teo
dore ganwmedilisa¡

14 maisi

1. isidore mowame 
2. paxomi da Teodore winamZRvari
3. maqsime mowame

15 maisi

zaqaria winawarmetyuelisa
Axelnaweri naklulia

15 maisi

1. mowameTa petre, dionosi da 
qristina mowameni da andrea¡si 
da pavlesi

2. mowameTa varqTo¡si da isak da 
s¢meonisi

3. mowameTa herakle, pavlino da 
vendimo¡si

4. mowamisa solqonisi
5. nikolaos konstantinepolel 

patriaqisa

15 maisi

1. zaqaria winawarmetyveli
2. petre, dionosi da qristina 
mowameni
3. varqTo, isak da svimeon mowa
meni 

22 maisi

win aklia
mowamisa vasilisko¡si 

22 maisi

1. iuda moSurnisa¡
2. mowamisa vasilisko¡si
3. mowamisa sofia mkurnalisa¡
4. markele mowamisa¡

22 maisi

1. vasilisko mowame
2. sofia mowame
3. iuda moSurne  

23 maisi

1. s¢meon mesuetisa¡
2. miqael s¢nadelisa, aRmsarebelisa

23 maisi

1. miqael s¢nadel episkoposisa¡
2. mowameTa meleti stratilatisa¡ 
da iovane da stefane komsTa¡

23 maisi

1. svimeon mesuete
2. miqael svinadeli

24 maisi

meleti stratelatisa¡ da 
misTanaTa¡ iovane da stefane da 
komito¡si

24 maisi

s¢meon mesuetisa¡

24 maisi

meleti stratilati da iovane da 
stefane komsni

25 maisi

1. YTerapon episkopozisa  
2. wmidisa elekonida Tesal
onikelisa¡ 
Ddid svinaqsarSi elekonidas xseneba 

28 maiss aris, asevea patmosis 

svinaqsarSic konsantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerTi 

nusxa  25 maiss elekonidas xsenebas ar 

icnobs

25 maisi

1. naTlismcemelisa mesamed Tavis  
povna¡
2. YTerapon episkoposisa¡
 

25 maisi

1. YTerapon kvipreli
2. ioane naTlismcemlis Tavis 
mesamed povna

26 maisi

mociqulisa alfesi da ZeTa misTa 
Ruawli 

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas 

26 maisi

1. mociqulisa alfesi da ZeTa misTa 
Ruawli
2. mowameTa aberki da elene 
mowameni
3. karpo mociqulisa¡

26 maisi

1. alfe mociquli
2. aberki da elene mowameni
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27 maisi

1. mowameTa didimo da Teodora¡si
2. da wmidaTa mowameTa alepi, eviot, 
pavle da ivliana disa misisa¡

27 maisi

1. wmidaTa mowameTa Teodora¡si da 
didimo¡si
2. sergisi da baqo¡si
3. alipi, evviot, pavle da ivliana 
disa misisa¡
4. mRdelmowamisa eladisi

27 maisi

1. Teodora da didimi mowameni
2. alipi, eviot, pavle da ivliana 
mowameni

28 maisi

1. mowameTa kriskento, pavle da 
dioskoridesi 
2. wmidisa natalo¡si da silona 
hromTa¡

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

28  maisi

1. mowamisa elekonidisi 
2. mowameTa kriskento da pavle da 
dioskoridesi 
3. natalo¡si da silona¡si hromTa¡

28 maisi

1. elekonidi mowame 
2. kriskento, pavle da 
dioskoride 
3. natalo da silona romaelebi 

29 maisi

1. aleqsandresi hromTa papisa¡
2. mowamisa Teodosia¡si
3 mowameTa gordiane 
4. da olbianesi 
5. nikielTa mamaTa¡ 

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

29 maisi

1. aleqsandresi hromTa papisa¡
2. mowameTa gordiane 
3. da olbianesi
5. wmidisa mowamisa Teodosia¡si
6. nikieli mamebi 
7. aleqsandre aleqsandrieli mTa
varepiskoposisa¡

29 maisi

1. nikielTa mamaTa
2.  aleqsandre aleqsandrieli 
mTavarepiskoposi 
3. Teodosia mowame
4. olbiane mowame
5. isaak homelogeti

30 maisi

1. wmidisa isak xucisa da monazonisa¡
xelnaweri naklulia

30 maisi

1. wmidisa isak xucisa da monazonisa¡
2. mowameTa evsevi, romanos, 
teleti, xarlampi da qristina¡si da 
simravlisa¡ mis, romel nikomidias 
daiwunes
3. ieraida qalwulisa¡

30 maisi

1. wmidisa isak xucisa da 
monazonisa
2. evsevi, romanos, teleti, 
xarlampi da qristina¡si da 
nikomidiSi wamebulni
3. enkenia

4 ivnisi

1. mitrofane kostantipovlel 
mTavarebiskoposisa¡

emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris R, Ra, Rb, Rc 

nusxebs

4 ivnisi

1. mitrofane kostantipolel 
mTavarepiskoposi

2. andrea ierusalimeli
3. menelsacxeble dedebi

4 ivnisi

1. mitrofane kostantipoleli 
mTavarepiskoposi
2. menelsacxeble dedani
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5 ivnisi

1.i-Ta mowameTa: markiane, nikandro, 
apolonisi, leonidi, arazios, 

giorgi, epiriqÀ, seliniade, 
erinios da pambo¡si

2. wmidisa mRdelmowamisa 
doroTesi

3. da wmidisa dumentisi

4. masve dResa moslva¡ barbarozTa¡

domentis xseneba ar gvxvdeba 

svinaqsaris konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT 

nusxaSi

5 ivnisi

1. aTTa mowameTa: markiane, 
nikandro, apolonisi, leonidi, 

arazios, giorgi, epiriqÀ, seli
niade, erinios da pambo¡si.

2. wmidisa mRdelmowamisa doroTesi

3. mowameTa kanonisi da 
qristeforesi

4. wmidisa ilarion dalmatis 
mamasaxlisisa

5. da £seneba¡ barbarozTa moslvisa 

5 ivnisi

1. aTTa mowameTa

2. Teodore tvireli

3. epifane patriarqi

4. kononi da qristefore

5. barbarozTa mosvla

25 ivnisi

mowamisa febronia¡si 

25 ivnisi

mowamisa febronia¡si

25 ivnisi

1. febronia mowame 
2. sarkinozisa da satfureba vla
qernas 

26 ivnisi

1. iovane guTeli episkoposisa¡ 
2. mowameTa markoz da markia¡si
3. daviT Tesalonikelisa¡

26 ivnisi

1. iovane guTeli episkoposisa¡ 
2. mowameTa rufo, Terapon, markoz 
da markianesi
3. daviT Tesalonikelisa¡

26 ivnisi

1. iovane guTeli episkoposi
2. markoz da markia mowameni
3. daviT Tesalonikeli
4. enkenia

27 ivnisi

1. k¢rile aleqsandriel 
mTavarepiskoposisa¡
2. samfson xucisa¡ 
ucxoTSemwynarebelisa¡

27 ivnisi

1. k¢rile aleqsandriel mTavar
episkoposisa¡ 
2. samfson mRdelisa da ucxoT
Semwynarebelisa¡ 

27 ivnisi

1. kvirile aleqsandrieli mTava
repiskoposi
2. samson ucxoTSemwynarebeli

28 ivnisi

1. mowameTa karpos episkoposisa da  
papile diakonisa
2. mRdelmowamisa ipatisi 
3. povna¡ nawilTa wmidaTa k¢roz da 
iovanesi
4. pavle mkurnalisa¡ 

28 ivnisi

1. mowameTa karpos episkoposisa¡ da  
papile diakonisa¡ da aRaTadore da 
aRaTonikesi
2. povna¡ k¢roz-iovanesTa¡ 
3. wmidisa ipatisi
4. pavle mkurnalisa¡

28 ivnisi

1. karpos episkoposi,  papile 
diakoni, aRaTadore da aRaTonike
2. kviroz-iovanes nawilTa povna 
3. pavle mkurnali

29 ivnisi

mociqulTa petresi da pavlesi

29 ivnisi

mociqulTa petresi da pavlesi

29 ivnisi

petre da pavle mociqulebi

8 ivlisi

wmidisa prokopisi

8 ivlisi

wmidisa da didebulisi mowamisi 
prokopisi 

8 ivlisi

1. wminda prokopi
2. abda da saba mowameni
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12 ivlisi
win aklia
1. Rulinduxtisi
2. mowameTa prokle da ilario¡si 
emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis  svinaqsaris K nusxas

12 ivlisi
1. mowameTa prokle da ilario¡si
2. mowamisa Rulinduxtisi
3. mowameTa andria da probo 
4. da veronikesi

12 ivlisi
1. prokle da ilario mowameni
2. Rulinduxti mowame 
3. andria da probo mowameni
4. veroniki

13 ivlisi

1. mowamisa serapionisi 
2. mowamisa miropisi  
emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris K, Bb, Be, C  da 

sxva nusxebs

13 ivlisi

1. kreba¡ wmidisa da didebulisa 
gabriel mTavarangelozisa¡ 
2.  serapioni mowamisa¡ 
3. mowamisa miropisi
4. amasve dResa andrea m£edrisa¡, 
herakle, favste, mina

13 ivlisi

1. serapion mowame
2.  miropi mowame
3. herakle da favsto mowameni

14 ivlisi

1. onisime sak¢rvelTmoqmedisa¡
2. mowamisa osto¡si 

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

14 ivlisi

1. mowamisa iosto¡si 
2. onisime sak¢rvelTmoqmedi
3. epifanesi k¢prel episkoposisa¡ 
4. mociqulisa da mowamisa ak¢la¡si
5. mowamisa ilario¡si 

14 ivlisi

1. iosto mowame 
2. onisime sakvirvelTmoqmedi
3. akvila mociquli
4. ilario mowame 

15 ivlisi

1. mowamisa k¢rikesi da ivlita¡si 
2. ioseb Tesalonikelisa¡ 

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

15 ivlisi

1. mowamisa k¢rikesi da ivlita¡si 
2. mowamisa avudimo¡si
3. ioseb Tesalonikelisa¡ 
4. iust¢niane mefisa axlisa¡ 

15 ivlisi

1. kvirike da ivlita 
2. avudimo mowame 
3. ioseb Tesalonikeli

17 ivlisi

1. mowamisa aTenagenesi 
2. mowamisa marina¡si 
emTxveva konstantinepoluri reda

qciis DDb da K nusxebs

17 ivlisi

1. mowamisa aTenagenesi
2. marina mowame
3. mowamisa speratiso da ber
onikesi 

17 ivlisi

1. wmidisa mowamisa aTenagenesi
2. marina mowame 
3. sperati da beronike
4. Teodsiosi

18 ivlisi

1. wmidisa emilianesi 
2. iakinTe mowamisa
emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris H jgufis 

nusxebs

18 ivlisi

1. mowamisa emilianesi 

2. iakinTe mowamisa
3. mowameTa markele, dasisi da 
maronisi
4. iovane qalkidonel mTavar
episkoposisa¡

18 ivlisi

1. emiliane 
2. iakinTe mowame
3. markele, dasi da maroni
4. enkenia

19 ivlisi

1. dio¡si 
2. wmidisa makrina¡si, disa wminda 
basilisi 
3. grigol panide episkoposisa 

19 ivlisi

1. £seneba¡ wmidisa mamisa Cuenisa 
dio¡si. 
2. wmidisa makrina¡si, disa wminda 
basilisi
3. grigol panidel episkoposisa

19 ivlisi

1. dios 
2. makrina, wminda basilis da
3. grigol panideli episkoposi 

20 ivlisi

amaRleba¡ elia winawarmetyuelisa

20 ivlisi

1. amaRleba¡ elia winawarmetyuelisa
2. winawarmetyuelisa ezekielisi 
3. giorgisi da Teodoresi

20 ivlisi

elia winawarmetyuelis amaRleba
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21 ivlisi

1. s¢mionisi, romeli iqmna qris
tesT¢s sulel da netarisa 
iovanesi

2. mociqulisa mataTiasi
3. da iusto

   ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT 

nusxas

21 ivlisi

1. s¢mionisi, romeli iqmna qristesT¢s 
sulel da netarisa iovanesi
2. mociqulisa mataTia¡si 
3. mowameTa iosto, trofime, 
Teofile da maTTanaTa¡

21 ivlisi

1. svimeon salosi da ioane misi 
moyuasi

2. mataTia mociquli da iusto 
3. trofime, Teofile da 
maTTanani

did svinaqsarSi iosto 

trofimesTan da TeofilesTan 

erTad aris moxseniebuli, maSin 

rodesac mciresa da patmosis 

svinaqsarebSi misi xseneba 

mataTiasTan erTadaa iseve, 

rogorc konstantinepoluri 

redaqciis sxva svinaqsarebSi

22 ivlisi

1. wmidisa mariam magdanelisa¡ 
2. mowamisa foka¡si 

22 ivlisi

1. wmidisa mariam magdanelisa¡
2. mowamisa foka¡si

22 ivlisi

1. mariam magdaneli 
2. foka mowame

23 ivlisi

1. mowamisa vitalisi 
2. mowamisa evgenisi 
3. apolon hromTa papisa

23 ivlisi

1. mowamisa vitalisi 
2. mowamisa evgenisi
3. apolinarisi
4. da wmidisa apolon hromTa papisa¡
5. mowameTa trofime, Teofile da 
maTTanaTa¡

23 ivlisi

1. vitali mowame
2.  apolinari
3. evgeni mowame 
4. apolon romTa papi

24 ivlisi

mowamisa qristina¡si 

24 ivlisi

1. mowameTa meneo da kapitonisi
2. mowamisa qristina¡si

24 ivlisi

qristina mowame 

26 agvisto

1. mowameTa adriane da natalia¡si 
2. maqsime mowamisa¡

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

26 agvisto

1. mowameTa adriane da natalia¡si, 
attikos, sisini da maTTanaTa¡
2. sx¢saca mowamisa andrianisi, 
romeli iwama likiniosis ze
3. maqsime mowamisa¡
4. micvaleba¡ s¢eon halabelisa¡  
 didi svinaqsaris ABDE nusxebSi bolo 

xseneba ar aris

26 agvisto

1. adriane da natalia da maT
Tanani
2. andriani, romelic iwama 
likiniosis dros
3. maqsime mowame

27 agvisto

1. liverisi hromTa papisa¡
2. wmidaTa ocdasamTa mowameTa¡, 
romelni iwamnes nikomidias

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

27 agvisto

1. liberi hromTa papisa¡
2. wmidaTa ocdaaTcametT mowameTa¡, 
romelni iwamnes nikomidias
3. pimeni

27 agvisto

1. liverisi romTa papi 
2. nikomidias wamebulni, ricxviT 
3. wminda anTusia
4. wminda Teoklite
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28 agvisto

1. anTo¡si
2. kondovit episkopozisa¡
3. filonidi mowamisa¡ 

ar emTxveva konstantinepoluri 

redaqciis svinaqsaris arcerT nusxas

28 agvisto

1. anTo¡si 
2. [osia] kondrovit episkoposi da 
aRmsarebeli 
3. wmidaTa ormeocTa mowameTa¡
4. wmidisa lavrentisi
5. diomidisi
6. gelasi mowamisa¡ 
5. mose Savisa¡

28 agvisto

wmidisa kondovit episkoposi da 
aRmsarebeli 

29 agvisto

TaviskueTa¡ wmidisa iovane 
naTlismcemelisa¡ 
xelnaweri naklulia

29 agvisto

1. TaviskueTa¡ wmidisa iovane 
naTlismcemelisa¡

2. filonide mowamisa¡

3. aleqsandre 
konstantinepoleli

4. iovane da pavle axali

29 agvisto

1. TaviskveTa ioane 
naTlismcemelisa
F2. filonide mowame
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svinaqsaruli cxovrebebi mcire svinaqsarSi

mcire svinaqsarSi, iseve rogorc patmosis uZveles svinaqsarSi, wmindanTa xsenebebi 

umeteswilad svinaqsaruli cxovrebis gareSe aris motanili da maT nacvlad gvxvdeba mx-

olod mokle miTiTeba wmindanis warmomavlobisa da misi moRvaweobis periodis Sesaxeb, mag-

aliTad: 

mcire svinaqsari patmosis svinaqsari didi svinaqsari

mowamisa mama¡si, romeli iyo 
feblaRoniT, qalaqiT RangriT, 
iwama avrilianos ze mefisa. [2r]

Ἂθλησις τοῦ  ἁγίου μάρτυρος Μάμαντος 
επὶ  Ἀυρηλιανοῦ  τοῦ βασιλέος τῆς 
Παφλαγόνων  χώρας πόλεως Γάγγρας.1 

mowamisa mama¡si, romeli iyo qu-
eyaniT feblaRoneTiT, qalaqiT 
RangriT, iwama avriliane mefisa 
ze, rameTu Semdgomad sxuaTa 
mravalTa tanjvaTa ukuana¡sk-
nel qviTa ganit¢na da laxuri-
Ta ganigurima da moRuawebisa 
g¢rg¢ni miiRo.2

zogjer es miTiTebebi imdenad moklea, rom patmosis svinaqsarSi daculi xsenebisganac 

gansxvavdeba da aseTi magaliTebis motana mravlad aris SesaZlebeli: 

mcire svinaqsari patmosis svinaqsari didi svinaqsari

wmidisa da netarisa martine 

hromTa papisa¡, romeli iyo 

kostantines ze nikafdidisa. 
[7r]

Μνήμη τοῦ ἁγιωτάτου καὶ 
μακαριωτάτου Μαρτίνου, 
ἀρχιεπισκόπου τὴς τῶν Ρωμαίων 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ καθολικῆς 
ἐκλησίας, ἐπὶ τῆς βασιλείας 
Κωνσταντίνου τοῦ Πωγωνάτου 
ἐγγόνου Ηρακλείου, ἅστις 
Κωνσταντῖνος ἐν Σικελίᾳ ἐν τῷ 
Δάφνης λουτρῷ μακαρίᾳ τελευτᾷ.3

amasve dResa wmidisa da netari-
sa martine hromTa papisa¡, ro-
meli iyo kostantines ze nikaf-
didisa, Zisa herakle mefisa. 
ese kostanti mokla sikilias 
abanoTa Sina dafnisaTa, ro-
melman netari martine marTli-
sa sarwmunoebisaT¢s mZlavr aR-
moiyvana hromiT...4

   

1	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 2.	
2	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 2.
3	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 6.
4	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 19.
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mcire svinaqsari patmosis svinaqsari didi svinaqsari

wmidisa mowamisa nikita¡si. ese 
iyo didisa kostantines ze, iyo 
barbarozi naTesavad, mk¢drTa-
gan wiaRkerZo danobisa mdinari-
sa. [6r]

 Ἂθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Νικήτα 
ἐπὶ τοῦ μεγάλου βασιλέος Κωνσταντίνου 
ὑπάρχων ἐκ τῆς βαρβάρων πέραν τοῦ 
Οἴστρου ποταμοῦ τοῦ Δανυβίου, ἐκ 
τῶν οἱκούντων ἐκεῖσε Γοτθῶν ἐπὶ 
Αθαναρχίου.1 

wmidisa mowamisa nikita¡si. ese 
iyo didisa kostantines ze, na-
TesaviT barbarozi, mk¢drTagan 
wiaRkerZo danobisa mdinaresa,  
romelsa guT ewodebis. iSva 
ukue da aRizarda masve quey-
anasa barbarozTasa, garna ara 
eziareboda saxesa barbarozTa-
sa...“.2

eqvTimes,1 giorgi2 mTawmidelisa da patmosis svinaqsarebSi dacul  svinaqsarul `cx-

ovrebaTa~ teqstebis urTierTSedarebam gviCvena, rom, rig SemTxvevaSi, mcire da did svin-

aqsarebSi erTnairi svinaqsaruli cxovrebebi gvxvdeba (ix. 4 oqtomberi, 18 oqtomberi) da am 

SemTxvevaSi isini upirispirdebian rogorc patmosis svinaqsars, aseve konstantinopoluri 

svinaqsarebis sxva nusxebsac.

magaliTad, luka maxareblis xsenebis dRes eqvTimesa da giorgis svinaqsarebi maxareblis 

cxovrebis TiTqmis erTnair teqstebs warmogvidgenen, maSin rodesac patmosis svinaqsari 

mxolod mokle miTiTebiT Semoifargleba, konstantinepolur svinaqsarebSi ki luka maxare-

blis cxovrebis ori, moculobiT erTmaneTisagan gansxvavebuli versia aris daculi, erTi 

– romelic arcTu ise didia, magram `didi s¢naqsarisgan~ gansxvavebul teqsts Seicavs da 

meore kidev ufro vrceli:

mcire svinaqsari patmosis svinaqsari didi svinaqsari

wmidisa da yovladqebuli-
sa mociqulisa da maxarebe-
lisa luka¡si. ese antioqeli 
iyo naTesaviT da mkurnali 
£elovnebiT, pavles Tana vlo, 
xolo traianes mefisa ze juars 
ecua. aman dawera saxareba¡ da 

saqmÀ mociqulTa¡ da warsca 
Teofilesa, rameTu mTavari iyo 
igi mis mier monanuli. [13v]

Ἂθλησις τοῦ ἁγίου ἁποστόλου 
καὶ εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ, Ἀντιοχεὺς 
τῷ   γένει οὔτος ἤν, ιατρὸς τέχνῃ   ἐπὶ 
Τραϊανοῦ βασιλέως.3

wmidisa da yovladqebuli-
sa mociqulisa da maxarebelisa 
luka¡si. ese antioqeli iyo naTe-
saviT da mkurnali £elovnebiT, 
daemowafa pavle mociqulsa da 
mis Tana vlo, xolo traianes me-
fisa ze juars ecua. aman dawera 
saxareba¡ da saqme mociqulTa¡ 
da warsca Teofilessa, rameTu 
mTavari iyo igi mis mier mona-
Tluli.4

1	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 6.
2	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 18.
3	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 14.
4	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 217.
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Delehaye:   Μνήμη τοῦ ἁγίου ἁποστόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ. Οὖτος ὑπῆρχεν ἀπό Ἀντιοχείας τῆς μεγάλης, ἰατρὸς 
τὴν τέχνην καὶ ἄκρος τὴν ζωγραφικὴν ἐπιστήμην. Ἀκούων δὲ περὶ ἐν Ἱεροσολύμοις διατριβῆς τοῦ Χριστοῦ καὶ περὶ 
τῶν αὐτοῦ παραδόξων θαυμάτων,   καταλιπὼν τὴν Ἀντιόχειον ἐνεδήμησε τοῖς Ἱεροσολύμοις, καὶ γνήσιος μαθητὴς τοῦ 
Χριστοῦ ἐχρημάτισε. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ Κυρίου ἀνάληψιν συνέκδημος καταστὰς τοῦ Παύλου, συνεγράψατο τὸ κατ’ αὐτὸν 
εὐαγγέλιoν ἔπειτα καὶ τὰς πράξεις τῶν ἀποστόλων.   Ἐν ταἶς Θήβαις δὲ ταῖς ἑπταπύλαις τῆς Βοιωτίας ἀρχιερεὺς ὑπὸ τοῦ 
ἁγίου προχειρασθεὶς Πνεύματος, καὶ περί τὰ ὀγδοήκοντα ἐφθακὼς ἔτη, έν είρήνῃ τελειοῦται.1

umeteswilad, mcire da did svinaqsarebSi daculi svinaqsaruli cxovrebebi erTmaneTi-

sagan moculobiT gansxvavdeba da, rogorc wesi, aseT SemTxvevaSi giorgis svinaqsarSi war-

modgenili teqsti gacilebiT ufro vrcelia. SeiZleba Tu ara vivaraudoT, rom eqvTime 

mTawmindelma SemoklebiT Targmna svinaqsaruli cxovrebebi da mxolod ZiriTadi infor-

maciis gadmocemiT Semoifargla?

teqstebis Sedarebam gviCvena, rom xSirad, rodesac mciresa da did svinaqsarebs Soris 

moculobiTi gansxvaveba gvaqvs, eqvTimes svinaqsari patmosis svinaqsaris gverdiT dgeba (ix. 

21, 22, 24 seqt., 1, 15 oqt., 26, 28 noemb., 16 Teb., 4 apr., 4 ivn., 15, 17, 22 ivl.). Sesadareblad 

mogvaqvs 1 oqtombers anania damaskelis xseneba da cxovreba: 

mcire svinaqsari patmosis svinaqsari

`wmidisa mociqulisa anania¡si damaskel episko-
posisa¡, romeli daadgines wmidaTa mociqulTa, 
romelmanca aRuxilna Tualni mociqulsa pavles 
da naTel-sca. xolo lukioz mTavarman Semdgo-
mad mravalTa tanjvaTa qviTa daqola~. [10v]

Ἂθλησις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ἀνανίου ἐπισκόπου 
γενομένου πόλεως Δαμασκοῦ, ὃντινα κατέστησαν οὶ 
κορυφαῖοι ἐπίσκοπον τῆς αυτῆς πόλεως, ὃστις καὶ Πόλεως 
τὸν ἀπόστολον διὰ ἀποκαλύψεως βαπτίζει καὶ προσαχθεὶς 
Λουκὶῳ τῷ ἡγεμόνι μετὰ πολλὰς βασάνους λιθοβολῖται.2

SDdr. didi svinaqsari: `wmidisa mociqulisa anania¡si damaskel episkoposisa¡, romeli daadgines 
wmidaTa mociqulTa mun episkoposad, romelsaca pavlesT¢s gamoucxada ufalman, viTarmed `Wuri 
rCeuli mipovnies igi~ da ubrZana sibrmisagan gankurneba¡ da sarwmunoebasa zeda damk¢dreba¡ misi 
da naTliscema¡. xolo viTar igi mravalTa kurnebaTa aRasrulebda .... moyvanebul iqmna lukiane 
mTavrisa... da merme brZanebiTa mTavrisa¡Ta ganiyvanes mier qalaqiT da qviTa daqoles. da esreT 
wamebisa g¢rg¢ni moiRo~.3

gvaqvs SemTxvevebi, rodesac mcire svinaqsaris cxovrebis dasawyisi emTxveva patmo-

sis svinaqsarisas, Semdeg ki damatebiT informacias gvawvdis wmindanis Sesaxeb, romelic, 

TiTqosda, didi svinaqsaris teqstis sumirebaa. magram am SemTxvevaSic ki ver vivaraudebT 

teqstis Semoklebas, radgan xSiria teqstebs Soris faqtobrivi gansxvaveba. 

magaliTad, 25 aprils saba stratilatis xseneba:

1	 H. Delehaye, Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae, p. 147.
2	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 10.
3	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 33.
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mcire svinaqsari didi svinaqsari patmosis svinaqsari

masve dResa wmidisa saba 
stratelatisa¡, romeli iyo 
avreliane mefisa ze, hroms Sina 

lÀ wlisa¡, iwama Suenieri xil-
viTa friad. [52r]

amasve dResa saba stratelati-
sa¡, ese iyo avreliane mefisa 
ze stratilatad hroms Sina. 
naTesaviT guTi. xolo aqun-
da qristes mimarT sarwmunoe-
ba¡ da iRuwida wmidaTa sapy-
robiles myofTa da siwmidiTa 
cxorebisa¡Ta da moRuawebiTa 
saTnoebisa¡Ta sulTa ukeTurTa 
gansdevnida kacTagan. Sesmenil 
iqmna ukue da miyvanebul nefisa 
da gani£sna pativisa T¢sisa sar-
tyeli da qriste RmerTi kad-
nierad aRiara, romelisaT¢sca 
damoekida... xolo iyo netari 
ese spetak £orciTa da ferovan 
xatiTa. xolo wueriTa da TmiTa 
oqrosferad brwyinvale. xolo 
saxe TualTa da gugaTa mk¢rcx-
lad da sazarelad xedvisa¡ WeS-
maritad mamakacad da uZleve-
lad m£edrad gamoaCinebdes.1

Ἂθλησις τοῦ ἁγίου μάρτουρος Σάββα 
στρατηλάτου ἐπὶ Αὑρηλιανοῦ βασιλεώς 
ἐν τῇ Ῥομαιίων πόλει, στρατηλάτης τὴν 
τάξιν, τὸ γένος Γότθος λή ἐτῶν ὑπάρχων, 
λευκὸς ὑπὲρ χιόνα τῷ προσώπῳ, ἡ δὲ 
θρὶξ τῆς κεφαλῆς αὑτοῦ ἦν ὡς τὸ 
χρυσίον, οί δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτου.2

rogorc vxedavT, mcire da didi svinaqsarebis dasawyisebi emTxveva erTmaneTs, magram 

Semdeg „cxovrebis“ eqvTimeseuli versia moklea da mocemulia saba stratilatis asaki, 

romelic ar icis didma svinaqsarma. Tu davakvirdebiT „cxovrebaTa“ teqstebs, SevniSnavT 

teqstebis TandaTanobiTi Sevsebis tendenciasac, rac gansakuTrebiT kargad Cans patmosisa 

da didi svinaqsarebis Sejerebisas, maTi dasasrulebi TiTqmis identuria, maSin rodesac 

didi svinaqsaris teqsti ufro vrcelia.
faqtobrivi gansxvavebebi gvxvdeba iakob daWrilis cxovrebaSic (27 noemberi). mcire 

svinaqsariseuli `cxovreba~ sparseTis mefis saxelad uranans asaxelebs, sxva konstan-

tinepoluri svinaqsarebi ki (maT Soris didi svinaqsaric) – iezdigerds. gansxvavebulia 

wminda paxumis `cxovrebaSi~ (14 maisi) paxumis monastris berTa raodenobac, eqvTimes Targ-

manSi wmindanTa raodenoba 7000, sxva svinaqsarebSi ki 1400-ia, aseTi magaliTebis motana 

mravlad aris SesaZlebeli.

gvxvdeba iseTi SemTxvevebic, rodesac, erTi SexedviT, mcire svinaqsarSi warmodgeni-

li cxovreba didis Semoklebas warmoadgens, magram miuxedavad aseTi msgavsebisa, eqvTimes 

teqstSi daculia iseTi informacia, romelic ar gvxvdeba didi svinaqsaris versiaSi. mag-

aliTad, sergis da baqosis svinaqsaruli cxovrebis (7 oqtomberi) eqvTimeseul teqstSi aR-

niSnulia, rom antioxosi, romelmac awama wmindanebi, maTi yofili mona iyo, „cxovrebis“ 

giorgiseulma versiam amis Sesaxeb araferi icis:

1	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 217.
2	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 65.
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mcire svinaqsari didi svinaqsari

wmidaTa mowameTa sergisi da baquesi. eseni mTavar-
ni iyvnes maqsimiane mefisa ze, rameTu wmida¡ sergi 
primikiri iyo m£edrobisa gentelionisa, xolo wmi-
da¡ baqos sekunditiri misve m£edrobisa¡, awamna an-
tioxos monayofilman maTman. [12r]

wmidaTa mowameTa sergisi da baquesi. eseni 
mTavarni iyvnes maqsimiane mefisa ze, rameTu 
wmida¡ sergi primikiri iyo m£edrobisa gen-
tilionisa¡ da wmida¡ baqos sekundikari misve 
m£edrobisa¡ pirveliTgan qristeanobiT aRz-
rdilni da RmrTivsulierTa wignTa keTilad 
swavlulni. Seisminnes winaSe mefisa da ebrZa-
na, ra¡Ta mis Tana uzoron kerpTa. xolo maT 
ara Tavs idves ese, romlisaT¢s pirvelad 
sartyelni maTni miexunes da maniakni qedTagan 
maTTa aRexunes...…da merme waregzavnes antiox-
oz duqsisa, romeli mTavrobda aRmosavaliT 
kerZo, maxlobelad sarkinozTa... xolo miiy-
vanes ra¡ duqsisa, pirvelad baqos iRuawa....1

patmosis svinaqsari: Ἂθλησις τῶν ἁγίων μαρτύρων Σεργίου πριμικηρίου τῆς σχολῆς τῶν γεντηλλίων καί Βάκχου 
τῆς αὐτῆς σχολῆς.2

sainteresoa, rom zogjer moculobiTi gansxvaveba eqvTimesa da giorgis TargmanebSi 

dacul svinaqsarebs Soris didi ar aris, magram aSkarad Cans, rom isini sxvadasxva wyaroe-

biT sargebloben. 2 seqtembers mciresa da did svinaqsarebSi iovane konstantinepovlelis 

xseneba da misive svinaqsaruli cxovreba aris motanili, teqstebi sagrZnoblad gansxvavde-

ba rogorc erTmaneTisagan, ise patmosSi daculi mokle mosaxseneblisganac. teqstebis Se-

darebam gviCvena, rom did svinaqsarSi daculi cxovreba mcire sxvaobiT konstantinepoluri 

svinaqsarebis O nusxas mihyveba,3 mcire svinaqsaris teqsts ki, cnobil svinaqsarebSi parale-

li ar eZebneba.

mcire svinaqsari didi svinaqsari

£seneba¡ wmidisa mamisa Cuenisa iovane 
kostantinepovlel mTavarebiskoposisa, romelsa 
mmarxvel ewoda. ese iyo iostines ze da tiberios 
da mavrik mefisa kostantinopovles Sobili, 
ubiwod aRzrdili gundTa Tana saeklesioTa 
wesTa¡Ta, siwmidisa moqalaqobiTa ganbrwyinve-
buli. saydarsa patriaqobisasa aRvida. glaxak-
TmowyalebiT, ucxoTSemwynareblobiT hmwysida 
samwysoTa qristesTa, mravalgzis locviTa bar-
barozni aotna, senni sasikudineni ukuaqcina, 
uZlurni gankurnna, esreT keTiliTa saTnove-
biTa siberesa Sina patiosansa mS¢dobiT suli 
T¢si Sehvedra ufalsa. [2r-v]

Amasve dResa £seneba¡ wmidisa mamisa Cuenisa iovane 
kostantinepovlel mTavarebiskoposisa, romelsa 
ewoda mmarxvel. ese iyo iustines ze da tiberi-
os da mavrik mefeTa, iSva ukue kostantinepolis 
da aRizarda. xolo pirvel aRkuecisa da wes-
sa diakonebisasa moslvisa iyo igi mqandakebel 
drahknisa, aramed gardamatebulTa saTnoebaTa 
misTaT¢s da brwyinvalisa moqalaqobisa Semdgo-
mad amisa ikurTxa mTavarepiskoposad Semdgomad 
netarisa evt¢qissa da mravalni saswaulni aRas-
rulna da netaris suli T¢si  mS¢dobiT £elTa 
RmrTisaTa Sehvedra.4

1	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 37.
2	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 12.	
3	 H. Delehaye, Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae, p. 7.
4	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 5.
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patmosis svinaqsari: καὶ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἀρχιεπίσκοπου γενομένου  
Κωνσταντινουπόλεως Ἰωάννου τοῦ Νηστευτοῦ, ἐπὶ Ἰουστίνου καὶ Τιβερίου καὶ Μαυρικίου τῶν βασιλέων ἐν 
Κωνσταντινουπόλει γεννηθεὶς χαράκτης πρώην τὴν τέχνην ὑπάρχων.1 

zogjer,1 miuxedavad mcire da did svinaqsarTa cxovrebebs Soris arsebuli moculobi-
Ti gansxvavebisa patmosis svinaqsarTan mimarTebiT, isini erTnair damatebiT informacias 
gvawvdian. 28 noembers stefane axlis xsenebaze bizantiis imperatori konstantine orive 
svinaqsarSi ixsenieba, rogorc kostantine kavalino, Ze leon isavrisa2 maSin, rodesac pat-
mosisaTvis is mxolod leon isavris Zea – Κωνσταντίνου ὑιοῦ Λέοντος τοῦ Ἰσαύρου. 

araerTgvarovania mcire svinaqsari patmosis svinaqsarTan mimarTebiTac: zogjer mcire 
da did svinaqsarebSi mocemulia wmindanis svinaqsaruli cxovreba maSin, rodesac patmosis 
svinaqsari mxolod wmindanis xsenebiT Semoifargleba, aseTi SemTxvevebi gvxvdeba 2 seqtem-
bers, 4 oqtombers, 7 oqtombers da 7 aprils.

dasturdeba SemTxvevebi, rodesac mcire svinaqsarisa da patmosis svinaqsaris `cxovrebe-
bi~ zustad emTxveva erTmaneTs (ix. 15 seqtemberi, 21 seqtemberi, 22 seqtemberi, 1 oqtomberi, 
4 aprili, 15 ivlisi, 17 ivlisi da sxv.), didi svinaqsari ki vrcel teqsts warmogvidgens, 
magaliTad, SegviZlia movitanoT foka mowamis svinaqsaruli cxovreba:

mcire svinaqsari didi svinaqsari

`wmidisa mowamisa foka¡si sinobs raJams dajda 
tred Tavsa missa da daadga g¢rg¢ni da hrqua: sa-
sumeli wdeul ars Senda da jer-ars misi Sesuma¡, 
romelsaca Rirs iqmna traianes ze, rameTu max¢l-
iTa da cecxliTa aResrula~.

wmidisa mowamisa foka¡si. ese iyo Ze pamfilisi 
da mariamisi sinops Sina da madliTa sulisa 
wmidisa¡Ta saswaulTa didebulTa aRasrulebda 
meyseulad siyrmiTganve dasamtkicebelad mor-
wmuneTa da mosaqcevelad urwmunoTa. da dayo 
sak¢rvelTmoqmedebasa Sina vidre siberedmde. 
xolo raJams friad moxucebul iqmna, wina¡swar 
euwya mowevnadi wamebiTa srulyofa¡, rameTu 
dajda tredi Tavsa missa da daadga g¢rg¢ni da 
kacebriviTa £miTa hrqua: sasumeli wdeul ars 
Senda da jer-ars misi Sesuma¡, romelsaca Rirs 
iqmna traianes ze, rameTu max¢liTa warekueTa 
Tavi da cecxlsa mieca.3

patmosis svinaqsari: Ἂθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Φωκᾶ ἐν Σινώπῃ τῇ πόλει. Ὅτε ἡ περιστερὰ ἐκαθέσθη ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, στέφανον ἐπιθεῖσα ἐπ’ αὐτὴν καὶ λέγουσα αὐτῷ ποτήριόν σοι κεκέρασται καὶ δεῖ σε αὐτὸ ἐκπεῖν, 
οὖ καὶ κατεξιώθη, τυχεῖν ἐρὶ Τραϊανου βασιλέως ξίφει καὶ πυρὶ τελειωθείς.4

vfiqrobT, rom  iseve, rogorc  kalendris SemTxvevaSi, svinaqsaruli cxovrebebic eqv-
Time mTawmidels Targmnili aqvs konkretuli berZnuli svinaqsaridan, romelsac, samwux-
arod, Cvenamde ar mouRwevia da romelic patmosis svinaqsarTan mimarTebiT ufro vrceli 
iyo, rogorc wmindanTa xsnebebiT, aseve cxovrebebiT, giorgi mTawmidelis didi svinaqsar-
Tan SedarebiT ki – mokle. 

1	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 2.
2	 am SemTxvevaSi mcire da didi svinaqsarebis xsenebebs mxars uWers konstantinopolur svinaqsarTa naw-

ili, ix.: H. Delehaye, Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae, p. 262.
3	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, cтр. 8.
4	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 24.
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saxarebiseuli sakiTxavebi eqvTime mTawmidelis mcire 
svinaqsarSi

wminda werilis sakiTxavebi, ierusalimuri praqtikis amsaxveli leqcionarisagan gansx-

vavebiT, svinaqsarebSi mxolod dasawyisiTa da dasasruliT aris warmodgenili.1 am mxriv eqv-

Time mTawmidelis mier Targmnili svinaqsari gancalkevebiT dgas: aq axali aRTqmis sakiTxav-

Ta udidesi nawili sruli saxiT gvxvdeba (mxolod dasawyisebiT motanilia is sakiTxavebi, 

romlebic gaSlili saxiT sxva dReze dasturdeboda, dRes ki xelnaweris naklulobis gamo 

ar iZebneba). sakiTxavebis sruli saxiT warmodgenis erT-erTi mizezi qarTul sinamdvileSi 

konstantinopoluri praqtikis amsaxveli, wminda werilis sakiTxavebis axali, leqcionaris-

agan gansxvavebuli, bizantiuri sistemis damkvidreba iyo.2 

ra gansxvavebaa svinaqsaris eqvTimesa da giorgiseul TargmanebSi saxarebebis 

sakiTxavebTan dakaSirebiT? am kiTxvaze pasuxis gasacemad mcire svinaqsarSi SemorCeni-

li oTxTaviseuli sakiTxavebi SevadareT didi svinaqsaris sakiTxavebs. Cveulebriv, sax-

arebiseuli sakiTxavis miTiTebisas gvaqvs maxareblis saxeli, zogjer sakiTxavis rigiTi 

nomeric da Semdeg ukve teqsti. magram mcire svinaqsaris naklulobis gamo sakiTxavebic, 

umeteswilad, Tavnakluli an bolonaklulia. gamosacem teqstSi miTiTebulia sakiTxavis 

is muxlebi, romlebic xelnawerSi realurad aris SemorCenili, savaraudo dasawyis-dasas-

rulebi ki kvadratul frCxilebSi aRvadgineT giorgi mTawmidliseuli didi svinaqsaris 

mixedviT, radgan maT Soris gansxvavebis arsebobis albaTobas vuSvebdiT.  

qvemoT cxrilis saxiT warmovadgenT eqvTime da Ggiorgi mTawmidelebis svinaqsarebis sax-

arebiseul sakiTxavebs. 

mcire svinaqsari didi svinaqsari

1 2 seqtemberi
saxareba¡ maTesi, lb:
maTe 5:14-19

2 seqtemberi
saxareba¡ maTesi, lb:
maTe 5:14-19

2 14 seqtemberi
ioane 19: [30] 32-35

14 seqtemberi
ioane 19: 30-35

3 15 seqtemberi
saxareba¡ maTesi, lb:
maTe 5:14-19

15 seqtemberi
saxareba¡ maTesi, lb:
maTe 5:14-19

1	 sakiTxavebis mxolod dasawyisebiTa da dasasrulebiT warmodgena svinaqsarisaTvis, rogorc RmrTism-
saxurebis Catarebis erTgvari gzamkvlevisaTvis, Cveulebrivi ambavia, wminda werilis wasakiTxad msax-
urebisas gamoiyeneboda Sesabamisi wignebi (oTxTavi, pavles epistoleebi da ase Semdeg), gansxvavebiT 
leqcionarisagan, romelic adreuli RmrTismsaxurebisa da eklesiis, rogorc instituciis Camoyal-
ibebis pirobebSi sakuTar TavSi aerTianebda yvela wigns, imisaTvis, rom nebismier eklesiasa YTu monas-
ters, sadac inaxeboda leqcionari, yvela sxva wignis gareSe moexerxebina msaxurebis Catareba.

2	  l. xevsuriani, mcire svinaqsari, gv. 34-35.
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4 16 seqtemberi
saxareba¡ luka¡si, od:
luka 7: 36-38 [50]

16 seqtemberi
saxareba¡ luka¡si:
luka 7: 36-50 

5 20 seqtemberi
saxareba¡ luka¡si Tavi, sn:
luka 21:12-19

20 seqtemberi 
saxareba¡ luka¡si Tavi, sn:
luka 20:46-21:19
emTxveva evergetisa da patmosis svinaqsarebs

6 30 seqtemberi
saxareba¡ maTesi
maTe 24:42-47

30 seqtemberi 
saxareba¡ maTesi
maTe 24:42-47

7 3 oqtomberi
saxareba¡ maTesi:
maTe 13: 45-48; 51-54
sakiTxavSi gamotovebulia ori muxli 

3 oqtomberi
saxareba¡ maTesi, Tavi lH:
maTe 13: 45-54

8 17 oqtomberi
saxareba¡ luka¡si, rod:
luka 13: 31-35

17 oqtomberi
ar axlavs msaxureba

9 25 oqtomberi
luka 12: [2]6-7

25 oqtomberi
luka 12: 2-12
patmosis svinaqsarSi sakiTxavis dasawyisi igivea, ma-

gram ar aris motanili dasasruli, amitom ar viciT, 

romels emTxvevoda -  eqvTimes versias Tu giorgi-

sas, evergetis svinaqsarSi ki saxarebis sakiTxavze 

miTiTeba ar gvaqvs.

10/11 26 oqtomberi
saxareba¡ iovanesi
iovane 15:17-16:2
maTe 8: 24-27
maTes saxarebis es sakiTxavi did svinaqsarSi saer-

Tod ar dasturdeba. 

26 oqtomberi 
saxareba¡ iovanesi, Tavi rlH:
iovane 15:17-16:2

12 13 noemberi
saxareba¡ iovanesi
iovane 10:9-16

13 noemberi 
saxareba¡ iovanesi, Tavi PpT
iovane 10:9-16

13 14 noemberi
saxareba¡ iovanesi, iH:
ioane 1: 43-[51]
erTvis miTiTeba, rom saxarebis es muxlebi ikiTxeba 

aseve zatikis pirvel oTxSabaTs.

14 noemberi 
saxareba¡ iovanesi, iH:
ioane 1: 43-51
erTvis miTiTeba, rom saxarebis es muxlebi ikiTx-

eba marxvis pirvel kviras da marxvanis nawilSic 

dasturdeba.

14 25 noemberi
saxareba¡ iovanesi rlH
iovane 15:17-16:2  

25 noemberi 
saxareba¡ iovanesi rlH
iovane 15:17-16:2

15 5 dekemberi
maTe 11:27-28

5 dekemberi
hpovo ianvarsa k, maTe 11:27-28
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16  6 dekemberi
saxareba¡ luka¡si, me:
luka 6:17-21 [23]

6 dekemberi
saxareba¡ luka¡si, me
luka 6:17-23

17/18 19/20 dekemberi
saxareba¡ markozis Tavisa¡
markozi 9: 33-43
SabaTsa wina qristeSobisasa
saxareba¡ luka¡si, r¡l
luka 13:29
hpoo SabaTsa ib-sa

20 dekemberi
saxareba¡ markozis Tavisa¡, Jd:
markozi 9: 33-43 
lukas saxarebis sakiTxavi am dRes ar dasturdeba.  es 

sakiTxavi aris mxolod tipikonur miTiTebebSi Sa-

baTsa kH

luka 13:29.

19 27 dekemberi
saxareba¡ maTesi, siT: 
maTe 21:33-42
hpoo k¢riakesa me-ig-sa mart¢liiTgan

27 dekemberi
saxareba¡ maTesi, siT:
maTe 21:33-42
hpoo k¢riakesa ig-sa

20 31 dekemberi
saxareba¡ iovanesi
iovane, 10:9-16

31 dekemberi
miTiTebaa, rom Sesruldes dResaswaulis gangeba 

21 1 ianvari
saxareba¡ luka¡si, g:
luka 2: 20-51

1 ianvari
saxareba¡ luka¡si, g:
luka 2: 20-21

22  6 ianvari
saxareba¡ markozisi, e
mark. 1:9-11

6 ianvari
mark. 1:9-11
am dRes miTiTeba saxarebis sakiTxavze did svinaqsar-

Si orjer gvxvdeba. orive sakiTxavi erTnairad iwye-

ba, pirvelad miTiTebulia markozis saxareba 1:9-11,  

meored ki markozis nacvlad weria maTes saxarebis 

Sesabamisi muxlebi (3:13). 

23 10 ianvari
saxareba¡ maTes [Tavisa¡:]]`...misdevda iesus~ 
(maTe 4:25-[5:12])
aRdgenilia didi svinaqsaris mixedviT

10 ianvari
maTe 4:25-5:12

24 14 ianvari
saxareba¡ maTesi
maTe 10:37-[11:1]
hpoo me-z SabaTsa

14 ianvari
saxareba¡ maTesi kd
maTe 5:1-12
sakiTxavi ar emTxveva, magram giorgis teqstSi gvaqvs 

miTiTeba, rom 14 ianvris sakiTxavi ikiTxeba me-17 Sa-

baTs. me-17 SabaTs ki did svinaqsarSi ikiTxeba maTes 

saxarebis swored is Tavi da muxlebi, romelic 14 ian-

vars aris dadebuli eqvTimes svinaqsarSi, anu maTe 

10:37-11:1. vfiqrobT, didi svinaqsaris miTiTebebSi 

arsebuli Seusabamoba berZnuli teqstis TandaTano-

biT cvlilebaze unda miuTiTebdes.

25 16 ianvari
saxareba¡ iovanesi:
ioane 21:1-19
hpoo mart¢liisa SabaTsa

16 ianvari
saxareba¡ iovanesi: 
ioane 21:1-19
hpoo adgomisa meaTerTmeted
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26 20 ianvari
saxareba¡ maTesi, ria: 
maTe 11:27-[30]) 
hpovo dekembersa i.

20 ianvari
saxareba¡ maTesi, ria: 
maTe 11:27-30

27 22 ianvari
saxareba¡ maTesi, Tavi Jg:
maTe 10:32-42

22 ianvari
saxareba¡ maTesi, Tavi Jg:
maTe 10:32-42

28 25 marti
saxareba¡ luka¡si
luka 1:24-[38] 

25 marti
saxareba¡ luka¡si
luka 1:24-38

29 e k¢riake marxvaTa
markozi 10: [32]-45

e k¢riake marxvaTa
markozi 10: 32-45

30 me-v SabaTsa lazares aRdgoma¡.
saxareba¡ iovanesi, Jd: 
iovane 11: 1-[45]

me-v SabaTsa lazares aRdgoma¡.
saxareba¡ iovanesi, Jd: 
iovane 11: 1-45

31/32/33 vnebis paraskevis RamisTeva
ioane 18: (1) 25-28
maTe 26: 57-74
ioane 18: 28-[19:16])

vnebis paraskevis RamisTeva
ioane 18: 1-28
maTe 26: 57-75
ioane 18: 28-19:16

34 didi paraskevis Jamebi
maTe 27: [?]8-22[?]

didi paraskevis Jamebi
maTe 27: 3-32

35 didi SabaTi
maTe 28:1-[20]

didi SabaTi
maTe 28:1-20

37 aRvsebis samSabaTis samxari
saxareba¡ luka¡si, Tavi tlT: 
luka 24:12-23 [35]

aRvsebis samSabaTis samxari
saxareba¡ luka¡si, Tavi tlT:
luka 24:12-35

38  g SabaTi
ioane 6: [?]24-27

g SabaTi 
axlavs miTiTeba, rom am dRes sruldeba axalk-

viriakis gangeba, axalkvriakeze ki ioanes saxarebis 

sxva sakiTxavia dadebuli.

39 d k¢riakesa
saxareba¡ iovanesi, lH:
ioane 5:1-14 [15]

d k¢riakesa
saxareba¡ iovanesi, lH:
ioane 5:1-15

40 d oTxSabaTi; Suazatiki
saxareba¡ iovanesi, Tavi oe:
ioane 7:14-16 [30]

d oTxSabaTi; Suazatiki
saxareba¡ iovanesi, Tavi ov:
ioane 7:14-30

41 d SabaTi
saxareba¡ iovanesi, lg
iovane 4: 5-11[42]

d SabaTi
saxareba¡ iovanesi, lg
iovane 4: 5-42

42 e SabaTi
saxareba¡ iovanesi, pT:
iovane 9: 1-11[38]

e SabaTi
saxareba¡ iovanesi, pT:
iovane 9: 1-38
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43 v oTxSabaTi
saxareba¡ iovanesi, Tavi rH: 
ioane 12:36-47

v oTxSabaTi
saxareba¡ iovanesi, Tavi rT:
ioane 12:36-47

44 me [v] xuTSabaTsa amaRleba¡
markozi 16:9-[20]

me [v] xuTSabaTsa amaRleba¡
markozi 16:9-20

45 6 aprili
saxareba ioanesi, pT:
iovane 10:9-16 

6 aprili
saxareba ioanesi, pT:
iovane 10:9-16 

46 11 aprili
saxareba¡ iovanesi, rd: 
iovane 12:24-36
miTiTebaa, rom es sakiTxavi ikiTxeba did oTxSabaTs 

ciskarze.

11 aprili
saxareba¡ iovanesi, rd: 
iovane 12:24-36
did svinaqsarSi did oTxSabaTs ikiTxeba lukas sax-

areba, Tumca romelime konkretuli Tavi miTiTebu-

li ar aris.

saZieblis mixedviT ikiTxeba markozis saxareba 14:1-
11.

47 23 aprili
saxareba¡ iovanesi, rlH: (iovane 15: 17-16:2)
hpoo zatikTa me-g SabaTsa

23 aprili
saxareba¡ iovanesi, rlH: iovane 15: 17-16:2 
hpoo mesamesa SabaTsa

48 25 aprili
saxareba¡ markozisi, ng:
markozi 6:7-13

25 aprili
saxareba¡ markozisi, ng:
markozi 6:7-13

49 30 aprili
saxareba¡ markozisi, Tavi rig:
markozi 10:35-45

30 aprili
saxareba¡ markozisi, Tavi rig:
markozi 10:35-45

50 8 maisi
saxareba¡ iovanesi, kb:
ioane 19:25-27; 21:24-25

8 maisi
saxareba¡ iovanesi, kb:
ioane 19:25-27

51 23 maisi
saxareba¡ luka¡si, iH:  
luka 4:16-22

23 maisi
msaxureba ar axlavs
mcire svinaqsarSi gvaqvs miTiTeba, rom 23 maisis sa-

kiTxavi unda vixiloT 1 seqtembers. 1 seqtembers did 

svinaqsarSi ki lukas saxarebis swored is sakiTxavia, 

romelic mcire svinaqsarSi am dRes ikiTxeba. 

52 27 ivnisi
saxareba¡ maTesi ke:
maTe 4:25-[5:12]
erTvis miTiTeba, rom saxarebis es muxlebi ikiTxeba 

ianavris 10-Sic. 

27 ivnisi
msaxureba ar axlavs

did svinaqsarSi es sakiTxavi vxvdeba 23-e (kg) sakiTxa-

vad 2 seqtembris msaxurebaze.

10 ianvars didi svinaqsarSi maTes saxarebis 5:14-19 

muxlebi ikiTxeba. 
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53 8 ivlisi
saxareba¡ lukasi, iH:
luka 6:17-19; 9:1-2; 10:16

8 ivlisi
saxareba¡ lukasi, H:
luka 6:17-[23]
patmosis da evergetis svinaqsarSi gvaqvs sxva sa-

kiTxavi (luka 20:46) 

54 16 ivlisi
saxareba¡ iovanesi, rng:
iovane 17:1-21

16 ivlisi
saxareba¡ iovanesi, rng:
iovane 17:1-21

55 25 agvisto
saxareba¡ iovanesi
iovane 10:9-16
mcire svinaqsarSi gvaqvs miTiTeba, rom iovanes saxa-

rebis es sakiTxavi ikiTxeba 13 noembers. 13 noembris 

gangeba mcire svinaqsars aklia, samagierod iovanes 

saxarebis es sakiTxavi 13 noembers dadebulia did 

svinaqsarSi.

25 agvisto
maTe 5:14-19
did svinaqsarSi gvaqvs miTiTeba, rom maTes saxarebis 

es sakiTxavi ikiTxeba 2 seqtembersac, rac emTxveva 

mcire svinaqsaris 2 seqtembris sakiTxavs. 

patmosis svinaqsaris Cveneba emTxveva mcire svinaqsa-

risas, evergetis svinaqsarSi ki am dRes ikiTxeba sa-

kiTxavi lukas sxarebidan (luka 11:33)

56 g SabaTi
maTe [7: 24]8:3-4

g SabaTi
maTe 7: 24-8:4

57 g k¢riake
saxareba¡ maTesi, mz:
maTe 6:22-28 [33]

g k¢riake
saxareba¡ maTesi, mz:
maTe 6:22-33

58 d k¢riake
saxareba¡ maTesi, Tavi id:
maTe 8:5-13

d k¢riake
saxareba¡ maTesi, Tavi ¡d:
maTe 8:5-13

59 iH SabaTi
luka 5:17-26

i  SabaTi
luka 5:17-26

60 iH SabaTi
ne saxareba¡ luka¡si: luka 6:31-32[36]

iH SabaTi
ne saxareba¡ luka¡si: luka 6:31-36

61 me-kv k¢riakesa
saxareba¡ lukasi, rmg: luka 13:10-17

me-kv k¢riakesa
saxareba¡ lukasi, rid: luka 13:10-17

62 kT SabaTi
saxareba¡ lukasi, rov: luka 14:1-11

kT SabaTi
saxareba¡ lukasi, rov: luka 14:1-11

rogorc vxedavT, eqvTimes svinaqsarSi warmodgenili oTxTavis 62 sakiTxavs (an sakiTxavze 

miTiTebas), umetes SemTxvevaSi, did svinaqsarSi emTxveva rogorc saxarebiseuli sakiTxavis 

rigiTi nomeri, aseve muxlebic. gansxvavebebi ki ramdenime saxis gvaqvs:

1.	 rodesac emTxveva sakiTxavi, magram Tavad sakiTxavis rigiTi nomeri gansxvavdeba: #40 

ioanes saxarebis sakiTxavis (ioane 7:14-30) nomrad eqvTimesTan miTiTebulia `oe~, gi-

orgisTan `ov~; aseTive magaliTia #52 – 27 ivnisis sakiTxavi maTes Tavisa – eqvTimesTan 

gvaqvs `ke~ nomriT, giorgisTan `kg~ nomriT, #61 – lukas saxarebis sakiTxavi (luka 

13:10-17)  eqvTimesTan - `rmg~, giorgisTan ki `rid~ nomriT. vfiqrobT, pirveli ori 
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gansxvaveba gadamweris Secdomaze unda miuTiTebdes: `e~ da `v~ grafemebis aRreva, 

iseve rogorc `e~ da `g~ grafemebisa, advilia, magram bolo gansxvavebis grafiku-

li aRreviT axsna Znelia (SesaZloa davuSvaT, rom dednis dazianebis gamo gadamwers 

aeria `m~ da `i~, magram `g~ da `d~ grafemebis areva Zneli warmosadgenia).

2.	 emTxveva sakiTxavis rigiTi nomeri, magram gansxvavebulia muxlebi (#5, 9, 21, 53). 

amaTgan or SemTxvevaSi (#5 (luka 12:2-7 da luka 12: 2-12)), #9 (luka 21: 12-19 da luka 

20:46-21:19) ) did svinaqsarSi motanili sakiTxavis moculoba metia, orSi (#21 (luka 

2: 20-51; luka 2:20-21), #53 (luka 6:17-19; 9:1-2; 10:16 da luka 6:17) ki – mcire svinaqsa-

ris sakiTxavia ufro didi.

3.	 gansxvavebuli sakiTxavebia motanili mcire da did svinaqsarebSi 14 ianvarsa da 25 

agvistos, Tumca am SemTxvevaSi liturgikuli miTiTebebi Tavad berZnul svinaqsarSi 

sakiTxavTa sistemis TandaTanobiT cvlilebebze unda miuTiTebdes.

amrigad, mcire saxis gansxvavebebi eqvTimesa da giorgis svinaqsarebis saxarebiseul 

sakiTxavebs Soris mainc fiqsirdeba, rac, vfiqrobT, konstantinopoluri svinaqsaris gan-

viTarebasTan unda iyos dakavSirebuli.

rogorc cnobilia, oTxTavis sakiTxavTa axali sistema sqematuri saZiebeli-danarTis 

saxiT Cndeba oTxTavTa bolos saTauriT: `gangeba¡ saxarebaTa saZiebelisa¡ viTa mivals 

s¢naqsari wessa zeda berZulsa srulebiT~. am saZiebelSi motanilia sakiTxavTa miTiTeba 

marxvis da zatikis periodisaTvis, aseve saweliwdo sakiTxavebi, Tveebisa da dReebis mixed-

viT, saxarebaTa SabaT-kviris sakiTxavebi, saciskro saxarebebi da sxv. sul male gaCnda 

saxarebaTa iseTi xelnawerebic (aprakosebi, rigis saxarebebi, saweliwdo saxarebebi), rom-

lebSic teqsti dalagebuli iyo ara tradiciuli oTxi maxareblis mixedviT, aramed litur-

gikuli wlis mixedviT sakiTxav saxarebebad. sakiTxavTa saZiebeli ki erTvoda tradiciul 

oTxTavebs da aadvilebda maT gamoyenebas liturgikaSi.1  

kiTxva, vis ekuTvnis saxarebaTa qarTuli xelnawerbisaTvis darTuli konstantinepolu-

ri tipis saZieblis Targmani, bolo dromde arc arasdros dasmula, amis ori mizezi unda 

arsebobdes, pirveli, rom is seriozuli Seswavlisa da ganxilvis sagani ar yofila, meore 

ki is, rom saZiebeli upirobod giorgi mTawmidlis Targmnilad iTvleboda, Cveulebriv ki, 

oTxTavTa aRwerilobebi Semoifragleboda mokle cnobebiT, rom ama Tu im saxarebas boloSi 

erTvis saZiebeli.

am tipis saZieblis sxvadasxva nusxebze dakvirvebam daadastura,2 rom is namdvilad gi-

orgi mTawmidelis kalams ekuTvnis, rasac adasturebs erT-erTi qveTavis bolos motanili 

anderZi: `aqa dasruldes saxarebani yovelTa dReTani da aw kualad SabaT-k¢riakeTa iwyebis. 

1	  isic unda aRiniSnos, rom arsebobda wminda werilis sakiTxavTa saZiebeli leqcionarisTvisac, is Semo-
naxulia oTxTavTa winareaTonur TargmanebSi, erTi maTgani ki Seswavlili da gamoqveynebuli aqvs cno-
bil belgiel orientalists Jerar garits: G. Garitte, Un Index Géorgien des lectures Évangélique sselon l’ancien rite 
de Jérusalem, Le Muséon. Revue d’etudes Orientales, fondé en 1881 par Ch.Harles, t. LXXXV, 3-4, 337-398. aseve ix. d. Ci-
tunaSvili, tbeTis oTxTavis danarTi – saxarebaTa sakiTxavebis saZiebeli (ierusalimuri Tu konstan-
tinopoluri tradicia),  Tezisebi, qarTuli xelnaweri, II saerTaSoriso konferencia, Tbilisi 2013.

2	 erTmaneTs SevadareT saZieblebi A-1353, A-845, H-1741, Q-900, Q-908 oTxTavebisa. maTi didi nawili giorgi 
mTawmidelis redaqciis oTxTavs Seicavs, erTi ki (H-1741), marTalia, winareaTonuri redaqciisaa, ma-
gram misTvis mogvianebiT daurTavT saxarebaTa giorgiseuli saZiebeli.
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ukueTu kula vin moeZiebdes mizezsa, arca gadarComil ars oTxTavsa Sina dauwereli sax-

areba¡, romel amaT samaradisoTa saxarebaTa Sina ara gamokrebil ars anu SabaT-k¢iriakeTa, 

anu marxvaTa, anu TuHTa, locva yavT glaxakisa giorgisT¢s, romelman wmida¡ ese saxareba¡ 

vTargmne~ (ix. Q-900, 249r).
saZiebelSi yuradRebas iqcevs didi paraskevis didi Jamebis sakiTxavebis win gakeTebu-

li SeniSvna: `didsa paraskevsa saxarebani JamTani didsa s¢naqsarsa sxuebr swerian da igica 

keTil ars da Suenier, garna Cuen glaxakni ese, vina¡Tgan wmidisa kaTolike eklesiisa sam-

kaulsa – wmidasa amas saxarebasa SevekideniT  da wyalobaman RmrTisaman aqamomde moguawina, 

ara jer-viCineT sruliad mconarebasa micema¡ TavTa CuenTa. amisT¢sca esera mamisa efT¢mis 

saxarebisagan ese wmidani saxarebani davnusxeniT~.1

martivi Sedarebac ki did svinaqsarsa da saZiebelSi motanil sakiTxavebs Soris gviCven-

ebs, rom gansxvavebebi aris.2 magaliTad, mzis Jamze, saZieblis mixedviT, eqvTimeseul versi-

aSi dadebuli iyo maTes saxarebis sakiTxavi 27:1-54, maSin rodesac did svinaqsarSi gvxvde-

ba sakiTxavi 27:3-32, samJamze eqvTimesTan gvaqvs markozis saxarebis sakiTxavi 15:1-39, did 

svinaqsarSi sakiTxavi meTxuTmete Tavis meTeqvsmete muxliT iwyeba da sxv.3

didi paraskevis didi Jamebis gangeba mcire svinaqsarSi SemorCenili ar aris, Tumca didi 

paraskevis didi Jamebis eqvTimeseuli Targmanis arsebobis dadasturebad lili xevsurians, 

sxva argumentebTan erTad, miaCnia isic, rom didi Jamebi daculia O/Sin.geo-5 (marxvani 1052 

w.) xelnawerSi, romelmac vnebis paraskevis RamisTevis eqvTimeseuli gangeba Semogvinaxa.4 

sinur marxvanSi daculma didi Jamebis oTxTavTa sakiTxavebis Sedarebam saZiebelSi dac-

ul sakiTxavebsa da did svinaqsarSi dacul sakiTxavebTan daadastura, rom am komponentSi 

sinur xelnawerSi warmodgenili didi Jamebi didi svinaqsaris monacemebs emTxveva da ara 

saZieblisas. TavisTavad eqvTimeseuli didi Jamebis gangebis arseboba eWvs ar iwvevs, amis 

erT-erT dadasturebad, rogorc ukve aRvniSneT, saxarebaTa saZieblis giorgi mTawmideli-

1	 saweliwdo saxarebebis ganxilvisas aRniSnul anderZs yuradReba pirvelad Temo jojuam miaqcia da 
saintereso kiTxvebic dasva oTxTavisaTvis darTul saZieblebsa da saweliwdo saxarebebis mimarTe-
basTan dakavSirebiT, ix. T. jojua, eceris moZRvris anton onofrianis mier 1380 wels ierusalimSi 
`sparsTagan daxsnili~ XII-XIII saukuneebis uRvalis saweliwdo saxareba (H-171) da misi minawerebi saqa-
rTvelos mefeebis bagrat V-isa (1366/1367-1387 ww.) da Ggiorgi VII–is (1387-1407 ww.) moxseniebiT, istorii-
sa da eTnologiis institutis Sromebi, XII-XIII, Tbilisi 2012/2013, gv. 85-187; konkretulad CvenTvis sain-
tereso anderZs pirvelad yuradReba miaqcia daviT Sengeliam, romelmac is gadamweriseul anderZad 
miiCnia. ix.  daviT Sengelia, danusxva – Zveli qarTuli sityva, mravalTavi, filologiur-istoriuli 
Zebani, 26, gv. 139-158. amave saxiT anderZi, Q-900-is garda, Semonaxulia ramdenime xelnawerSi (A-1563, 
O/Sin.geo-74, H-171, H-1239, H-1299). is faqti, rom didi paraskevis Jamebze giorgi mTawmidelis redaqciis 
uklebliv yvela oTxTavi, romelic e.w. ̀ zanduks~ Seicavs swored eqvTime mTawmidliseuli didi Jamebis 
sakiTxavebs uTiTebs, saeWvos xdis am anderZis gadamwerisaTvis mikuTvnebas. amas garda, Zneli warmo-
sadgenia, romelime gadamwers TviTneburad giorgiseul oTxTavSi raime Seecvala misi mkacri gafrTx-
ilebis Semdeg: „Tu amisagan giCndes dawera¡, RmrTisaT¢s sityuaTa nu scvalebT, viTarca aqa sweria, 
egre dawereT. da Tu ara ra¡me gaSuendes, CuHnni yovelni saxarebani pirveliTgan wmidad Targmnil ars 
da kualad – xanmetnica da sabawmindurnica – muniT dawereT da RmrTisaT¢s erTmaneTsa nu gahrevT~ 
(quT. 76, XI s. 310r)“.

2	 aRniSnuli sakiTxi Seswavlili aqvs daviT Sengelias da amitom aq aRar gavimeorebT, ix. d. Sengelia, da-
nusxva-Zveli qarTuli sityva, gv. 147-152.

3	  d. Sengelia, danusxva-Zveli qarTuli sityva, gv. 149.
4	 l. xevsuriani, marxvanis qarTuli redaqcia XI s., gv. 48-55.
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seuli SeniSvnac gamogvadgeba, magram iyo Tu ara sxva saxis gansxvaveba didi Jamebis gange-

baTa eqvTimeseulsa da did svinaqsariseul versiebs Soris, rTuli dasadgenia, radgan didi 

Jamebis eqvTimeseuli gangebidan Cvenamde moaRwia mxolod saxarebaTa sakiTxavebze dar-

Tulma saZieblis giorgiseulma miTiTebam da mcire svinaqsarSi pirvel Jamze wasakiTxavi  
maTes saxarebis Tavbolonaklulma fragmentma.

mcire da didi svinaqsarebis oTxTavTa sakiTxavebis Sedarebam gamoavlina iseTi 

sakiTxavebi (mag.: ###50, 53), rodesac eqvTime gaxsnilad motanili sakiTxavis teqstSi kompila-

cias akeTebs da erTad warmoadgens saxarebis ramdenime Tavis sakiTxavs ise, rom teqstis 

wakiTxvisas kompilacia advili SesamCnevi ar aris.  aqve aRvniSnavT, rom am saxiT sakiTxavebi 

ar dasturdeba patmosisa da evergetis svinaqsarebSi. vfiqrobT, es movlena sakuTriv eqv-

TimesTan aris dakavSirebuli.

qarTul samecniero literaturaSi araerTxel dasmula sakiTxi oTxTavis eqvTime mTaw-

midliseuli redaqciis Sesaxeb. sxvadasxva dros wminda mamis mier gadamuSavebuli oTxTavis 

redaqciisad sxvadasxva xelnawerebi miiCneoda.1 droTa ganmavlobaSi Sexedulebebi icvlebo-

da. dResdReobiT eqvTimes redaqciis oTxTavad miiCneva mxolod maTes da ioanes saxarebis 

ioane oqropiriseuli komentarebis eqvTime mTawmidliseul TargmanSi daculi eqscerpte-

bi oTxTavis teqstebidan.2 samecniero literaturaSi dRemde damoukideblad Seswavli-

sa da ganxilvis sakiTxi ar yofila mcire svinaqsarSi gaxsnili saxiT motanili saxarebis 

sakiTxavebi, Tu mxedvelobaSi ar miviRebT korneli kekeliZis mokle SeniSvnas, rom eqvTime 

mTawmidels garkveuli redaqciuli samuSaoebi unda Caetarebina sakiTxavebis teqstebze.3 

svinaqsari erT-erTi pirveli Txzulebaa, romelic eqvTime mTawmidelma qarTul enaze 

mamis, ioane qarTvelis sicocxleSi Targmna da is moixsenieba ioane qarTvelis maTes saxare-

bisaTvis darTul anderZSic (1002 w.),4 da rogorc ukve vnaxeT, saxarebiseuli sakiTxavebis 

gaSlili saxiT warmodgena misi iniciativa iyo, rac, erTi mxriv, sakiTxavebis axal, bizan-

tiur sistemaze gadasvlis winapirobas warmoadgenda, meore mxriv ki, savaraudod, miznad 

isaxavda saxarebis axali redaqciis Seqmnas Tu ara, am procesisaTvis momzadebas mainc. erTi 

ram naTelia, am sakiTxavebis saxiT saqme gvaqvs eqvTimes xelSi gamovlil saxarebis teqst-

Tan. miuxedavad imisa, rom svinaqsarma Cvenamde Zalian nakluli saxiT moaRwia, sakiTxavebi 

teqstologiuri kvlevis CatarebisaTvis sakmaod vrcel masalas iZleva.

1	 qarTuli oTxTavis ori bolo redaqcia, teqsti gamosca da gamokvleva daurTo iv. imnaiSvilma, Tbili-
si, 1974, gv. 82-153; z. sarjvelaZe, wyarosTavis oTxTavi da qarTuli oTxTavis efTvimeseuli redaqciis 
sakiTxi, Zveli qarTuli enis kaTedris Sromebi, #29, Tbilisi, 2002, gv. 109-133.

2	 n. meliqiSvili, bibliologia (bibliur wignTa Zveli qarTuli Targmanebi), narkvevebi Zveli qarTuli 
sasuliero mwerlobis istoriidan, Tbilisi, 2012, gv. 167-170; ix. e. kvirkvelia, saxarebis XI saukunis 
qarTuli xelnawerebis kodikologiur-teqstologiuri analizi da oTxTavis giorgi mTawmidliseuli 
redaqciis Camoyalibebis istoria (sadisertacio naSromi), Tbilisi, 2019, gv. 16-17. http://press.tsu.ge/data/
image–db–innova/Eka%20Kvirkvelia.pdf

3	   К. Кекелидзе, Иерусалимский Канонар,  с. 312.
4	 wm. ioane oqropiri, Targmaneba¡ maTes saxarebisa¡, wigni 1, gamosacemad moamzades Tsu laborato-

ria `orionis~ TanamSromlebma, redaqtori mz. SaniZe, Tbilisi, 1996. gv. 10-19 (arsebobs meore ga-
mocemac, Tbilisi 2014, gv. 9-18).  anderZis teqsti uZvelesi xelnawerebis mixedviT, ix. T. cqitiSvi-
li, d. TvalTvaZe, ioane oqropiris „maTes saxarebis ganmartebis“ eqvTime aToneliseul Targmanze 
darTuli teqstisaTvis: Tsu Zveli qarTuli enis kaTedris Sromebi, t. 30, Tbilisi, 2001, gv. 95-115.
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ra tipis msgavseba-gansxvavebebia mcire svinaqsarSi warmodgenil saxarebiseul teqstebSi 

oTxTavis winareaTonur da giorgiseul redaqciebTan mimarTebiT?

teqstologiurad SeviswavleT saxarebiseuli sakiTxavebi, Sesadarebel masalad ki gamov-

iyeneT rogorc jruW-parxlis redaqciis teqsti,1 aseve winareaTonuri redaqciis xelnaw-

erebisa: sami sinuri xelnaweris (O/Sin.geo-30-38; O/Sin.geo-15, O/Sin.geo-16), wyarosTavis oTx-

Tavisa da anbandidi saxarebis Cvenebebi,2 urbnisisa da palestinur saxarebaTa teqstebic, 

romlebic garkveuli periodi eqvTimes redaqciis oTxTavebad miiCneoda,3 qsnis oTxTavis 

teqsti4 da oTxTavis giorgi mTawmidliseuli redaqciis teqstis kritikuli gamocema.5 te-

qsti SevadareT maTesa da ioanes saxarebaTa ioane oqropiriseuli komentarebis qarTul 

TargmanebSi dacul teqstebs,6 oTxTavis berZnuli teqstisaTvis ki visargebleT berZnuli 

saxarebis r. svonsoniseuli kritikuli gamocemiT.7 

saxarebaTa sakiTxavebis teqstologiurma kvlevam gviCvena, rom mcire svinaqsaris 

sakiTxavebSi mocemuli teqsti msgavseba-gansxvavebas gviCvenebs oTxTavis Cven mier gamoy-

enebul TiTqmis yvela teqstTan mimarTebiT. magram gvaqvs iseTi ikiTxvisebi, romlebiTac 

svinaqsariseuli teqsti gancalkevebiT dgas da paraleli ar eZebneba saxarebaTa Cvens xelT 

arsebul versiebSi,8 amis dasadastureblad mogvaqvs eqscerptebi saxarebebidan:

maTes saxareba

maTe 6:24 

Synax. vervis Zal-uc orTa ufalTa monebad, anu erTi igi moiZulos da erTi igi Sei-

yuaros...

1	 qarTuli oTxTavis ori Zveli redaqcia: sami Satberduli xelnaweris mixedviT, gamosca a.SaniZem, 
Tbilisi, 1945; adiSis oTxTavi 897 wlisa, teqsti gamosacemad moamzades, gamokvleva da leqsikoni 
daurTes el. giunaSvilma, d. TvalTvaZem, m. maCxanelma, z. sarjvelaZem da s. sarjvelaZem, z. sar-
jvelaZis redaqciiT, Tbilisi, 2003.

2	 Sedarebisas veyrdnobiT: Titus Project-is gverdze http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/etca/cauc/ageo/nt/cinant/
cinan.htm ganTavsebul xelnawerTa Cvenebebs (bazaSi arsebul monacemebs vamowmebdiT xelnawerebTan), 
aseve Semdeg gamocemebs: anbandidi saxareba, saxareba oTxTavis IX saukunis xelnaweri, teqsti gamo-
sacemad moamzada manana maCxanelma, Tbilisi, 2010; sinuri oTxTavi 978-979 wlebisa, teqsti gamosacemad 
moamzada elguja giunaSvilma, Tbilisi, 2010.

3	 qarTuli oTxTavis ori bolo redaqcia.
4	 c. Wankievi, qsnis oTxTavis leningraduli fragmentebi, k. kekeliZis sax. xelnawerTa institutis moam-

be, IV, Tbilisi, 1963, gv. 164-223.
5	 qarTuli oTxTavis ori bolo redaqcia.
6	 gamocema: ioane oqropiri, Targmaneba¡ maTes saxarebisa¡, w. I, w. II, Tb., 2014; ioane oqropiri,  „Targmaneba¡ 

ioanes saxarebisa¡“  (eqvTime mTawmidelis Targmani), Tbilisi, 2018.
7	 New Testament Greek Manuscripts, Variant radings arranged in horizontal lines against Codex Vaticanus, edited by Reuben 

Swanson, forwared by Bruce Metzger, Sheffield Academic Press, William Carey International University Press.
8	 saxarebaTa qarTuli xelnawerebis aRsaniSnavad gamoviyeneT is literebi, romlebic ukve aTeuli 

wlebia damkvidrebulia samecniero literaturaSi (winareaTonuri oTxTavebis aRsaniSnavad Preath, Sem-
degi literebiT: jruWis D, parxlis E, adiSis C, urbnisis F, palestinuris G, anbandidis Ad, qsnis oTx-
Tavis - A; O/Sin.geo-30 -P, O/Sin.geo-15 – R, wyarosTavis – T; aTonuris -Athon. ), `TargmanebaTa~ teqstebis aR-
saniSnad viyenebT liters com; berZnuli xelnawerebisaTvis ki gamoyenebulia is literebi, romlebic 
svonsonis gamocemas axlavs.



55

C ver £el-ewifebis orTa ufalTa monebad, anu erTi igi moiZulos da sxua¡ igi Seiyu-

aros...
Preath. ver £el-ewifebis orTa ufalTa monebad, anu erTi igi moiZulos da sxua¡ igi 

Seiyuaros...
  	 +kacsa F; erTi R
Com. vervis £el-ewifebis orTa ufalTa monebad, anu erTi igi moiZulos da sxua¡ igi 

Seiyuaros... 
Athon. vervis £el-ewifebis  orTa ufalTa monebad, anu erTi igi moiZulos da sxua¡ igi 

Seiyuaros ...
Sdr. Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν· ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει 

maTe 8:26

Synax.  [...hrqua] maT: rad SehSindiT mcired morwmuneno. maSin aRdga da Sehrisxna qarTa 

da zRuasa. da iqmna dayudeba did.

C da hrqua maT: ras gulmedgar xarT mcired morwmuneno? maSin aRdga, Sehrisxna qarTa 

da zRuasa da iyo yudroeba did.

Preath. hrqua maT: ra¡sa SesZrwundiT, mcired morwmuneno? maSin aRdga, Sehrisxna qarTa 

maT da zRuasa da iqmna meyseulad) dayudeba did.

	 ra¡ G; +esoden D; SeSindiT FG; zRuaTa F meyseulad – D
Com. hrqua maT: ra¡sa SeSindiT, mcired-morwmuneno? maSin aRdga, Sehrisxna qarTa maT 

da zRuasa. da iqmna meyseulad dayudeba did. 

Athon.hrqua maT: ra¡sa SeSindiT mcired morwmuneno? maSin aRdga, Sehrisxna qarTa maT 

da zRuasa. da iqmna meyseulad dayudeba did.

Sdr. καὶ λέγει αὑτοίς Τί δειλοί έστε όλιγόπιστοι τότε ὲγερετείς ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ θαλάσσῃ 
καὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη.

maTe 24:42 

Synax. iR¢ZebdiT, ukueTu ara iciT, romelsa dResa ufali Tqueni movides.

C  mR¢Zare iyveniT, rameTu ara uwyiT romelsa dResa ufali Tqueni movides.

Preath. iR¢ZebdiT, ukue rameTu ara iciT, romelsa dResa ufali Tqueni movides. 

Com. iR¢ZebdiT, ukuH rameTu ara iciT, romelsa dResa ufali Tqueni movides. 

Athon. iR¢ZebdiT, ukuH rameTu ara iciT, romelsa dResa ufali Tqueni movides. 

maTe 24:43 

Synax. ukueTumca uwyoda saxlisa ufalman, romelsa dResa mparavi moslvad ars, iR¢Zeb-

damca da ara uteva daTxrad saxli T¢si.
C rameTu uwyoda mamasaxlisman, romelsa Jamsa mparavi movidoda, aramca ufalo daTx-

rad saxlisaY T¢sisa.

Preath. ukueTumca uwyoda saxlisa ufalman, romelsa Jamsa mparavi moslvad ars, iR¢Zeb-

damca da ara uteva daTxrad guerdi saxlisa T¢sisa¡. 
	 T¢sisa R.
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Com. ukueTumca uwyoda saxlisa ufalman, romelsa Jamsa mparavi moslvad ars, iR¢Zeb-

damca da ara uteva daTxrad guerdi saxlisa misisa¡.
Athon. ukueTumca uwyoda saxlisa ufalman, romelsa sa£umilavsa mparavi moslvad ars, 

iR¢Zebdamca da ara uteva daTxrad saxlisa T¢sisa.

Sdr.   εἰ ᾔδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὥρα ὁ κλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν εἴασεν διορυχθῆναι 
τὴν οἰκίαν αὐτοῦ.

maTe 26:64 

Synax. da momavali Rrubelsa zeda cisaTa...
C da momavali RrubelTa Tana cisaTa...
Preath.  da momavali RrubelTa Tana cisaTa... 
Com.  da momavali RrubelTa Tana cisaTa ...
Athon. da momavali RrubelTa Tana cisaTa ...
Sdr.   καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 
μετὰ τῶν νεφελῶν London700

maTe 27:15

Synax. xolo ra¡ dResaswaul Cueul iyo mTavari igi mitevebad ersa mas mpyrobili (!) 

erTi, romelica unebn maT.

C xolo dResasawulad-dResaswaulad Cueul iyo bWe igi mitevebad erTisa pyrobilisa 

ersa mas, romelica hnebavn.

Preath. xolo dResaswaulTa Cueul iyo mTavari igi: miutevis ersa mas pyrobili erTi, 

romelica unebn maT.

	 dResaswaulsa mas E; dResaswulsa mas E.
Com. xolo dResaswaulTa Cueul iyo mTavari igi: miutevis ersa mas pyrobili erTi, 

romelica unebn maT.

Athon xolo dResaswaulTa Cueul iyo mTavari igi da miutevis ersa mas pyrobili erTi, 

romelica unebn maT.

	 CuHul HI
Sdr. Κατὰ δὲ ἑορτὴν εἰώθει ὁ ἡγεμὼν ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσμιον ἥθελον. 

maTe 27:16-17 

Synax. pyrobili Seswavebuli, romelsa erqua baraba. Se-ra¡-krebul iyvnes igini...

C pyrobili vinme iyo maSin warCinebuli, romelsa erqua baraba da viTarca Sekrebul 

iyvnes igini...…

Preath. iyo vinme maSin pyrobili Seswavebuli, romelsa erqua baraba¡si da viTar Sekrebul 

iyvnes igini... 
	 xolo iyo FG;  isu baraba¡si FA; iHsu baraba¡si RP; iso baraba¡si G
Com. iyo vinme maSin pyrobili Seswavebuli, romelsa erqua isu baraba¡si. da viTar 

Sekrebul iyvnes igini... 
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Athon. xolo hyva vinme maSin pyrobili Seswavebuli, romelsa erqua isu baraba. da viTar 

Sekrebul iyvnes igini... 

Sdr. εἶχον δὲ τότε δέσμιον ἐπίσημον λεγόμενον Βαραββᾶν. συνηγμένων οὖν αὐτῶν  BKcAD…

markozis saxareba

mark. 6:7 

Synax. mouwoda iesu aTormetTa maT mowafeTa misTa da iwyo warvlinebad maTa or-orisa 

da misca maT £elmwifeba¡...
C da mouwoda aTormetTa maT da iwyo warvlinebad or-orisa¡ da misca maT floba¡

Preath. da mouwoda aTormetTa maT da iwyo warvlinebad maTa or-orisa da miscemda maT 

£elmwifebasa.
Athon. da mouwoda aTormetTa maT da iwyo warvlinebad maTa or-orisa da miscemda maT 

£elmwifebasa.
	 maTda K
Sdr.  Καὶ προσκαλεσάμενος τοὺ δώδεκα μαθητὰς αὐτοὺς (Athos.1071)… δοὺς αὐτοῖς ἐξουσίαν (Athos.1071, 

Leningradi 565)

lukas saxareba

luka 12:7 

Synax. Tmanica Tavisa Tquenisani aRracxul arian winaSe RmrTisa. nuukue geSinin, rame-

Tu mravalTa sirTa umjobes xarT Tquen. 

C aramed Tmanica Tavisa Tquenisani yovelni ganracxil arian. nuukue geSinin, mravalTa 

sirTa umjobes xarT.

Preath. aramed Tmanica Tavisa Tquenisani yovelni ganracxil arian. nuukue geSinin, ra-

meTu mravalTa sirTa umjobes xarT.

	 nu F
Athon. aramed Tmanica Tavisa Tquenisani yovelni ganracxil arian. nuukue geSinin, ra-

meTu mravalTa sirTa umjobes xarT.

Sdr.  ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθμηνται μὴ φοβεῖσθε· πολλῶν στρουθίων διαφέρετε 
… Lening.565

ἀλλὰ  καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθμηνται μὴ φοβεῖσθε· πολλῶν στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς  
DFGYKM…

ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθμηναι μὴ φησιν ο κυριος 
Sdr. Tmanica Tavisa Tquenisani yovelni aRracxul arian. nuukue geSinin, rameTu mra-

valTa sirTa umjobes xarT. A

luka 13:31 

Synax. mas Jamsa Sina mou£des...… 

mas dResa Sina mo-vinme-u£des... DE;FG;A;HIK
Sdr. Ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ προσῆλθάν τινες  B*   KA f13 700
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imis dasadastureblad, Tu ramdenad gansxvavdeba da calke dgas svinaqsariseuli 

sakiTxavebi, movitanT kidev erT sakiTxavs lukas saxarebidan, sadac TiTqmis yvela redaqci-

is Cveneba erTmaneTs emTxveva, svinaqsari ki damoukideblad dgas. rogorc ukve aRvniSneT, 

eqvTime mTawmidliseuli svinaqsaris sakiTxavebs erTi Tavisebureba axasiaTebs, zogjer 

sakiTxavi aerTianebs eqscerptebis saxiT motanil ramdenime Tavis muxls (ix. gv.). swored 

am tipisaa Cven mier qvemoT ganxiluli lukas saxarebis sakiTxavi, romelic moicavs muxlebs 

me-6, me-9 da me-10 Tavebidan:

lukas saxareba

luka 6:17 

Synax. mas Jamsa Sina mou£des iesus eri mowafeTa misTa¡ da simravlH mravali yovlis-

agan huriastanisa da ierusalHmisa da zRvis kidisa¡ t¢ro¡sa da sidonia¡si 

adiSi:  da gardamovida maT Tana da dadga adgilsa erTsa velsa, da eri mowafeTa mis-

Ta¡ da sxua¡ erisa simravle friad huriastaniT da ierusalHmiT da zRvis kidisa¡T t¢rosiT 

da sidoniT.

Preaht.  da gardamovida maT Tana da dadga adgilsa velsa, da eri igi mowafeTa misTa¡. 

da sx¢sa erisa simravlH friadi huriastaniT da ierusalÀmiT da zR¢s kidisa¡ da t¢rosiT 

da sidoniT.

	 gardmovida E; erisa¡ F; da –  TAFGPR; simravle DAF; t¢ro¡ziT F F

Athon. da gardamovida maT Tana da dadga adgilsa velsa, da eri igi mowafeTa misTa¡. 

da sx¢sa erisa simravlH friadi huriastaniT da ierusalHmiT da zR¢s kidisa¡ t¢rosiT da 

sidoniT.

luka 6:18
Synax.  romelni mosrul iyvnes smenad misgan da gankurnebad sneulebaTa maTTagan. da 

romelni-igi Sepyrobil-iyvnes sulTagan arawmidaTa, ganikurnebodes.

C. romelni mosrul iyvnes smenad misgan da gankurnebad sneulebaTagan maTTa; da ur-

vilni sulTagan arawmidaTa ganikurnebodes.

Preath.  romelni mosrul iyvnes smenad misgan da gankurnebad sneulebaTagan maTTa; da 

uZlurni igi sulTagan arawmidaTa ganikurnebodes.

gankurnebad + yovelTa F; sneulebaTagan] uZlurebaTagan F; uZlurni] urvilni FG F

Athon.  romelni mosrul iyvnes smenad misgan da gankurnebad sneulebaTagan maTTa; da 

urvilni igi sulTagan arawmidaTa ganikurnebodes.

Sdr.οἳ  ἦλϑον  ἀκοῦσαι  αὐτοῦ  καὶ  ἰαϑῆναι  ἀπὸ  τῶν  νόσων  αὐτῶν· καὶ  οἱ  ἐνοχλούμενοι  ἀπὸ  πνευμάτων 
ἀκαϑάρτων  ἐϑεραπεύοντο.

G luka 6:19	

Synax.da yovelsa ersa unda Sexebad misa, rameTu Zalni misgan gamovidodes. da gan-

hkurnebda yovelTa. 

adiSi. da yoveli igi eri eZiebdes Seaxlebad misa, rameTu Zalni misgan gamovidodes da 

ganhkurnebda yovelTa.

Preath. da yoveli igi eri eZiebda Seaxlebad misa, rameTu Zalni gamovidodes misgan da 

ganhkurnebda yovelTa.

misgan F; da ganikurnebodis yoveli A.
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Athon. da yoveli igi eri eZiebda Seaxlebad misa, rameTu Zalni gamovidodes misgan da 

ganhkurnebda yovelTa.

Sdr. καὶ  πᾶς  ὁ  ὄχλος  ἐζήτουν  ἅπτεσϑαι  αὐτοῦ

luka 9:1 

Synax. da mouwoda mowafeTa T¢sTa da misca maT Zali da £elmwifeba¡ yovelTa zeda 

eSmakTa da sneulTa gankurneba¡.

C. da mouwoda aTormetTa maT da misca maT Zali da £elmwifeba¡ yovelTa zeda eSmakTa 

da senTa gankurnebad.

Preath.  da mouwoda aTormetTa maT da misca maT Zali da £elmwifeba¡ yovelTa zeda 

eSmakTa da senTa gankurneba¡.

	 misca D; sneulTa A; Ad; gankurnebad A; Ad .

Athon.  da mouwoda iesu aTormetTa maT da misca maT Zali da £elmwifeba¡ yovelTa zeda 

eSmakTa da senTa gankurneba¡.

Sdr. Συγκαλεσάμενος  δὲ  τοὺς  δώδεκα  ἔδωκεν  αὐτοῖς  δύναμιν  καὶ  ἐξουσίαν  ἐπὶ  πάντα  τὰ 
δαιμόνια  καὶ  νόσους  ϑεραπεύειν 

luka 9:1

Synax. da waravlinna igini qadagebad sasufevelsa RmrTisasa da gankurnebad sneulTa. 

adiSi. da waravlinna igini qadagebad sasufevelsa RmrTisasa da gankurnebad uZlurTa.

Preath. da waravlinna igini qadagebad sasufevelsa RmrTisasa da gankurnebad uZlurTa.

Athon. da waravlinna igini qadagebad sasufevelsa RmrTisasa da gankurnebad uZlurTa.

Sdr. καὶ  ἀπέστειλεν  αὐτοὺς  κηρύσσειν  τὴν  βασιλείαν  τοῦ  ϑεοῦ  καὶ  ἰᾶσϑαι  [τοὺς  ἀσϑενεῖς]

luka 10:16 

Synax. da hrqua maT: romelman isminos Tqueni, Cemi ismina da romelman... 

adiSi. da hrqua maT: romelman isminos Tqueni, Cemi ismina da romelman...

Preath. da hrqua maT: romelman Tqueni isminos, Cemi ismina da romelman...

	 isminos Tqueni Ad

Athon. da hrqua maT: romelman Tqueni isminos, Cemi ismina da romelman...

motanil magaliTSi gansakuTrebiT aRsaniSnavia leqsikuri erTeulis gansxvavebuli 

Targmanebi: maSin, rodesac berZnul zmnas  ζητεύω oTxTavis sxvadasxva xelnawerebSi „Zieba~ 

zmna Seesabameba, svinaqsariseul versiaSi es zmna „survilad“ (unda) aris Targmnili, asevea 

meore zmnis SemTxvevaSic, Tu oTxTavis sxva versiebSi ἅπτω  zmna Seaxlebad aris Targmnili, 

svinaqsariseul teqstSi mTargmnels is „Sexebad~ gadmoaqvs:

Synax. da yovelsa ersa unda Sexebad misa...

Preath./Athon. da yoveli igi eri eZiebdes Seaxlebad misa...

Sdr. καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐζήτουν ἅπτεσθαι αὐτοῦ...
maTesa da ioanes saxarebaTa sakiTxavebisa da ioane oqropiris komentarebSi Semonaxuli 

teqstebis Sedarebam gviCvena, rom komentarebSi daculi teqstebi iseve gansxvavdeba svina-

qsariseuli sakiTxavebis teqstebisagan, rogorc saxarebaTa sxva redaqciebi da iseTi damTx-
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vevebi maT Soris, romliTac es ori teqsti daupirispirdeboda sxva redaqciebs, TiTqmis ar 

gvxvdeba an mcire variantuli saxe aqvs, mag.:

maTe 8:8 

Synax. Com.
ara Rirs var, ra¡Ta

ara Rirs var me ra¡Tamca DE; FG 

maTe 27:14 

Synax.Com. da arara¡ miugo mas arcaRa erTi sityua¡, vidre uk¢rdaca mTavarsa mas friad. 

C  da ara miugo mas arca erTsa sityuasa, viTarmed  dauk¢rdeboda bWesa masca friad.
Preath. da arara¡ miugo mas iesu arcaRa erTisa sity¢saT¢s, vidremde dauk¢rdaca mTa-

varsa mas.
 	 - iesu FG; arca FG; viTarmed G; uk¢rdaca FG.
Athon. da arara¡ miugo mas arcaRa erTisa sity¢saT¢s, vidreme dauk¢rdaca mTavarsa mas 

friad.  
Sdr. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς οὐδὲ ἓν ῥῆμα ὥστε θαυμάζειν τὸν ήγεμόνα λίαν 

maTe 28:2

Svin. Com.
gardaagorva lodi igi karisa misgan saflavisa¡sa...

Preath./Athon.
gardaagorva lodi igi karisa misgan saflavisa... 

	 gardaagurva G
Cveulebriv, komentarebis ikiTxvisebi gansxvavdeba svinaqsariseuli wakiTxvisagan da 

emTxveva oTxTavis romelime sxva redaqcias:

maTe 13:54 

Synax.….warmovida mier, movida mamulsa T¢ssa da aswavebda maT SesakrebelTa Sina maTTa.

Com….warvida mier. da movida mamulad T¢sad da aswavebda maT SesakrebelTa Soris maT-

Ta.

Preath….warvida mier. da movida mamulad T¢sad da aswavebda maT SesakrebelTa Soris 

maTTa.

Athon….warvida mier. da movida mamulad T¢sad da aswavebda maT SesakrebelTa Soris 

maTTa.
maTe 26:73 

Synax. da Semdgomad mciredisa Jamisa mou£des mun mdgomareni igi petres da hrques mas ...
Com. da Semdgomad mciredisa Jamisa mou£des mun mdgomareni igi da hrques petres ...
C da Semdgomad mciredisa Jamisa mou£des, romelni dges mun. da hrques petres ...
Preath. da Semdgomad mciredisa Jamisa mou£des mun mdgomareni igi petres da hrques 

mas ...
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Athon. da Semdgomad mciredisa Jamisa mou£des mun mdgomareni igi petres da hrques mas ...

maTe 26: 69 

Synax. da hrqua mas: Senca iyav iesu¡s Tana galilevelisa ...
Com. da hrqua mas: Senca iyav iesu¡s Tana nazarevelisa...
C da hrqua: Senca iyav iesu Tana, galilevelisa...
Preath. da hrqua mas: Senca iyav iesu¡s Tana, galilevelisa...
	 nazarevelisa AP; nazorevelisa R
Athon. da hrqua mas: Senca iyav iesu¡s Tana, galilevelisa...
Sdr. μετὰ Ἰησοῦ τοῦ  Ναζωραὶου C
sainteresoa erTi adgili ioanes saxarebis sakiTxavidan:

iovane 10:14-15 

Synax. me var mwyemsi keTili da vicni Cemni igi, da mician CemTa maT, viTarca micis me 
mamaman da meca vici mama¡ da sulsa Cemsa davsdeb cxovarTaT¢s.

C me var mwyemsi keTili da vicni Cemni igi, da mician me CemTa maT, viTarca micis me 
mamaman Cemman vici meca Tavi Cemi davdva zeda sacxovarTa maT.

Preath. me var mwyemsi keTili da vicni Cemni igi, da mician CemTa maT, viTarca micis me 
mamaman (maman F), vici meca mama¡ da sulsa Cemsa davsdeb cxovarTaT¢s. 

Com. me var mwyemsi keTili, vicni Cemni igi, da mician CemTa maT. viTarca micis me mamaman, 
meca vici mama¡ da sulsa Cemsa davsdeb cxovarTa CemTaTT¢s.

Athon. me var mwyemsi keTili da vicni Cemni igi, da mician CemTa maT, viTarca micis me 
mamaman, vici meca mama¡ da sulsa Cemsa davsdeb cxovarTaT¢s. 

bolo sityvis „cxovarTaTvis“ nacvlad mcire svinaqsarSi Targmanebis msgavsad ewera 
„cxovarTa CemTaTT¢s“, Semdeg, rogorc Cans, „Cem“ amoSales, darCa „cxovarTaT¢s“ da mi-
viReT is forma, romelic dasturdeba oTxTavis sxva xelnawerebSic (FG; A; HIK).

rig SemTxvevaSi svinaqsariseuli ikiTxvisi emTxveva winareaTonuri redaqciis Semcveli 
romelime xelnaweris wakiTxvas:

maTe 6:25 

Synax. suli ufro¡s ars sazrdelisa da £orcni samoslisa. (DECRP)
Sdr. Preath. suli ufro¡s ars sazrdelisa da guam samoslisa (FG)

maTe 5:19 

Synax. umrwemes ewodos mas sasufevelsa caTasa. 
umrwemes  ewodos mas sasufevelsa caTasa. 

	 umcires FG
maTe 24:45 

Synax. romeli daadgina ufalman... 

Preath. romeli daadgina ufalman... (DE)

	 daadginos AFG
Sdr.   ὃν κατέστησεν ὁ κύριος // ὃν  καταστήσει  ὁ κύριος
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rogorc vxedavT, svinaqsaris sakiTxavebis teqsts winareaTonuri redaqciis Semcveli 

xelnawerebis umetesobasTan aqvs rogorc msgavseba, ise gansxvaveba da rTulia erTmniS-

vnelovnad xelnawerTa erTi jgufis gamoyofa, romelTanac svinaqsariseuli teqstis Sex-

vedrebi metia.

magaliTad, svinaqsaris ioanes saxarebis sakiTxavSi, romelic 1-15 muxlebs moicavs, 

adreuli (jruWi, parxali, anbandidi...) saxarebebisgan gansxvavebiT Semonaxulia meoTxe mux-

li, romelic Cvens xelT arsebuli winareaTonuri redaqciis mxolod erT xelnawersa da 

giorgi mTawmidelis redaqciis xelnawerebSi gvxvdeba:

ioane 5: 1-5
Synax. „mas Jamsa Sina aRvida iesu iÀrusalemd. da ars iÀrusalems cxovarTa sabanelsa mas 

tba¡, romelsa hrq¢an ebraelebr biTez, da xuTi stova¡ iyo. amas Sina isxa simravlH sneul-

Ta¡: brmebi, mkelobelebi, gan£melebi, romelni moelied wylisa mis amrRuevasa, rameTu an-

gelozi wliTi wlad gardamovidoda tbasa mas da amrRuevda wyalsa da romel igi pirve-

lad STavidis Semdgomad amrRuevisa mis wylisa, ganikurnis, romliTaca Sepyrobil arn 

sneulebiTa. xolo iyo vinme kaci mun, romelsa ocdaaTvrameti weli daeyo uZlurebasa Sina.

Preath. aRvida iesu ierusalÀmd. da ars ierusalÀms cxovarTa sabanelsa mas tba¡, romel-

sa hrq¢an ebraelebr beTezda; xuT stova iyo. da mas Sina isxa simravlÀ uZlurTa¡: brmebi, 

mkelobelebi, gan£melebi, romelni elied wylisa mis aRZrvasa. iyo vinme mun kaci, romelsa 

ocdaaTvrameti weli daeyo uZlurebasa Sina. DEFAAd

cxoarTa F; hq¢an F; beTelezda D; beTel da E; beTis da A; tibiTes da F; amas A; 
iyofvoda AF; aRZvasa E.

Preath. aRvida iesu ierusalHmd. da ars ierusalHms cxovarTa sabanelsa mas tba¡, romelsa 

hrq¢an ebraelebr beTesda; xuT stova iyo. amas Sina iyofoda simravlH uZlurTa¡: brmebi, 

mkelobrebi, gan£melebi, romelni elied wylisa mis aRmrRuevasa. rameTu angelozi wliTi 

wlad gardamo£dis sabanelsa mas da SeZris wyali igi da romel uwinares STavidis wy-

lisa mis amrRuevasa, ganikurnis yovelTagan uZlurebaTa. iyo vinme mun kaci, romelsa 

ocdaaTvrameti weli daeyo uZlurebasa Sina. G
svinaqsariseul saxarebaTa wakiTxvebi yvelaze naklebad adiSis oTxTavis teqstTan mid-

is, Tumca zogjer garkveuli saxis Sexvedrebi teqstebs Soris mainc gvxvdeba da am damTx-

vevebiT svinaqsariseuli da adiSis teqstebi upirispirdebian yvela sxva xelnaweris wakiTx-

vas, magaliTad:

maTe 8:9 

Synax. da vhrq¢a mas: warved! da warvidis;	 da sxuasa: moved! da movidis; da monasa Cemsa: 

yav ese! da yvis.

adiSi.  da amas hrqu: warved! da warvidis;	 da sxuasa: moved! da movidis; da monasa Cemsa 

ubrZani: yav ese! da yvis.

Preath. da vhrq¢  amas: warved! da warvidis;	  da sxuasa: moved! da movidis; da monasa Cemsa: 

qmen ese! da qmnis.

	 mas D
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luka 2:41 

Synax. da aRmovidian mSobelni misni wliTi-wlad ierusalHmd dResaswaulsa mas paseqi-

sasa.

adiSi. da aRmovidian mSobelni misni wliTi-wlad ierusalHmd dResaswaulsa mas zatiki-

sasa.

Preath. da aRmovidian mama¡ da deda¡ misi wliTi-wlad ierusalHmd dResaswaulsa mas pa-

seqisasa, romel ars vneba¡.  DE
Preath. da aRmovidian mama-dedani misni wliTi-wlad ierusalHmd dResaswaulsa mas pase-

qisasa, romel ars vneba¡.  FGA
	 paseqsa A
Athon. da aRmovidian mama-dedani misni wliTi-wlad ierusalHmd dResaswaulsa mas pase-

qisasa.  HIK

luka 24:12 

Synax. mas Jamsa Sina petre aRdga da mirbioda saflavad da STaxedna da ixilna tiloni 

igi mdebareni...  

adiSi. xolo petre aRdga, mirbioda samaresa mas da STaxedna da ixilna mCuarni igi 

xolo, romel isxnes...

Preath. xolo petre aRdga, mirbioda saflavad mas da STahxeda saflavsa mas da ixilna 

tiloni igi xolo mdebareni...

+da G; da – E; STaxeda E; STaxeda AG; STaxedna F; saflavsa mas – EAF. 

iovane 5:3 

Synax. amas Sina isxa simravlH sneulTa¡ (uZlurTa¡ Com.DEFGLHIK). 

adiSi. romelsa davrdomili isxa simravl friad sneulTa¡...

Preath.	 da mas Sina isxa simravlH uZlurTa¡...

	 da – FG; simravle D; iyofvoda GA 
Athon.	 amas Sina isxa simravlH uZlurTa¡...

miuxedavad am tipis msgavsebisa, gansxvaveba svinaqsarisa da adiSis teqstebs Soris mniS-

vnelovania da is leqsikis donezec naTelia (paseqisasa [zatikisasa; saflavad [samaresa; ti-

loni] mCuarni, mdebareni] romelni isxnes da sxv.)

Sesadarebel teqstebSi dasturdeba SemTxvevebi, rodesac svinaqsaris wakiTxva emTxveva 

giorgis redaqcias da gansxvavdeba sxvebisagan (mag.: maTe 11:28 maSuralni da t¢rTmZimHni] 

romelTa t¢rT mZime get¢rTa DE; FG; ioane 6:24 da movides kapernaumd] kafarnaumd DE; 
FG;A).  

umetesad ki, rogorc mosalodnelic iyo, sakiTxavTa teqstebi Zveli, aTonelebamdeli, 

redaqciisaken ixreba da upirispirdeba aTonur redaqcias, mag.:
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maTe 26:59
Synax. xolo mRdelTmoZRuarni igi da yoveli krebuli eZiebdes crumowameTa iesu¡sT¢s, 

ra¡Tamca mokles igi, da ara hpovebdes. mravalni mosrul iyvnes crumowameni.

Preath. xolo mRdelTmoZRuarni igi da yoveli krebuli erisa¡ eZiebdes crumowameTa ie-

su¡sT¢s, ra¡Tamca mokles igi. da ara hpoebdes rameTu mravalni mosrul iyvnes crumowameni.

	 erisa¡-FG; hpovebdes E
Athon. xolo mRdelTmoZRuarni igi da yoveli krebuli da moxucebulni eZiebdes cru-

mowameTa iesu¡sT¢s, ra¡Tamca mokles igi, da ara hpoebdes. da mravalni mosrul iyvnes cru-

mowameni, da ara povnes.

maTe 26:65

Synax. maSin mRdelTmoZRuarman man daipo samoseli T¢si da Tqua: gmobs, ra¡saRa g¢£man 

mowameni? aha esera gesma gmoba¡ magisi.

Preath. maSin mRdelTmoZRuarman man daipo samoseli T¢si da Tqua: hgmobs (-FG) ra¡saRa 

g¢£man mowameni? aha esera gesma gmoba¡ magisi.

	 samuseli F; hgmobs-FG; guesmaF.
Athon. maSin mRdelTmoZRuarman man daipo samoseli T¢si da Tqua viTarmed: gmo, aw ukue 

ra¡saRa g¢£man mowameni? aha esera gesma gmoba¡ magisi.

saxarebaTa teqstebis sakiTxavebsa da komentarebSi dacul oTxTaviseul eqscerptebs 

Soris gansxvaveba SeiZleba aixsnas imiT, rom ioane oqropiris maTesa da ioanes saxarebebis 

komentarebis Targmnisas eqvTime mTawmideli saxarebis teqsts ki ar mimarTavda, aramed adg-

ilzeve Targmnida mis xelT arsebul ioane oqropiriseul teqstSi motanil citatas. amis 

irib dasturad SeiZleba gamogvadges isev mcire svinaqsaris Cveneba: rodesac erTi da ig-

ive sakiTxavi svinaqsaris ganmavlobaSi ramdenjerme ikiTxeba, eqvTime mTawmindels mxolod 

erTxel moaqvs sakiTxavis teqsti sruli saxiT, sxva SemTxvevebSi ki mxolod dasawyisis 

miTiTebiT Semoifargleba. samwuxarod, aseTi magaliTebis motana oTxTavebis SemTxvevaSi 

ar SegviZlia, radgan xelnawers teqsti swored aseTi miTiTebebis dros aklia, samagierod, 
SemorCenilia magaliTi pavles epistoledan: or seqtembers, mwuxrze ikiTxeba pavles epis-

tole ebraelTa mimarT: ebr. 7:26-8:2; am dRes sakiTxavis teqsti sruli saxiT aris warmod-

genili, teqsti Semdegnairad iwyeba: „Se-ve-eseviTari-hgvanda Cuenda mRdelTmoZRuari wmi-

da¡, umanko¡, Seuginebeli...“ igive nawyveti pavles epistoledan ikiTxeboda kidev ramdenime 

dRes: 13 noembers, 20 dekembersa da 6 aprils, magram am dReebze motanilia mxolod sakiTxa-

vis dasawyisi da miTiTebulia, rom sruli teqstis naxva 2 seqtembers aris SesaZlebeli. 13 

noemberi: „sakiTxavi pavle ebraelTa¡: „Zmano, eseviTari Segvanda~;  20 dekemberi: „sakiTxa-

vi pavle ebraelTa¡: „Se-ve-eseviTari-gvanda: vidre `ufalman da ara kacman.~ da 6 aprili: 

„sakiTxavi pavlÀ ebraelTa¡: „Se-ve-eseviTari-hgvanda~. 

rogorc vxedavT, sami miTiTebidan, mxolod ori emTxveva sakiTxavis gaSlil teqsts, 

mesame variantSi ki damatebulia mimarTva da ara gvaqvs tmesi, rac imiT SeiZleba aixsnas, 

rom eqvTime mTawmindelma berZnulad motanili eqscerpti ki ar Seadara saxarebis misive 

Sesworebul versias, aramed adgilzeve Targmna.

amrigad, saxarebiseuli sakiTxavebis teqstebze muSaobisas eqvTime mTawmideli eyrd-

noboda oTxTavis arsebul Targmanebs da asworebda teqsts, savaraudod, saxarebaTa ber-
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Znul xelnawerTan daaxloebis mizniT. amitom svinaqsaris gansxvavebuli ikiTxvisebis nawili 

emTxveva saxarebaTa sxvadasxva berZnul xelnawerTa Cvenebebs, radgan darwmunebiT Segvi-

Zlia vTqvaT, rom svinaqsaris berZnul teqstSi saxarebebi gaxsnili saxiT warmodgenili ar 

yofila.
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axali aRTqmis sakiTxavebi
mcire svinaqsarSi

mcire svinaqsarSi gaxsnili saxiT warmodgenili axali aRTqmis sakiTxavebi SevadareT pa-

vles epistoleTa da kaTolike epistoleTa yvela, Cvenamde moRweul redaqcias,1 aseve `saqme 

mociqulTas~ Zvel qarTul Targmanebs imisaTvis, rom gveCvenebina, ra tipis msgavseba-gan-

sxvavebebi iqneboda teqstebSi da gangvesazRvra, mihyveboda Tu ara eqvTime mTawmideli ro-

melime konkretul redaqcias axali aRTqmis citirebisas da ramdenad ereoda is teqstSi.2 

berZnuli teqstisaTvis gaviTvaliswineT svonsonis mier gamocemuli kritikuli teqstebi.3 

Sedarebisas yuradRebas ar vaqcevT orTografiul gansxvavebebs, radgan, SesaZloa, isini 

gadamweris Taviseburebas warmoadgendes; sakiTxavis forma ki ganapirobebs sakiTxavTa gan-

sxvavebulad dawyebas (rogorc wesi, sakiTxavebi mimarTviT iwyeba: Zmano, sasufeveli SeuZ-

ravi...; Zmano, ekrZaleniT... da a.S.).

teqstebis Sedarebam gviCvena, rom zogjer axali aRTqmis citirebisas mcire svinaqsar-

Si daculi teqsti gansxvavdeba yvela SemorCenili redaqciisagan, es gansxvavebebi Semdeg-

nairad jgufdeba: 

gansxvavebuli leqsika:

TiToeulsa] kacad-kacadsa (IIkor.9:7) ἕκαστος
odes] raJams (kol. 3:4)

samZali] sagzali  (rom. 6:23) ὀψώνια
Semwuvel] ganmlevel (ebr. 12:29) καταναλίσκον 
cxorebiTa] macxovarebiTa (rom. 5:10)   ζωῆ
sarCelsa] orgulebasa (iakobi 5:12)   ὑπὸ  κρίσιν
£elovnebiTa] xuroebiT (saqme 17:29) berZn. τέχνης
jer ars] saTno ars (saqme 6:2)

keTilisyofa¡] qvelismoqmedeba¡ (saqme 14:17) ἀγαθουργῶν
maRliTa] didiTa (saqme 16:26) μεγάλῃ
Zrwolaman Seipyra] Zrwola¡ Seedva (saqme 16:29) ἔντρομος  γενόμενος

1	 maT Soris giorgi mTawmidelisa da efrem mciris  redaqciebsac, raTa gvenaxa, teqstis sworebis SemTxvevaSi 
daemTxveoda Tu ara svinaqsariseuli versia gviandel redaqciaTa Cvenebas. 

2	 Sedarebisas gamoviyeneT is literebi, romlebic gamoyenebulia Semdeg gamocemebSi: pavles epistoleTa qar-
Tuli versiebi, gamosacemad moamzades qeTevan ZoweniZem da korneli daneliam, akaki SaniZis redaqciiT, Tbi-
lisi, 1974; kaTolike epistoleTa qarTuli versiebi X-XIV saukuneTa xelnawerebis mixedviT, gamosca qeTevan 
lorTqifaniZem, akaki SaniZis redaqciiT, Tbilisi, 1956; saqme mociqulTa, Zveli xelnawerebis mixedviT ga-
mosca ilia abulaZem, akaki SaniZis redaqciiT, Tbilisi, 1950.

3	 New Testament, Greek Manuscripts, variant readings arranged in horizontal lines against Codex Vaticanus, The Acts of the Apos-
tles, edited by R. J. Swanson; New Testament, Greek Manuscripts, variant readings arranged in horizontal lines against Codex 
Vaticanus, Galatians, edited by R. J. Swanson; New Testament, Greek Manuscripts, variant readings arranged in horizontal lines 
against Codex Vaticanus, Romans, edited by R. J. Swanson; New Testament, Greek Manuscripts, variant readings arranged in 
horizontal lines against Codex Vaticanus, 1 Corinthians, edited by R. J. Swanson; aseve ix. https://en.katabiblon.com/us/index.
php?text=GNT



67

pirveli qalaqisa¡] mTavarisa mis qalaqisa¡ (saqme 14:13)  Sdr. πρὸ  τῆς 
ἱερεὺς  τοῦ  Διὸς  τοῦ  ὄντος  πρὸ  τῆς  πόλεως 
sneul... iyo] uZlur ... iyo (iakobi 5:14) Ἀσθενεῖ
	

gansxvavebulia zmnis  forma:

ganmarTlebul ars] ganmarTlebul varT (rom. 5:1)

mocemul ars] micemul ars (I kor. 12:7)

Tu vinme iyos] Tu vinme ars (iakobi 5:14)

erman man ixiles] erman man ixila (saqme 14:11)

gansxvavebulia brunvis forma:

aw warudgineniT asoni ... simarTlesa siwmidiT]  aw warudgineniT asoni ... simarTlesa 

siwmided ABCD.  (rom. 6:18-23)

teqsts sxva redaqciebTan mimarTebaSi aklia fraza an sityva: 

1) xolo keTilisaT¢s vin-me ikadris sikudili] xolo keTilisaT¢s vin uwyis, nuukue 

ikadrisca vinme sikudili ABCD (rom. 5:7)
nuukue-AB; ikadris AB
Sdr. ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν.
2) moa£senebd maT mTavrobaTa da £elmwifebaTa damorCilebad] moa£senebd maT mTavroba-

Ta da £elmwifebaTa damorCilebad da sarwmuno yofad  (tite 3:1)

Sdr. Ὑπομίμνῃσκε αὐτοὺς ἀρχαῖς ἐξουσίαις ὑποτάσσεσθαι, πειθαρχεῖν 
3) ubrZanes ZmaTa mowafeTa maT Sewynareba¡ misi] ubrZanes ZmaTa mowafeTa maT Sewynareba¡ 

misi, romeli mivida (saqme 18: 27) 

Sdr. τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτόν· ὃς παραγενόμενος 
4) savsH suliTa wmidiTa] savsH suliTa wmidiTa da sarwmunoebiTa (saqme 11:24)

Sdr. καὶ πλήρης Πνεύματος Ἁγίου καὶ πίστεως.   (yvela berZnul xelnaweri)1

gansxvavebulia winadadebaSi wevrTa Tanmimdevroba:

vinme ikadris] ikadris vinme AB] ikadrisca vinme CD (rom. 5:7)

Sdr. τις καὶ τολμᾷ 
gamocxadneT mis Tana] mis Tana gamocxadneT (kolas. 3:4)

Sdr.   ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσθε
ufro¡s ganmarTlebul varT aw] ufro¡s aw ganmarTlebul varT ABCD (rom. 5:9)

Sdr. πολλῷ οὖν μᾶλλον δικαιωθέντες νῦν 
qristH iesu¡si] iesu qristHsi (tite 1:1)

moaqcios igi vinme] vinme momaqcios igi (iakobi 5:19)

Sdr. ἐπιστρέψῃ  τις  αὐτόν

1	 New Testament, The Acts of the Apostles, p. 196.
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cvlis an aklebs msazRvrel nawevars:

gamocxadeba¡ ese] gamocxadeba¡ igi ABCD (I kor. 12:7)

rameTu siyuaruli igi RmrTisa¡] rameTu siyuaruli RmrTisa¡ (rom. 5:5)

miuTxres mas gza¡ uflisa¡] uTxres mas gza¡ igi uflisa¡ (saq.18:26)

axali aRTqmis sakiTxavebis Zvel da aTonur versiebTan mimarTebiT, mcire svinaqsari 

TiTqmis Tanabari raodenobis gansxvavebas gvaZlevs, magaliTad: mcire svinaqsarSi pavles 

epistoleTa SemorCenili fragmentebi 43 gansxvavebul wakiTxvas gvaZlevs epistoleTa Zvel 

versiebTan mimarTebiT da 39-s ki axal versiebTan mimarTebiT. gansxvavebebi oTxive versi-

asTan erTnairia: 

gansxvavebulia zmnis forma:

mS¢doba¡ guaqus] mS¢doba¡ maqus AB (rom. 5:1)

guyuaroben] myuaroben AB (tite 3:15)

romeli sTesvides kurTxeviT] romelman sTesos kurTxeviT  (CD) (2 kor. 9:6)

gansxvavebulia leqsika:

Seracxil viyav] gulisxma-vhyofd AB (I kor.13:11)
Sdr. Ὅτε  ἤμην  νήπιος,    ὡς  νήπιος  ἐλάλουν
SesxmiTa sulieriTa] qebiTa sulieriTa AB (efes 5:19)
Sdr.  ᾠδαῖς  πνευματικαῖς
hgmoben] hmonebed CD (tite 3:2) Sdr. βλασφημεῖν
krulebisa misgan] monebisagan CD (rom. 8:21) Sdr. τῆς  δουλείας

Secvlilia winadadebis wevrTa wyoba da formebi:

moavlina RmerTman ZH T¢si, Sobili dedakacisagan] moavlina RmerTman ZH T¢si, romeli 

movida da iSva dedakacisagan AB (galat. 4:4)

Sdr. ἐξαπέστειλεν  ὁ  θεὸς  τὸν  υἱὸν  αὐτοῦ,  γενόμενον  ἐκ  γυναικός 
damonebul xarT] mona yofil xarT AB (rom. 6:18)
mter ra¡ viyveniT] vidre-igi mterRa viyveniT AB (rom. 5:10)

moi£seneniT krulni igi, viTarca maT Tanave krulca xarT] moi£seneniT krulebani igi, 

viTarca maT Tanave krulTa CD (ebr.13:3)

Sdr. Μιμνήσκεσθε  τῶν  δεσμίων,  ὡς  συνδεδεμένοι...

Secvlilia an aklia nawevari:

asoni ege] asoni (rom. 6:19) AB
yovelTa morCilTa] yovelTa maT morCilTa AB (ebr. 5:9)

nayofi igi] nayofi CD (efes. 5:8)

SemZlebelisa mimarT] SemZlebelisa mis mimarT CD (ebr. 5:7)

aRsasruli igi JamTa¡] aRsasruli JamTa¡ CD (galat. 4:4)
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teqsts sxva redaqciebTan SedarebiT meti leqsikuri erTeuli aqvs:

ekrZalebodeT ukue keTilad ] ekrZalebodeT ukue CD (efes. 5:15).

	 Sdr. Βλέπετε  οὖν  πῶς  ἀκριβῶς 
Semodgomil xar Cemsa moZRurebasa, wesierebasa, gulsmodginebasa, sarwmunovebasa, sul-

grZelebasa, siyuarulsa, moTminebasa] Semodgomil xar Cemsa moZRurebasa, gulsmodginebasa, 

sarwmunovebasa, sulgrZelebasa, siyuarulsa, moTminebasa CD (II tim. 3: 10).
	 Sdr. Σὺ  δὲ  παρηκολούθηκάς  μου  τῇ  διδασκαλίᾳ,  τῇ  ἀγωγῇ,  τῇ  προθέσει,  τῇ  πίστει,  τῇ  μακροθυμίᾳ, 

	 τῇ  ἀγάπῃ,  τῇ  ὑπομονῇ 

zogjer svinaqsaris teqsti Zveli da axali redaqciebis kontaminacias gvaZlevs: 

TiToeulsa kacad-kacadsa micemul ars gamocxadeba¡ ese sulisa¡ umjobesisaT¢s] 

kacad-kacadsa micemul ars gamocxadeba¡ ese-igi sulisa¡ umjobesisaT¢s AB] TiToeulsa 

Cuensa micemul ars gamocxadeba¡ ese-igi sulisa¡ umjobesisaT¢s CD (I kor. 12:7).
oTxTavis sakiTxavebis msgavsad, axali aRTqmis sxva wignebTan mimarTebiTac gvxvdeba is-

eTi magaliTebi, rodesac eqvTime mTawmideli erT sakiTxavSi eqscerptebs aerTianebs ram-

denime Tavidan. magaliTad, 25 agvistos dadebuli sakiTxavi tites mimarT epistoledan, ro-

melic mcire svinaqsarSi moicavs 1:1, 4-5; 3: 1-2, 12-13, 15. vfiqrobT, aseTi kompilaciis axsna 

advili iqneba, Tu gaviTvaliswinebT, rom am dRes giorgi mTawmidelis svinaqsaris mixed-

viT ikiTxeba tites mimarT epistoles samive Tavi, amdenad, eqvTime mTawmidelma moitana 

eqscerptebi samive Tavidan, riTac aCvena  sakiTxavis moculoba, magram  sakiTxavi mTlianad 

ar daurTo. es kidev erTxel naTlad gviCvenebs eqvTimes muSaobis process.

motanil magaliTebze dayrdnobiT SeiZleba vivaraudoT, rom eqvTime mTawmideli axali 

aRTqmis citirebisas sargeblobda ukve arsebuli TargmanebiT, romlebSic garkveuli ko-

reqtivebi Sehqonda. vfiqrobT, koreqtirebisas eqvTime iyenebda mis xelT arsebul axali 

aRTqmis berZnul xelnawerTa Cvenebebs, amatebda, azustebda teqsts, aaxlovebda qarTul 

leqsemas berZnulis SinaarsTan da sxv. swored amitomaa, rom sworebaTa nawili gviandel, 

giorgi mTawmidliseul ikiTxvisebs daemTxva, nawili ki arsebul qarTul TargmanebSi ar 

iZebneba.
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mcire zomis sagaloblebi

mcire svinaqsarSi

eqvTime mTawmidelis svinaqsarSi mcire zomis sagaloblebidan gvxvdeba oxiTebi da ga-

moavlineebi.

`oxiTa¡~ – sagaloblis es saxeoba jer kidev leqcionarSi dasturdeba, is Jamiswirvaze 

igalobeba da zustad is mniSvneloba aqvs, romelic sagaloblis qarTul dasaxelebaSic aris 

miTiTebuli – Txovna-vedreba. im viTarebaSi, rodesac gangebis nawili mcire svinaqsarSi 

Zalian moklea (ar aris kargad diferencirebuli wina dRis mwuxris, ciskrisa da Jamiswir-

vebis gangebebi),1 oxiTebi, ZiriTadad, Jamiswirvaze (miTiTebiT `samxrad~) da litaniisad 

gvxvdeba.

am troparebisa da Ggiorgi mTawmidelis `did s¢naqsarSi~ dacul oxiTaTa teqstebis Se-

darebam gviCvena, rom orive svinaqsaris teqstebi did msgavsebas avlens erTmaneTTan da 

rom ara mcire gansxvavebebi, erT Targmanadac ki SeiZleboda CagveTvala.

ramdenad msgavsia eqvTimesa da giorgis svinaqsarebSi daculi oxiTebi, naTlad Cans 8 

seqtembers, RvTismSoblis Sobaze dadebuli troparis teqstebis Sedarebidan Zvel him-

nografiul krebulSi – iadgarSi amave dRes dadebuli oxiTisagan, aqve mogvaqvs parale-

luri masala Tvenis pirveli redaqciis xelnaweridanac:2

mcire svinaqsari Tvenis pirveli redaqcia didi svinaqsari

Sobaman Senman, RmrTismSobelo 
qalwulo, sixaruli auwya yov-
elsa sofelsa, rameTu Sengan 
aRmobrwyinda mzH simarTlisa¡ 
qriste RmerTi Cueni da dah£sna 
wyeva¡ da mommadla Cuen kurTx-
eva¡ da ganaqarva sikudili...[4v]

Sobaman Senman, RmrTismSobelo 
qalwulo, sixaruli auwya yov-
elsa sofelsa, rameTu Sengan 
aRmobrwyinda mzH simarTlisa¡ 
qriste RmerTi Cueni da dah£s-
na wyeva¡ da mogumadla Cuen 
kurTxeva¡ da ganaqarva sikudi-
li da moguaniWa Cuen cxoreba¡ 
saukuno¡ (Jer.geo71, 8v) 

Sobaman Senman, RmrTismSobelo 
qalwulo, sixaruli auwya yov-
elsa sofelsa, rameTu Sengan 
aRmobrwyinda mzH simarTlisa¡ 
qriste RmerTi Cueni, dah£s-
na wyeva¡ da mogumadla Cuen 
kurTxeva¡ da ganaqarva sikudi-
li da moguaniWa Cuen cxoreba¡ 
saukuno¡.3

uZvelesi iadgari: Seni Soba¡, RmrTismSobelo sixarulad miesma yovelsa dabadebulsa. Sengan ra¡ 
gamobrwyinda mze¡ simarTlisa¡, da£sna wyeva¡ da mogumadla kurTxeva¡, daTrguna sikudili da mo-
guaniWa Cuen cxoreba¡ saukuno¡.4

 rogorc vxedavT, iadgarSi warmodgenili oxiTis teqsti sul sxva Targmans warmoadgens, 

1	 l. xevsuriani, mcire svinaqsari, gv. 34.
2	 Tvenis pirveli redaqciisaTvis ix. l. jRamaia, himnografia, gv. 197-198.
3 	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 10.
4  	 uZvelesi iadgari, gamosacemad moamzades, gamokvleva da saZieblebi daurTes el. metrevelma, 

c. Wankievma da l.xevsurianma, Tbilisi, 1980, gv. 286.
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Tu ar CavTvliT erT zmnur formas, svinaqsarTa teqstebi identuria, samwuxarod,  eqv-

Timeseuli svinaqsari naklulia da ar viciT, iyo Tu ara masSi did svinaqsarSi daculi 

bolo winadadeba. sainteresoa isic, rom RvTismSoblisadmi miZRvnili oxiTis teqsti Tve-

nis pirveli redaqciis xelnawerSic (Jer.geo71-XI-XII ss.)1 emTxveva eqvTimesa da giorgis Targ-

manebs da iseTive variantul gansxvavebas gvaZlevs mcire svinaqsaris teqstTan, rogorsac 

did svinaqsarSi daculi tropari.

kidev erTi magaliTi, lazares aRdgomis xsenebis oxiTa, romelsac yuradReba miaqcia 

lili xevsurianma Tavis gamokvlevaSi da romelic dasturdeba, rogorc uZveles iadgarSi, 

aseve ierusalimur leqcionarSic:2  

mcire svinaqsari didi svinaqsari

yovelTa aRdgomasa pirvel Senisa vnebisa moaswaveb-
di. amisT¢s megobari Seni lazarH mkudreTiT aRadg-
ine, romlisaT¢s Cuenca, viTarca Svilni ebraelT-
ani, SevswiravT Zlevisa galobasa Senda, romelman 
dasTrgune sikudili. osana, maRalTa Sina, kurTxe-
ul ars momavali saxeliTa uflisa¡Ta. [34r]

yovelTa aRdgomasa pirvel Senisa vnebisa moas-
wavebdi. amisT¢s megobari Seni lazare mkudre-
TiT aRadgine, romlisaT¢s Cuenca, viTarca 
Svilni ebraelTani, SevswiravT Zlevisa ga-
lobasa Senda, romelman dasTrgune sikudili. 
osana, maRalTa Sina, kurTxeul ars momavali 
saxeliTa uflisa¡Ta.3

uZvelesi iadgari: yovelTa adgoma¡ wina vnebisa Senisa¡ gurwmena, mkudreTiT ra¡ aRadgine laz-
are, qriste RmerTo romlisaTuis Cuenca, viTarca yrmani, Zlevisa galobasa Senda SevswiravT, Sen 

mZles sikudilisasa giRaRadebT: ¥ sana maRalTa Sina, kurTxeul ars momavali saxeliTa uflisa¡Ta.4 

 

svinaqsarebSi warmodgenili oxiTebis teqsti identuria

13 noemberi, ioane oqropiris xsenebis dRe:

mcire svinaqsari Tvenis pirveli redaqcia didi svinaqsari

„pirisa Senisa madli, viTarca 
oqro¡, gamobrwyinda da sofeli 
gananaTla, upovarebisa saunje-
ni sofelsa Sina ganamravlna, 
simrTele simdablisa¡ g¢Cuena 
Cuen, aramed viTarca-igi sity¢-
Ta SeniTa ganguswavlen, egreT-
ve sityuasa qristesa RmerTsa 
evedre, mamao oqropiro, ra¡Ta 
acxovnes sulni Cuenni.~ [16r]

pirisa Senisa madli, viTarca 
oqro¡, gamobrwyinda da sofeli 
gananaTla, upovarebisa saunje-
ni sofelsa Sina ganamravlna, 
simrTele simdablisa¡ g¢Cuene 
Cuen, aramed viTarca-igi sity¢-
Ta SeniTa ganguswavlen, egreT-
ve saxiersa RmerTsa evedre, 
mamao oqropiro, ra¡Ta acxovnes 
sulni Cuenni.~ (Jer.geo71-103v)

`pirisa Senisa madli, viTarca 
oqro¡, gamobrwyinda da sofeli 
gananaTla, upovarebisa saunje-
ni sofelsa Sina ganamravlna, 
simrTele simdablisa¡ g¢Cuena 
Cuen, aramed viTarca-igi sity¢-
Ta SeniTa ganguswavlen, egreT-
ve sityuasa qristesa RmerTsa 
evedre, mamao oqropiro, ra¡Ta 
acxovnes sulni Cuenni.~5

minimaluria gansxvaveba herodes mier beTlemSi daxocili Cvilebis xsenebis dReze, 29 

1	  R. Blake, Catalogue des Manuscrits Géorgienes de la bibliotéque patriarcale Greque a Jérusalem, p. 256.
2	  lili xevsuriani, marxvanis qarTuli redaqcia XI s., gv. 48.
3 	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 345.
4	 uZvelesi iadgari, gv. 175.
5	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 68.
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dekembers dadebul troparebs Soris didsa da mcire svinaqsarebSi da isini  upirispirde-

bian patmosis svinaqsariseul oxiTis teqsts:

mcire da didi svinaqsarebi patmosis svinaqsari

`Sobilisa mis meufisagan Zrwoda, (+da) moguTa Seu-
racxebasa igonebda herode da CC¢lni sanatrelni 
mosrna (+da), hgonebda damtkicebasa T¢sisa mefobi-
sasa, umecar iqmna ubadruki, viTarmed Semoqmedsa 
yovelTasa qristes ver mZle eqmnas, xolo Cuen vRa-
RadebT:L `qriste, RmerTo Cueno, Seg¢wyalen Cuen!~ (] 
qriste RmerTo, dideba¡ Senda)1

Τοῦ τεχθέντος κράτος πτοούμενος καὶ τῶν   μάγων   τὸ ἀγενὲς 
ἐνθυμούενος ὁ Ἡρώδης τοῖς στρατιώταις ἔλεγεν Βεθλεὲμ τοῦς 
παῖδας ἀνέλετε ἀνταρσίας ἁναμένων περίστασιν , ἡγνόει γὰρ 
τὸν ἑαουτοῦ δημιουργὸν, ὅτι Χριστὸς ὁ Θεὸς ὑπάρχει ὁ ἔχων 
τὸ μέγα ἒλεος.2

2 seqtembers,  pavle  konstantinepolelis xsenebis dRes, mcire svinaqsarSi warmodgeni-

lia Semdegi oxiTa: 

mcire da didi svinaqsarebi patmosis svinaqsari

 „siwrfoebiTa SeniTa, RmerTSemosilo, siwmide moi-
ge da mRdelTmoZRurebisa wesiTa pavles miemsgavse, 
rameTu cxovel iyav ara¡ Tavisa Senisa, aramed qris-
tesa da samwyso¡sa Senisa da uxrwnelisa mis cxore-
bisa mimarT msgavsad mociqulTa miicvale, qristesa 
evedre sulTa CuenTaT¢s~.

Ἐν τῇ τῶν τρόπων   ἁπλότητι, ποίκιλως πολιτευσάμενο, 
ἱεραρχικῷ κανόνι τὸν Παῦλον ἐχαρακτήρισας καὶ ζήσας οὐχ 
ἑαυτῷ, ἀλλὰ Χριστῷ καὶ τῇ πόιμνῃ σου, πρὸς τὴν ἁγήρω ζωὴν 
ἀποστολικῶς μετεσκήνωσας. Πάτερ ὅσιε, πρέσβευε σωθῆναι 
τὰς ψυχὰς ἡμῶν.3

  identuri teqstia daculi did svinaqsarSic, am SemTxvevaSi variantuli sxvaobac ki ar 

gvaqvs.4 eqvTimesa da giorgis svinaqsarebis oxiTis teqsti ki mcired sxvaobs im troparisag-

an, romelic patmosis svinaqsarSi aris warmodgenili pavle konstantinepolelis xsenebis 

dReze:  
26 oqtomberi, dimitri Tesalonikeli:

mcire svinaqsari didi svinaqsari Tvenis pirveli redaqcia

„Semwe didi gpoa Sen Wirsa 
Sina qalaqman Tesalonike, Rua-
wliT Semosilo m£edaro uflisao 
dimitri, momsrvelo uRmrToTa 
warmarTTao da £elisaRmpyrobe-
lo qristeaneTao, romelman-ege 
ampartavaneba¡ usjulo¡sa mis mZ-
lavrisa¡ daam£u da brZolasa Sina 
nestor ganaZliere. awca, RmerT-
Semosilo, qristesa evedre, viT-
arca gaqus kadniereba¡ moniWebad 
sulTa CuenTa didi wyaloba¡.~ 
[14v]

Semwe didi gpova Sen Wirsa Sina 
qalaqman Tesalonikeman, Rua-
wliT Semosilo m£edaro uflisao 
dimitri, momsrvelo uRmrToTa 
warmarTTao da £elisampyrobelo 
qristeaneTao, romelman-ege am-
partavaneba¡ usjulo¡sa mis mZ-
lavrisa¡ daam£u da brZolasa Sina 
nestor ganaZliere. awca, RmerT-
Semosilo, qristesa evedre, viT-
arca gaqus kadniereba¡ moniWebad 
sulTa CuenTaT¢s didi wyaloba¡.~5

`Semwe didi gpova Sen Wirsa Sina 
qalaqman Tesalonike, RuawliT 
Semosilo m£edaro uflisao di-
mitri, momsrvelo uRmrToTa 
warmarTTao da £elisampyrobelo 
qristeaneTao, romelman-igi am-
partavaneba¡ usjulo¡sa mis mZ-
lavrisa¡ daam£u da brZolasa Sina 
nestor ganaZliere. awca, RmerT-
Semosilo, qristesa evedre, viT-
arca gaqus kadniereba¡ moniWebad 
sulTa CuenTa didi wyaloba¡.~ 
(Jer.geo71, 79r)

petres jaWvTa Tayvaniscema (16 ianvari):

1	 samwuxarod, ar SegviZlia movitanoT paraleluri masala Tvenis pirveli redaqciidan, radgan es nawi-
li ierusalimur xelnawers aklia. xelnaweris foto ix. amerikis SeerTebuli Statebis kongresis bib-
lioTekis oficialur gverdze: https://www.loc.gov.  mcire svinaqsari, 23v.

2	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, gv. 38.
3	 А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, gv. 2.
4	 ierusalimur xelnawers es nawili aklia. 
5	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 53.



73

mcire svinaqsari didi svinaqsari Tvenis pirveli redaqcia

„hromi ara¡ dauteve da Cuenda 
moiwie jaWuTa maT mier, romel-
ni Seimosen Sen, Tavo mociqul-
Tao, romelTaca Tayuanis-vcemT 
da gevedrebiT: meoxebiTa Seni-
Ta mohfine Cuen zeda didi wya-
loba¡.~[28r]

„hromi ara¡ dauteve da Cuenda 
moiwie jaWuTa maT mier, romel-
ni Seimosen Sen, Tavo mociqul-
Tao, romelTaca Tayuanis-vcemT 
da gevedrebiT: meoxebiTa Seni-
Ta mohfine Cuen zeda didi wya-
loba¡.~1

„hromi ara¡ dauteve da Cuenda 
moiwie jaWuTa maT mier, romel-
ni Seimosen Sen, Tavo mociqul-
Tao, romelTaca Tayuanis-vcemT 
da gevedrebiT: meoxebiTa Seni-
Ta mohfine Cuen zeda didi wya-
loba¡.~

 

saerTo jamSi, teqstebis Sedareba gviCvenebs, rom mcire da didi svinaqsaris, aseve Tve-

nis pirveli redaqciis oxiTaTa teqstebi TiTqmis identuria da logikurad ibadeba kiTxva, 

romeli teqsti aris pirveladi – eqvTime mTawmidelis svinaqsaris Tu Tvenis pirveli re-

daqciisa. Tvenis pirveli redaqciis Semdgeneli ucnobia, xelnawerebi, romlebmac bizanti-

uri praqtikis amsaxveli es adreuli krebuli Semogvinaxes, XI-XIII saukuneebiT TariRdeba, 

Tumca Tavad krebuli X-XI saukuneebis mijnaze Seqmnilad miiCneva.2 eqvTimes cxovrebidan 

viciT, rom mas uTargmnia `dasdebelni marxvaTani sruliad da mravalTa wmidaTa galobebi~3, 

magram mis mier Tvenis Targmanis faqts arcerTi Cvenamde moRweuli sia mTawmidelis mier 

berZnulidan qarTulad naTargmni Txzulebebisa ar adasturebs.4 oxiTaTa am tipis msgavseba 

SeiZleba gamodges mxolod irib argumentad imisa, rom Tvenis pirveli redaqciac eqvTimes 

saxels unda daukavSirdes.5 es, ra Tqma unda, mxolod varaudia, saboloo pasuxs ki Tvenis 

pirveli redaqciis detaluri Seswavla mogvcems.

erTmaneTis msgavsia eqvTimesa da giorgis svinaqsarebSi warmodgenili `gamoavlineTa~ 

teqstebic.  magram sanam uSualod teqstebze gadavalT, gvinda aRvniSnoT erTi gansxvaveba 

mcire da did svinaqsarebs Soris.

zogadad `gamoavlineebi~ (ἐξαποστειλάριον),  ciskris es mcire  troparebi, ar gvxvdeba ad-

reul liturgikul praqtikaSi,6 isini sakuTriv bizantiur RvTismsaxurebasTan arian dakav-

Sirebulni, `gamoavlineebi~ sruldeboda cxraodiani galobisa da mcire eqteniis Semdeg. 
adreul patmosis svinaqsarSi `gamoavlineni~ mxolod orjer gvxvdeba Sobis winadResas-

waulze 23 dekembersa da sakuTriv Sobis dResaswaulze.7 SedarebiT gviandel svinaqsarebSi 
isini TiTqmis yvela dRis gangebaSi gvxvdeba xmisa da Zlispirebis miTiTebiT.8

1	 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 149.
2   l. jRamaia,  Tvenis redaqcia, gv. 198. 	
3 G  giorgi mTawmideli, cxoreba¡ iovanesi da efT¢mesi, gv. 63. 
4	 efTvimes mier Targmnili Txzulebebis sia dasturdeba misi mamis, ioane qarTvelis mier maTes saxare-

bis eqvTimeseuli TargmanisaTvis darTul anderZSi da giorgi mTawmidelis eqvTimes cxovrebaSi. 
5 	 ix. n. sulava, qarTuli himnografia, http://kartvelologi.tsu.ge/public/ge/arqive/13/10.	
6	 Арранц М.  Как молились Богу древние византийцы: Суточный круг богослужения по древним спискам визант. 

Евхология: Дис. / ЛДА. Л., 1979 (ix. https://azbyka.ru/otechnik/books/download/17194-%D0%9A%D0%B0%D0%-
BA-%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%8C-%D0%91%D0%BE%D0%B3%D1%
83-%D0%B4%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B2%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%B-
D%D1%82%D0%B8%D0%B9%D1%86%D1%8B.pdf).

7	 А.Дмитриевский, Описание литургических рукописей, gv. 34, 36.
8	 iqve,  gv. 259, 260, 261 da sxv.



74

patmosis svinaqsarisagan gansxvavebiT, ciskris gangebaze gamoavlineebi mcire svinaqsa-
ris SemorCenil saTveo nawilSi 18-jer gvxvdeba (23 seqt., 24 seqt., 18 oqt., 26 oqt., 13 noemb; 
5 dek., 6 dek., 25 dek., 1 ianv., 6 ianv., 17 ianv., 20 ianv., 25 mart., 23 apr., 30 apr., 8 ivl., 15 ivl., 
20 ivl.) rac, Cveni azriT, unda gamoricxavdes patmosis svinaqsarTan mimarTebiT „mcire 
svinaqsris“ dednis adreulobas. am TvalsazrisiT, eqvTimes svinaqsari SedarebiT gviandeli, 
evergetis svinaqsaris1 msgavsi svinaqsarebis gverdiT dgeba. 

naklulad Semonaxul marxvan-zatikis nawilSi mxolod erTi gamoavline („mowafeni ra¡ 
gxedvides~) davadastureT amaRlebis dResaswaulze. 

mcire svinaqsarSi `gamoavlineTa~ teqstebi gvxvdeba im wmindanTa xsenebis dReTa msaxu-
rebebze, romlebsac isini miemarTebian. samwuxarod, xelnaweri naklulia, amdenad ar viciT, 
axlda Tu ara mas didi svinaqsaris  msgavsad `gamoavlineTa~ sruli kompleqti, magram es 
naklebad mosalodnelia, radgan am saxiT `gamoavlineTa~ darTva svinaqsarisaTvis giorgi 
mTawmidlis iniciativa unda iyos.

sainteresoa isic, rom mcire svinaqsari, didisagan gansxvavebiT, sadac erT romelime 
dReze erTi da imave wmindanis ramdenime gamoavline gvxvdeba, gamoavlines mxolod erT 
teqsts warmoadgens da is aucileblad emTxveva giorgisTan dacul amave wmindanisadmi miZ-
rvnil erT-erT gamoavlines.

gansxvavebebi sagaloblis teqstebs Soris am SemTxvevaSic minimaluria, Sesadareblad 
mogvaqvs masala rogorc mcire da didi svinaqsarebidan, aseve  SiomRvimis tipikonidan.2 

23 seqtemberi, ioane naTlismcemelisa
Zlispiri sxvanairia „cisa samyarosa zeda“ da „romelman cisa samyaro¡“.

mcire svinaqsari didi svinaqsari

`angelozman gqadaga Sen, qadagi ege qristes mos-
lvisa¡, winawarmetyuelo da winamorbedo iovane 
da Sensa mucladRebasa sixaruli auwye sofelsa“. 
[9r]

`angelosman gqadaga Sen, qadagi ege qristes Rmr-
Tisa moslvisa¡, wina¡swarmetyuelo da winamor-
bedo ioane da Sensa ucxosa mucladRebasa sixa-
ruli auwya yovelsa sofelsa“.5

24 seqtemberi, Tekla pirvelmowame

mcire svinaqsari didi svinaqsari SiomRvimis tipikoni

`gangebiTa misiTa, romeli de-
disa mis qalwulisagan gamobr-
wyinda Rirsad, ¥ Tekla, iwode 
pirvelmowamed dedaTa Soris, 
qalwulo, da mociqulad, viT-
arca mowafH pavlesi, romlisa 
Tana gaqebT Sen.~ [9v]

`gangebiTa misiTa, romeli qal-
wulisagan dedisa gamobrwyinda, 
iwode pirvelmowamed dedaTa So-
ris da mociqulad, viTarca mowafe 
pavlesi, ¥ Tekla, Rirso, romlisa 
Tana gaqebT Sen, meox gueyav Cuen.~ 
gv. 435

`gangebiTa misiTa, romeli qal-
wulisagan dedisa gamobrwyin-
da, iwode pirvelmowamed dedaTa 
Soris da mociqulad, viTarca 
mowafe pavlesi, ¥ Tekla, Rirso, 
romlisa Tana meox gueyav Cuen.~ 
gv. 146

1	 А.Дмитриевский, Описание литургических рукописей,  gv. 256-656.
2	 tipikoni SiomRvimis monastrisa, XIII saukunis xelnaweris teqsti gamosacemad moamzades eqvTime koW-

lamazaSvilma da elguja giunaSvilma, Tbilisi, 2005.
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18 oqtomberi

mcire svinaqsari didi svinaqsari

`qriste aRdgomili kleopas Tana ixile da saxa-
reba¡ daswere da saqmeni mociqulTani, viTarca 
pavles Tanamavalman [...]“ [18v]

`qriste RmerTi aRdgomili kleopas Tana ixile 
da saxareba¡ da saqme mociqulTa¡ dasweren, 
viTarca pavles Tanamavalman, romlisa Tana pa-
tiv-gcemT Sen, luka, g¢Txove Cuen wyaloba¡.“ gv. 
436

 

26 oqtomberi, Ddimitri Tesalonikeli

mcire svinaqsari didi svinaqsari SiomRvimis tipikoni

„juariTa SeSWure nestor da 
mis mier lieo¡s simaRle daam£u, 
dimitri yovlad qebulo. xolo 
viTarca qristeman Tavs-idev 
laxuriTa gangurema¡, romli-
saT¢s aw samwyso¡ Seni daicev.~ 
[14v]

„juariTa SeSWure nestor da 
mis mier lieo¡s simaRle daam£u, 
dimitri yovlad qebulo. xolo 
viTarca qristeman Tavs-idev 
laxuriTa gangurema¡, romli-
saT¢s aw samwyso¡ Seni daicev 
yovlisagan Wirisa da urvisa, 
viTarca gaqus kadniereba¡.~ 
gv. 436

„suliTa SeSWure nestor 
da mis mier lieo¡s simaRle 
daam£u, dimitri yovlad qebu-
lo. xolo viTarca qristeman 
Tavs-idev laxuriTa gangumera¡, 
romlisaT¢s aw samwyso¡ Seni 
daicev yovlisagan Wirisa da 
urvisa, viTarca gaqus kad-
niereba¡.~ gv. 147

 

13 noemberi, iovane oqropiri

mcire svinaqsari didi svinaqsari SiomRvimis tipikoni

„£mamaRalsa mas nestusa sinan-
ulisa qadagsa, saunjesa glax-
akTasa, pirsa eklesiisasa, 
oqroanad metyuelsa, werilTa 
Targmansa mas, iovane yovlad 
brZensa ugalobdeT yovelni mis 
mier ganmtkicebulni.~ [16r]

„£mamaRalsa mas nestusa sinan-
ulisa qadagsa, saunjesa glax-
akTasa da pirsa eklesiisasa, 
oqroanad metyuelsa, werilTa 
Targmansa mas iovanes yovlad 
brZensa ugalobdeT yovelni mis 
mier ganmtkicebulni wadiere-
biT, ra¡Ta meox-gueyos sulTa 
CuenTaT¢s.~ gv. 437

„£mamaRalsa mas nestusa sinan-
ulisa qadagsa, saunjesa glax-
akTasa da pirsa eklesiisasa, 
oqrovanad metyuelsa, werilTa 
Targmansa mas iovanes yovlad 
brZensa ugalobdeT yovelni mis 
mier ganmtkicebulni wadiere-
biT, ra¡Ta meox-gueyos sulTa 
CuenTaT¢s.~ gv. 148

5 dekemberi, saba RmerTSemosili

mcire svinaqsari didi svinaqsari SiomRvimis tipikoni

„udabno¡ ixarebdin da yuaoden 
viTarca SroSani, rameTu gana-
mravlen Sen, misni Svilni, saba 
RmerTSemosilo! queyana¡ ior-
danisa¡ aw ganscxreboden wmida-
sa £senebasa Sensa.~ [19r]

„udabno¡ mxiarul iyavn da yu-
aoden viTarca SroSani, rameTu 
ganamravlen Sen, misni Svilni, 
saba RmerTSemosilo! queyana¡ 
iordanisa¡ aw ganscxreboden 
wmidasa amas £senebasa Sensa, 
didebulo, meox-gueyav sulTa 
CuenTaT¢s.~ gv. 440

„udabno¡ mxiarul iyavn da yu-
aoden viTarca SroSani, rameTu 
ganamravlen Sen, misni Svilni, 
saba RmerTSemosilo! queyana¡ 
iordanisa¡ aw ganscxreboden 
wmidasa amas £senebasa Sensa, 
didebulo! ~gv. 149
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6 dekemberi, nikoloz mironlukieli

mcire svinaqsari didi svinaqsari SiomRvimis tipikoni

„didad ganadida (!) Sen 
sak¢rvelebiTa ufalman cxore-
basac da Semdgomad sikudili-
sa, nikola mRudelTmoZRuaro, 
rameTu vin sada sarwmunovebiT 
xadoda wmidasa saxelsa Sensa da 
ara meyuseulad gpova Sen Sem-
wed misa.~ [20v]

„didad gadida Sen sak¢rveleb-
iTa RmerTman cxorebasaca 
da Semdgomad sikudilisa, ni-
kolaos mRudelTmoZRuaro, 
qristes RmrTisao, rameTu vin 
sada sarwmunovebiT xadoda 
wmidasa da patiosansa saxelsa 
Sensa da ara meyuseulad gpova 
Sen Semwed misad m£urvaled, 
didebulo.~1

„didad gadida Sen sak¢rvele-
baTa RmerTman cxorebasaca 
da Semdgomad sikudilisa, ni-
kolaoz mRudelTmTavaro, 
qristes RmrTisao, rameTu vin 
sada sarwmunoebiT xadoda wmi-
dasa da patiosansa saxelsa 
Sensa da ara meyuseulad gpova 
Sen Semwed missa m£urvaled, 
didebulo.~2

Sedarebuli masala gviCvenebs, rom samive krebulSi dacul gamoavlineTa teqstebs Soris 

gansxvavebebi minimaluria da am gansxvavebebiT SiomRvimis tipikoni mTawmidelis did svin-

aqsarze aris damokidebuli.3 

gansxvavebebi mciresa da did svinaqsars Soris, zmnaTa gansxvavebuli formebi, frazaTa 

matebebi gvafiqrebinebs, rom giorgi kargad icnobda eqvTimes Targmans, SesaZloa, iyenebda 

kidevac mas, Tumca adarebda berZnul teqstebsac, rasac unda gamoewvia mcire gansxvavebebi 

giorgisa da eqvTimes teqstebs Soris.

1  giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 440.	
2   SiomRvimis tipikoni, gv. 149.	
3   giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 020.
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grigol nazianzelis homilia mcire svinaqsarSi

svinaqsarebSi msaxurebis erT-erT elements wminda werilis sakiTxavebis garda, wminda 

mamaTa homiliebis kiTxvac warmoadgens.1  homiliebis sakiTxi am tipis krebulebSi specia-

luri Seswavlis sagani arasodes gamxdara, giorgi mTawmidelis `didi s¢naqsaris~ mTarg-

mneliseuli SeniSvnebi ki saSualebas gvaZlevs warmovidginoT, rom eklesiis wminda mamebis 

homiliebis kiTxvis praqtika qarTul da berZnul tradiaciaSi mcired gansxvavebuli iyo,  

magaliTad: marxvis meeqvse paraskevs ioane oqropiris sakiTxavTan giorgi mTawmideli Sem-

degi saxis SeniSvnas akeTebs: `warikiTxon margalitisagan gina sada¡ca iovane oqropirisa 

Tqumuli Z¢ru£seneblobisaT¢s, berZulad aqa mRdelTmoZRuarTaY ara ars, qarTulad kula 

ars da Tu aravin daagdos, keTil ars~.2

rogorc wesi, svinaqsarebSi miTiTeba konkretul homiliaze mxolod saTaurebiT da iS-

viaTad ki dasawyisebiT Semoifargleba, sakiTxavTa sruli teqstebi svinaqsarebSi arasodes 

gvxvdeba.3 am TvalsazrisiT eqvTime mTawmidelis mcire svinaqsari gamonaklisia, masSi gaS-

lili saxiT daculia grigol nazianzelis sakiTxavi `wmidaTa Soris mamisa Cuenisa grigol 

RmrTismetyuelisa¡ sityua¡ pasqa¡saT¢s da dayovnebisaT¢s~ (grigol nazianzeli, Or.1). sam-

wuxarod, sakiTxavi svinaqsarSi mxolod erTi furcliT, nakluli saxiT aris warmodgenili, 

furceli CarTulia zatikis periodis mexuTe da meeqvse kviras Soris. dRes rTulia vims-

jeloT, ramdenad sworad aris xelnaweri akinZuli, erTi ram ki  cxadia, giorgi mTawmide-

lis `did s¢naqsarSi~ grigol nazianzelis es sakiTxavi aRdgomis dRes, ciskris msaxurebis 

bolos ikiTxeba.4 homiliam sakmaod bevri xelnaweriT moaRwia Cvenamde da gamocemulicaa,5  

misi mTargmneli eqvTime mTawmidelia.6 Cven SevadareT svinaqsarSi warmodgenili fragmenti, 

grigol nazianzelis  sakiTxavis eqvTime mTawmidliseul Targmans:

1	 Sesadareblad ix. evergetis tipikoni: А. Дмитриевский, Описание литургических рукописей, стр. 266.
2	 Ggiorgi mTawmideli, didi svinaqsari, gv. 345.
3	 ix. giorgi mTawmideli, didi svinaqsari, gv. 576-579.
4	 iqve, gv. 374, 466.
5	 Sancti Gregorii Nazianzeni Opera, versia Iberica, Orationes 1, XLV,XLIV, XLI, editare a Helene Metreveli et Ketevan Bezarachvili, 

Tsiala Kurtsikidze, Nino Melikichvili, Thamar Otkhmezouri, Maia Raphava, Mzekala Chanidze cum Introductione par Helene 
Metreveli et Edicher Tchelidze, Leuven, 1998, pp. 3-17.

6	 k. kekeliZe, etiudebi Zveli qarTuli literaturis istoriidan, t. V, Tbilisi, 1957, gv. 30.
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mcire svnaqsari, 47r-v grigol nazianzeli, Or.1 (gv. 15-17)

...Sueniersa mas Tana da zecisasa. eseviTarsa mas da 
რabamsa, garna mis winaSe patiosansa da masca didi-
Ta SromiTa da ofliTa Semzadebulsa, xolo arsm-
ca Rirsad SromaTa maT da yovelsa Tavisa T¢sisasa 
mogcems Tquen.
eha, sikeTH sulisa¡ da ufro¡sad vTqua, Tu Svilis-
moyuareba¡, rameTu gangimzadebs da mogcems m£ec-
Ta maT da siWabukesa da taZarsa da mRudelTmoZ-
Ruarsa da mk¢drsa missa da sityuaTa maT, romelni 
gsurodes, araRa haerad ganbnevadTa da sasmene-
ladmde miwevnulTa, aramed, romelTa wes ars suli 
da ficarTa maTa zeda gamosaxavs qvisaTa, romel 
arian gulisani, ara Txelad da pirsa zeda mswrafl 
aRsa£ocelad, aramed siRrmesa Sina gamosaxulad, 
ara melniTa, aramed madliTa.
amas yovelsa iqms TquenT¢s moxucebuli ese Aabra-
ham mamaTmTavari, patiosani ese suliTa, samk¢dre-
beli yovelTa keTilTa¡, kanoni igi saTnoebisa¡, 
mRudelobisa srulmyofeli, romeli nefsiTsa ms-
xuerplsa Seswiravs RmrTisa, viTarca pirvelman 
man mxolodSobili igi aRTqumiT micemuli.
xolo Tquen SewireT RmrTisa da Cuenda Tavni 
Tquenni, ra¡Ta keTilad iqceodiT samwysosa mas 
Sina da sZovdeT adgilTa mwuanvilovanTa da wyal-
Ta zeda gansasuenebelTa da icnobdeT keTilad 
mwyemssa mas da cnobil iyvneT mis mier da SeudgeT 
£masa missa, gi£mobdeT ra¡ mwyemsebr kariT. xolo 
ucxosa ara SeudgeT, ara kariT momavalsa, aramed 
avazakebr zeda¡T Semomavalsa.
nuca ismenT ucxosa £masa, romeli wargiparvides 
da gangaSorebdes da gacTudebdes WeSmaritebi-
sagan mTaTa Sina, kldeTa da £evnebTa da adgilTa, 
sada ara mixedavs ufali da gangyofdes marTli-
sagan sarwmunoebisa mamisa da Zisa da sulisa wmidi-
sa, erTRmrTeebisa da Zalisa, romlisa £ma¡ esma mas 
da asmiesmca CemTa maT cxovarTa.
 xolo sxuaTa bilwTa da ganmryunelTa da ganmyo-
felTa WeSmaritebisa misgan pirvelisa mwyemsisa 
numca asmies, aramed viTarca saZovrisagan sasi-
kudino¡sa, esreTmca Sors varT eseviTarisagan 
mwyem[s]nimca da samwysoni da siwmidiT vwmysideT-
ca da SeudgeT mwyemssa, ra¡Ta erT viyvneT yovelni 
qristH iesu¡s mier aw da mermesa mas gansuenebasa, 
rameTu misi ars dideba¡ da simtkicH ukuniTi uku-
nisamde, amen“. 

Sueniersa mas Tana da zecisasa. eseviTarsa mas da 
რabamsa, garna mis winaSe patiosansa da masca didi-
Ta SromiTa da ofliTa Semzadebulsa, xolo arsm-
ca Rirsad SromaTa maT da yovelsa Tavisa T¢sisasa 
mogcems Tquen.
eha, sikeTH sulisa¡ da ufro¡sad vTqua, Tu Svilis-
moyuareba¡, rameTu gangimzadebs da mogcems m£ec-
Ta maT da siWabukesa da taZarsa da mRudelTmoZ-
Ruarsa da mk¢drsa missa da sityuaTa maT, romelni 
gsurodes, araRa haerad ganbnevadTa da sasmene-
ladmde miwevnulTa, aramed, romelTa wers suli 
da ficarTa maT zeda gamohsaxavs qvisaTa, romel 
arian gulisani, ara Txelad da pirsa zeda mswrafl 
aRsa£ocelad, aramed siRrmesa Sina gamosaxulad, 
ara melniTa, aramed madliTa.
amas yovelsa iqms TquenT¢s moxucebuli ese Aabra-
ham mamamTavari, patiosani ese suliTa, samk¢dre-
beli yovelTa keTilTa¡, kanoni igi saTnoebisa¡, 
mRdelobisa srulmyofeli, romeli nebsiTsa ms-
xuerplsa Seswiravs RmrTisa, viTarca pirvelman 
man mxolodSobili igi aRTqumiT micemuli.
xolo Tquen SewireT RmrTisa da Cuenda Tavni 
Tquenni, ra¡Ta keTilad iqceodiT samwysosa mas 
Sina da sZovdeT adgilTa mwuanvilovanTa da wyal-
Ta zeda gansasuenebelTa da icnobdeT keTilad 
mwyemssa mas da cnobil iyvneT mis mier da SeudgeT 
£masa missa, gi£mobdes ra¡ mwyemsebr kariT. xolo 
ucxosa ara SeudgeT ara kariT momavalsa, aramed 
avazakebr zeda¡T Semomavalsa.
nuca ismenT ucxosa £masa, romeli wargiparvides 
da gangaSorebdes da gacTudebdes WeSmaritebi-
sagan mTaTa Sina, kldeTa da £evnebTa da adgilTa, 
sada ara mihxedavs ufali da gangyofdes marTli-
sagan sarwmunoebisa mamisa da Zisa da sulisa wmidi-
sa, erTRmrTeebisa da Zalisa, romlisa £ma¡ esma mas 
da asmiesmca CemTa maT cxovarTa.
 xolo sxuaTa bilwTa, ganmryunelTa da ganmyo-
felTa WeSmaritisa misgan pirvelisa mwyemsisa 
numca asmies, aramed viTarca saZovrisagan sasi-
kudino¡sa, esreTmca Sors varT eseviTarisagan 
mwyemsnimca da samwysoni da siwmidiT vwmysideTca 
da SeudgeT mwyemssa, ra¡Ta erT viyvneT yovelni 
qristes iesu¡s mier aw da mermesa mas gansuenebasa, 
rameTu misi ars dideba¡ da simtkicH ukuniTi uku-
nisamde, amen“. 
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rogorc vxedavT, gansxvavebebi teqstebs Soris mxolod variantuli xasiaTisa da Cvens 

winaSe homiliis eqvTime mTawmidelis Targmania.

vfiqrobT, svinaqsarSi himiliis srulad warmodgena swored imiT aris gamowveuli, rom 

is eqvTime mTawmidelma Targmna, homiliis sruli teqstis svinaqsarSi Setana ki Tavad eqvTi-

me mTawmidelis iniciativa iyo. Seicavda Tu ara sxva homiletikur sakiTxavebs svinaqsari, 

am kiTxvaze pasuxi ar gvaqvs, radgan svinaqsaris SemorCenili nawili varaudebis gamoTqmis 

saSualebas ar iZleva. 
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mcire svinaqsaris gviandeli Sevseba

mcire svinaqsaris Semcvel xelnawers didi Tavgadasavali gadaxda, sanam muzeumSi dai-

debda binas. erT-erTi gviandeli, paleografiulad XIV-XV ss-iT daTariRebuli anderZ-mina-

weri gvamcnobs, rom is TaTarTagan gamousyidiaT (ix. aRweriloba). am droisaTvis, rogorc 

Cans, xelnaweri ukve daSlili da nakluli unda yofiliyo, rasac Cveni erTi dakvirvebac 

adasturebs. 

mcire svinaqsarSi, berZnuli svinaqsarebis msgavsad da giorgi mTawmidelis didi svi-

naqsarisagan gansxvavebiT, Tvis dasaxeleba mxolod erTxel, dasawyisSi aris miTiTebuli, 

TveTa dReebi ki Cveulebriv, aso-niSnebiT arSiebze erTvis. magram ukve XIV-XV ss-Si1 TiTo-

euli aseTi dRisaTvis Sesabamisi Tvis dasaxeleba wiTeli melniT miuweria xelnaweris gvi-

andel Semavsebel-redaqtors,2 savaraudod, xelnaweris sworad akinZvis mizniT. masve unda 

Caematebina im wmindanTa xsenebebic, romlebic aklda xelnawers misi dazianebisa Tu gaZarc-

vis gamo.  giorgi mTawmidelis svinaqsarTan damatebaTa teqstebis Sedarebam gviCvena, rom 

mcire svinaqsaris gviandeli Semavsebeli nakluli adgilebis Sevsebisas giorgis redaqciis 

svinaqsariT sargeblobda, magram adgilis uqonlobis gamo, is iZulebuli gamxdara gior-

giseuli dedani Seemoklebina an Seecvala ise, rom xelnaweris arSiaze teqsti dateuliyo. 
magaliTisaTvis warmogidgenT or danarTs, am tipis SemorCenili Sevsebebidan:

mcire svinaqsari didi svinaqsari

20 seqtemberi: da Teofistisi da Teofistia co-
lisa misisa, romelni iyvnes hroms traianes ze da 
iwamnes andrian[es] ze,

amisT¢sca coliT [da] SviliTurT rvalisa k¢ro-
sa gan£ur[v]ebulsa SeiTxivn[es] da sulni maTni 
£elT[a] RmrTisaTa Sehvedrnes.

20 seqtemberi: da Teofistisi da Teofistia co-
lisa misisa, romelni iyvnes hroms traianes ze da 
iwamnes andrian[es] ze. xolo uwinares sarwmuno-
ebad moslvisa ewodeboda evstaTis plakida, ra-
meTu pirvelad kerpTmsaxur iyvnes ... amisT¢sca 
coliT da SviliTurT rvalisa k¢rosa gan£ur-
vebulsa SeiTxivnes da sulni maTni £elTa RmrTi-
saTa Sehvedrnes.3

1	 xelnaweris TaTarTagan gamosyidvis ambis Semcveli minaweri da Sevsebebi erTi xeliT Tu ara, namd-
vilad erTi periodis xeliT aris Sesrulebuli.

2	 gamocemaSi es Sevsebebi Catanilia sqolioebSi Sesabamis adgilas, Sesabamisi miTiTebiT.
3    giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 020.
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mcire svinaqsari didi svinaqsari

Tuesa sekdenbersa ke. wmidisa pafnoti monazonisa, 
romeli iyo deoklitianes ze, naTesaviT meg¢pteli, 
xolo eZiebda arian msajuli maT adgilTa CuÀneb-
iTa angelozisa¡Ta, warmoudga mas da kadnierad 
amxila, amisT¢sca Seikra sakrveliTa rkinisa¡Ta 
da Zelsa damokidebuli esoden ixuÀta, vidreRa 
nawl[e]vni misni queyanad dac¢ves da angelozi-
sa mier ganikurna. amisa Semdgomad deoklitianes 
mier juars ecua da g¢rg¢ni wamebisa¡ daidga. gange-
ba¡ martsa T.

Tuesa sekdenbersa ke.wmidisa pafnoti monazonisa¡, 
romeli iyo deoklitianes ze, naTesaviT meg¢pte-
li. ese umravlesTa JamTa cxorebisa misisaTa 
udabnosa Sina iqceoda. xolo eZiebda ra¡ ari-
an msajuli maT adgilTa CuenebiTa angelozisa¡-
Ta, gardamovida da warmoudga mas da kadnierad 
amxila, amisT¢sca Seikra sakrveliTa rkinisa¡Ta 
da Zelsa damokidebuli esoden ixueta, vidre-
Ra nawlevni misni queyanad dac¢ves aramed keTi-
lad gankurnebul iqmna didebulad. rameTu 
angelozisa mier dabZarulni igi asoni misni 
adgilTave T¢sTa Seenawevrnes... deoklitianes 
mefisa warica mTavrisa da mis mier juars ecua da 
esreT g¢rg¢ni wamebisa¡ daidga.1 

vfiqrobT, motanili  magaliTebi sruliad sakmarisia imisaTvis, rom davrwmundeT Cveni 

varaudis sisworeSi. 

rogorc Cans, xelnaweris daSla-gaZarcva XIV-XV ss-Si misi Sevsebis Semdegac unda gagr-

Zelebuliyo, radgan Tavad am periodis danarTebic mcire raodenobiT aris SemorCenili da 

xSirad moWrilicaa.

amasve unda adasturebdes TiToeuli furclis recto-ze, qveda arSiaze Sesrulebuli 

somxuri paginacia. rogorc furcelTa numeracia gviCvenebs, misi somxuri aso-niSnebiT 

danomrvisas xelnaweri gacilebiT sruli yofila, yvelaze maRali ricxvi paginaciaSi aris 

1117 (ժէճռ), xolo anderZis Semcveli furceli 1055-iT aris danomrili. vfiqrobT, somxuri 

grafemebiT xelnaweris paginirebisas svinaqsari daSlili da areuli unda yofiliyo, wi-

naaRmdeg SemTxvevaSi, numeracia mwyobri iqneboda da 47-e furclis Semdeg verafriT mox-

vdeboda 37-e furceli.

1 giorgi mTawmideli, didi s¢naqsari, gv. 27.	
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A-648

svinaqsari. 1030

72f.; 266x216. etrati. nusxuri; gadamweri: basili etrata (7 v 2); momgebeli: zaqaria 

valaSkerteli (10r); SemorCenilia rveulebis dasawyisebi: H (20v); ib (29v); ig (30r); kT (48v) 

la (50v); le (63v); lH (67v); Semkulia oqromelniTa da singuriT Sesrulebuli sazedao 

asoebiT. xelnawerSi Semonaxulia Semdegi miniaturebi: wmida svimeon mesvete halabeli, 1v 

– 103x70. wmida mama¡, 1v2 – 101x70. wmida ioane konstantinepoleli, 2r – 99x52. wmida anTimoz 

nikomidielis Tavis kveTa, 3v – 74x131. wmida ioakimesa da anas Sexvedra, RmrTismSoblis 

Soba, 4r – 88x134. jvris amaRleba, 5v – 65x100. wmida mowame nikita, 6r – 80x51. wmida evfemia, 7r 
– 101x60. angelozis gamocxadeba wmida zaqariasTan, 8v – 78x91. wmida mowame Tekla, 9r – 94x50. 

wmida anania da pavle mociqulebi, 10v – 91x75. wmida doroTe mTavarepiskoposi, 11v – 111x51. 

wmida mociquli iakob (alfesi), 12v – 111x55. luka maxarebeli, 13v – 110x53. wmida kozma da 

damiane, 15v – 94x79. wmida filipe, 16v – 87x47. maTe maxarebeli, 17r – 95x50. wmida grigol 

sakvirvelTmoqmedi, 17v – 111x53. wmida nikoloz mTavarepiskoposi, 20r – 113x50. wmida egnate 

RmerTSemosili, 21v – 107x51; macxovris Soba, 22r – 99x134. wmida stefane pirveldiakoni, 23r 
– 103x52. wmida mRvdelTmTavari basili didi, 24r – 101x50. wmida silibistro hromTa papi, 

25v – 95x56. naTlisReba, 26r – 101x122. wmida grigol noseli, 27r – 103x52. wmida anton didi, 

28r – 93x46. wmida aTanase da kirile aleqsandrieli, 28v – 90x80. wmida Teodote da makari, 

28v – 80x80. oriarusiani miniatura. pirvel registrSi warmodgenilia wmida aTanase da 

kirile ierusalimelebi, xolo meoreSi –  wmida Teodote da makari – 169x80. wmida efTvime, 

29r – 101x51. wmida timoTe, 29v – 98x49. wmida klimi ankvireli da wmida agaTangelozi, 30v 

– 103x81. wmida vlasi mRvdelmowame, 31r – 88x48. wmida benediqte, 32r – 89x48. xareba, 33r – 

94x120. lazares aRdgineba, 34r – 114x143. ierusalimSi Sesvla (bzoba), 35v – 109x132. iudas 

ambori, 36r – 121x129. qriste kaiafas winaSe, 37r – 84x131. qristes gvema, 38r – 97x134. jvarcma 

da gardamoxsna, 39r – 249x168. jojoxeTis wartyvevna, 40r – 157x135. iesos gamocxadeba 

emausel mgzavrebTan, 41r – 148x136. menelsacxeble dedani qristes saflavTan, 42r – 110x132. 

ganrRveulis gankurneba cxovarTa sabanelTan, 43r – 93x136. yrma ieso taZarSi (ganzogebis 

dResaswauli), 44v – 97x133. qriste da samariteli dedakaci, 45v – 90x131. brmis gankurneba, 

46v – 96x96. qristes gamocxadeba mowafeebTan, 47v – 73x122. amaRleba, 48v – 145x135. wmida 

evtiqi, 49r – 55x50. wmida antipa, 50r – 89x55. markoz maxarebeli, 52r – 94x51. wmida basili, 

52v – 81x55. wmida iakob zebedesi, 53r – 88x52. wmida ieremia winaswarmetyveli, 54r – 94x55. 

wmida aTanase aleqsandrieli, 54v – 62x60. wmida esaia winaswarmetyveli da qristefore, 
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55v – 88x77. wmida paxumi, 56v1 – 88x51; wmida zaqaria winaswarmetyveli, 56v2 – 80x55. wmida 
mitrofane, 58r – 88x52. wmida febronia, 59r1 – 88x46. wmida samfsoni, 59r2 – 88x55. wmida petre 
da pavle mociqulebi, 59v – 88x79. wmida prokopi, 60v – 84x57. wmida aTenageni da marina, 62v – 
92x80. wmida elia winaswarmetyveli, 63r – 96x66. wmida mariam magdalineli, 64v – 89x51. ioane 
naTlismcemlis Tavis kveTa, salomeas rokva, 65v – 102x137. keTrovnis gankurneba, 66r – 85x80. 
asisTavis msaxuris gankurneba, 67v – 89x88. erdodan CamoSvebuli ganrRveulis gankurneba, 
68r – 75x111. widovani dedakacis gankurneba, 69v – 85x91. wyalmankieris gankurneba, 76r – 
90x95. orregistriani miniatura. I registri: anania, azaria da miqaeli, II registri – ucnobi 
mowamis wameba, mTliani miniaturis zoma 260x182; xelnaweris SemorCenil nawilSi amoWrilia 
miniaturebi Semdeg gverdebze: 14r - wmida demetre; 18v - wmida stefane axali; 19r - wminda 
saba; 27r - wmida Tevdosi; 51v - wmida giorgi; 57r - wmida svimeon mesvete; 61v - wmida kvirike 
da ivlita.

anderZi:

 `... da salocvelad sulisa mzrdelisa da Semoqmedisa Cemisa daviT qarTvelTa 
kurapalatisa, romlisamca suli brwyinavs sasufevelsa caTasa. da sa£senebelad sulsa 
moZRuarTa da mSobelTa CemTasa arseni mamadmTavrisa, bakurissa da Tekla¡ssa, 
patriarqisa asaTissa, daviTisa da dafanCulisasa. da meca u£mari Svili maTi da araRirsi 
wyalobisa¡, £senebul myavT wmidaTa locvaTa TquenTa, ra¡Ta erTobiT Rirs-viqmneT adgilsa 
mas sawadelsa, marTalTa sayofelsa da saukunod waruvalsa. daiwera qalaqsa Sina didsa 
kostantinopolis, axalsa hroms dasabamTaganTa welTa viTar berZenni iTualven xflH, 
indiqtionsa ig, qarTvelTa qronikonsa sn, mefobasa hromanozissa da Cemsa mwirobasa 
piRurisa, £eliTa Svilisa Cemisa basili etrata¡siTa, qristeman sasyideli Sromisa misisa¡ 
mianiWen, amen.~   

minawerebi:

1.	 mxedruliT: `q. es wigni samTavros mlTea (@...). q. RmerTo da sueto cxovelo, Seiwyale 
codvili Sahr [... ...],… romelmanca waikiTxos wyevasa nu brZanebT~ (1r).

2. 	 mxedruliT: `q ese T<a>ven<a>¡ mTavarebiskopozisa aris~ (1r).
3. 	 nusxuriT: `q. ese wigni saRmrTo¡ SahbisSvilman mxiTar davi£sen TaTarTa £elisagan 

Samaxias da yaralaSvilsa Salikasa mivec, misT¢s da Cemisa sulisaT¢s. vinca ese 
wigni naxoT da waikiTxoT, Tu Cuen orTaT¢s Sendoba¡ hbrZanoT. romelTa dagui£snia 
TaTarTa £elisagan da romelTa saqarTvelos moguiRia. vinca aqa orTaT¢sve Sendoba¡ 
brZanoT, RmerTman Tquen Segindvenes codvani Tquenni, amin“ (1v).

4.	 mxedruliT: `ese wigni mixiTara SahabiSvil[man] TaTarTa £elisagan da£sna da 
yaralaSvilsa Salvas mosca, me faSa sulala mowame var {.. ... }“. 

5.	 gviandeli nusxuriT: `saxeliT RmrTisiT da meoxebiT [... ...]misaT (!) me iagundis Zeman 
grigol movige ese sami wigni Cemis sulis salocvelad da CemT deda-mamaTa~ (3v).

6.	 gadamweris xeliT, wvrili nusxuriT: `ufalo RmerTo, wyalobiT moi£sene sasufevelsa 
Sensa zaqaria valaSkerteli, amen iyavn~ (10r).

7.	 nusxuriT: `nebiTa da SewevniTa RmrTisaTa, Cuen yovelTa monazonTa unarCevesman, 
suliT glaxakman da £orciT sawyalobelman, mRdelmonazonman gabriel gedeonis 
Zeman SemogwireT mcire ese Semosawiravi sulTa ganmanaTlebeli ese wigni, Sen Cuensa 
sasoebasa da siqadulsa samTvaros RmrTaebisa saydarsa, sulisa Cuenisa sa£srad da 
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codvaTa CuenTa Sesandobrad. da vinca miemTxvivneT wmidasa amas wignsa, Sendobasa 
hyofdiT Cem codvilisaT¢s, RmrTis siyuarulisaT¢s, vinca  gamoga£uas da…g[... ...]ros 
Serisxen[... ... ...] mamao, qriste RmerTo da sulo wmidao amen~ (72 r-v). 

8.	 nusxuriT: `RmerTo, miSvele me sabralos iearaos, amen, ufalo~ (72v).
9.	 mxedruliT: `q. ese wmida saxareba me, romanoz arqiere Sevwire~ (72v).
10.	momgeblis anderZi berZnulad:
჻ΒΙΒΛΩΓΡΑΦΗΣΑΣ ΤΗΔΗ ΤΑΣ ΚΑΘΗΜΗΡΑΝ ჻
ΜΝΗΝΑΣΕΟΡΤΑΣ ΤΟΥ ΧΡΟΝΟΥ ΠΑΝΤΟΣ ΒΛΕΠΩΝ ჻
ΤΟΥ ΖΩΓΡΑΦΟΥ ΘΑΘΜΑΖΕ ΤΗΝΗΥΕΤΕΧΝΙΑΝ ჻
ΚΑΙΓΑΡΝΟΗΤΟΣΩΣ ΠΟΛΟΣ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΝ ჻
XΡΙΣΤΟΝ ΝΟΗΤΟΝ ΗΛΙΟΝ ΜΕΣΟΝ ΦΕΡΕΙ ჻
KAI ΠΑΝΣΕΛΗΝΟΝ ΤΗΝ ΤΕΚΟΥΣΑΝ ΠΑΡΘΕΝΟΝ ჻
ΩΣ ΑΣΤΗΡΑΣ ΚΥΚΛΩ ΔΕ ΦΡΥΚΤΟΡΟΥΜΗΝΟΥΣ ჻ 
ΠΑΝΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΝ ΤΩΝ ΑΠΑΙΝΩΝΟΣ ΧΟΡΟΥΣ ჻
ΤΟΥΣ ΕΥΑΡΕΣΤΗΣΑΝ ΤΑΣΑΟΥΤΩ ΓΝΗΣΙΩΣ ჻
ΠΙΣΤΙΣΔΕ ΤΑΥ ΤΑΚΑΙΠΟΙΝΕΙ ΚΑΙ ΠΡΟΣΦΕΡΕΙ ჻  
ΚΑΙ ΠΟΝΤΕΙΑΤΑΙ ΚΑΙ ΝΕΟΥΤΕΙ ΚΑΙ ΓΡΑΦΗ჻    
ΖΑΧΑΡΙΟΥ ΚΑΛΟΓΗΡΟΥ ΤΟΥ ΗΒΗΡΟΥ Ω ΘΕΙΟΣ ΕΡΟΣ ჻

zaqaria valaSkertelis anderZi berZnul enaze gamoqveynebuli da Seswavlili aqvs T. 
yauxCiSvils.1 

xelnawerSi dRes Semonaxulia 74 maRali mxatvruli Rirebulebis miniatura rogorc 
erTfiguriani, aseve siuJeturi. ori miniaturis garda  (ix. 66r da 67v) miniaturebs axlavs 
berZnuli minawerebi, aseve gviandeli qarTuli (mxedruliT Sesrulebuli) da rusuli 
minawerebi.  berZnuli da qarTuli minawerebis umetesoba ganmartebiTia. ramdenime berZnuli 

minaweri (4r, 5v, 22r, 26r, 34r, 36r, 39r, 40r, 59v, 65v) Cveni azriT, mcire formis sagalobels 
warmoadgens. aqve didi madlobas movaxsenebT viqtoria juRels berZnuli minawerebis 
gaSifrvasa da TargmanSi gaweuli uSurveli daxmarebisaTvis.

1. 1v – Ὁ ἃγιος Συμερὼν ὁ Χαλαβίτης; Ὁ ἃγιος Μάμας.  
2. 2r – Ὁ ἃγιος   Ἰωάννης ὁ Νηστευτής; iovane konstanepovlel mTavarefiskopozi (gviandeli 

xeliT - mmarxveli).

3. 3v – Ὁ ἃγιος   Ἂνθημος ὁ Νικομηδίας; wminda anTimoz mRdelmowame; Усикновенiе глaввъ 
Анθиму Никодимского.

4. 4r – Ἰωακεὶμ καὶ   Ἂννα; Soba wmidisa RmrTismSobelisa mariamisi;   Рождество Богородицы; 
Ἰωακεὶμ   ἂννηστε μήτερ παρθένε· τεχθεῖσα τέξεις τὸν προαιώνων λόγον [ioakime, aRdeqi dedao 

qalwulo, mSobeli Sob winaresaukuneTa sityvasa].

5. 5v  – ὑψῶν τὸν στ[αυ]ρὸν ...λεφ; Воздвижение Креста; Στ[αυ]ροῦ τὸ πανσέβαστον εὑρέθη ξὑλον 
· καὶ δαιμόνων κάκιστος (?) ἐπτώθη πλάνη. [jvris yovladpatiosani ipova Zeli da demonTa 

yvelaze uaresi daeca sacTuri]. 

6. 6r  –  Ὁ ἃγιος Νικήτας; wminda mowame nikita. 

7. 7r – berZnuli minaweri gadasulia; wminda martine;  с. Мартина.

1	 T. yauxCiSvili, zogi qarTuli xelnaweris berZnuli minawerebi. mimomxilveli, II, Tbilisi, 1951.
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8. 8v –   Ὁ εὐαγγελισμὸς τοῦ προδρόμου [xareba winamorbedisa]; dadumeba zaqariasi da iovane 
naTlismcemelisa angelozman axara; Явленiе Ангела Захарии.

9. 9r – Ἡ ἁγία Θέκλη; wminda Tekla; с. θекла.
10. 10v – [Ὁ ἃγιος Ἀνανίας βαπτί]ζων τὸν ἀπόστολον Παῦλον [wminda anania naTlavs pavle moci-

quls]; anania mociquli; с. Ананiй апост., Иона пр. 
11. 11v – Ὁ ἃγιος Δωρόθεος; q. wminda ioroTe aTinel mTavarefiskopozi; с. Дороθей. 
12. 12v – Ὁ ἅγιος Ἰάκωβ ὁ Ἁλφαῖος ; iakob mociquli Ze alfesisa; с. Іаковъ Алθеевъ. 
13. 13v – Ὁ ἅγιος Λουκᾶς   ὁ εὐαγγελιστής; wminda mociquli da maxarebeli luka; с. ап. Лука
14. 14r – Ὁ ἅγιος Δημήτριος   (miniatura amoWrilia).   
15. 15v – Ὁ ἅγιος Κοσμᾶς καὶ Δαμιανός; wmindaTa uqrTamoTa kozman da damianesi; 

с.м. Кωсьма, с.м. Дамiан.
16. 16v – Ὁ ἅγιος ἀπόστολος Φίλιππος; wminda mociquli filippe; с. ап. Филипъ.
17. 17r – Ὁ ἅγιος Ματθαῖος ὁ εὐαγγελιστής; wminda maTe mociquli; с. ев. Матвей.
18. 17v – Ὁ ἅγιος Γρηγόριος ὁ θαυματουργός;   wminda grigoli sakvirvelTmoqmedi; с. Григωрий 

Чудот.
19. 18v – wmindisa stefane axlisa; wminda irinarxos (miniatura amoWrilia).

20. 19r – Ὁ ὅσιος Σάβας; wminda saba (miniatura amoWrilia).

21. 20r – Ὁ ἅγιος Νικόλαος; nikoloz mTavarefiskopozi; с. Николай.
22. 21v – Ὁ ἅγιος Ἠγνάτιος ὁ θεοφόρος; wminda egnati;   с. Игнатiй.
23. 22r – Ἡ Γέννησις τοῦ Κυρίου ἡμῶν   Ἰησοῦ Χριστοῦ; [Soba uflisa Cuenisa ieso qristesi]; 

Рождество  I. Х. ὧ γαστέρος χώρημα σεπτὸν ἀγγέλοις· ἐκ σοῦ θεὸς προῆλθεν ἀσπορῳ τοκῳ. [muclis 

wiaRo wmindav angelosTaTvis, Sengan RmerTi gamovida uTeslo SobiT].  
24. 23r – Ὁ ἅγιος Στέφανος ὁ Πρωτομάρτυς; wminda stefane;  Архдiкωн Стефан. 
25. 24r – Ὁ ἅγιος Βασίλειος ὁ Μέγας; wminda basili mRdelTmoZRuari;  Василiй Велик.
26. 25v – Ὁ ἅγιος Σήλβεστρος; silibistro romTa papi;  с. Сильвестръ.
27. 26r – Ἡ ἁγία βάπτησις; naTlisReba; Крещенье; Σοῦ Χριστέ βαπτισθέντ εὗρεν ἡ φύσις· κάθαρσιν 

ὄντως ψυχικῶν μολυσμάτων [Seni, qristev, monaTlul, hpova bunebam ganwmenda WeSmaritad 

sulier uwmindurebaTagan]. 

28.	 27r  – Ὁ ἅγιος Γρηγόριος ὁ Νύσις; grigol noseli;  с. Григорiй Нисскiй; Ὁ ἅγιος Εὐθύμιος; 
q. wminda Teodose, romelman aRaSena lavra (miniatura amoWrilia).  

29. 28r   – Ὁ ἅγιος   Ἀντώνιος; wminda antoni; с. Анатонiй. 
30. 28v – Ὁ ἅγιος Ἀθανάσιος, Ὁ ἅγιος Κύριλλος; wminda aTanasi da kvirili; с. Аθанаiй, 

С.Кирилъ // Ὁ ἅγιος Θεοδώτιος, Ὁ ἅγιος Μακάριος ὁ Αἰγύπτιος; wminda Teodosi da makari; Пр. 
Θеодотiй, пр. Макарiй.

31. 29r – Ὁ ἅγιος Εὐθύμιος; wminda didi efTvimi;  пр. Евθимiй Великiй.
32. 29v – Ὁ ἅγιος ἀπόστολος Τιμόθεος; wminda mociquli timoTe; с. ап. Матθей. 
33. 30v – Ὁ ἅγιος Ἱερομάρτυς Κλήμης ὁ   Ἀγκύρας. Ὁ ἅγιος Ἀγαθάγγελος; wminda mowame klimedi-

os, aRaTagelos; с. Климентъ, с. Агаθангелъ.
34. 31r – Ὁ ἅγιος Ἱερομάρτυς Βλάσιος; wminda mRudelmowame vlasi; с. м. Власiй.
35. 32r – Ὁ ἅγιος Βενεδείκτος; wminda benetikte; пр. Венедиктъ. 
36. 33r – xareba yovladwmida; Боговiъщенiе (berZnuli da asomTavruliT Sesrulebuli 

minawerebi moWrilia).  
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37. 34r  – Ἡ ἀνάστασις Λαζάρου; lazares aRdgineba; Воскрисенiе Лазаря // Τὰ τοῦ τάφου σημέια  
Λαζάρος φέρων· λέλοιπεν ἅδην τῶ λόγω σου, παντάναξ [saflavis niSnebi lazarem warmoaCina: 

datova jojoxeTi Seni sityviT, yovelTa meufev].

38. 35v – Ἡ βαϊοφόρος; Входъ въ Іерусалимъ // Χριστοῦ μολοῦντος πρὸς πάθος ζῶὴφόρον [qriste 

mimavali sicocxlismomtani vnebisaken] ὦσὰννα κραυγάζουσιν πέδες σὺν κλάδοις [osana, yvirian 

bavSvebi rtoebiT].  

39. 36r – Ἡ προδοσία;   ieso qriste rom daiWires;  Преданиiе Іуды // Πωλῇ μαθητῆς τὸν 
διδάσκαλον λόγῳ· πλέκῃ δὲ τὸν κάκιστον ἀγχώνης βρόχον. [hyidis moswavle moZRvars sityviT, 

magram ixvevs yvelaze uares saxrCobelis yulfs]. 

40. 37r – Ἡ ἀνάκρισις;   ieso qriste rom kaiafasas miiyvanes da {...}; Іисусъ привъеден у 
Каиафы.

41. 38r – Ἡ φραγέλλωσις; ieso qriste rom kaiafasiT wariyvanes taZrad;  О Преданiе И.Х 
42. 39r – Σωωτῆρα ὰ γῆς ὁ Χριστὸς καὶ πάθη φέρων· ἔλυσεν ἡμᾶς ἐκ παθῶν ἁμαρτίας. [macxovars 

qveynierebisa, qriste da vnebaTa mtvirTveli; dagvixsna Cven vnebaTagan codvisa] // Φρικτὸν 
καθεῖλεν Χριστὸν Ἰωσὴφ ξύλου· σὺν Νικοδήμῳ καὶ δίδ... [SemaZrwunebeli qriste gardamoxsna 

iosebma Zelidan nikodimosTan erTad da...] jvarcma; Распятие.
43. 40r – Ἡ Ἅγία Ἀνάστασι; aRdgoma qristesi; Сошествiе въ Адъ; ᾍδην πατήσας Χριστὸς ἠγέρθη 

τάφου · καὶ τὴν πεσοῦσαν ἐξανέστησε φύσιν [jojoxeTis damtkebneli qriste aRdga saflavidan 

da dacemuli buneba aRadgina]. 

44. 41r – Ἡ εὐλόγησις τῶν ἄρτων; Явленiе Іисуса Еллаусскiм путникамъ.
45.  42r – Ὁ ἄγγελος εὐαγγελιζόμενος ταῖς γυναιξὶ τὴν Ἀνάστασιν; menelsacxeble dedani.

46. 43r – Ἡ προβατικὴ κολυμβήθρα; ganrRueuli rom gankurna qristeman; Исцъеленiе Больного  
47. 44v – Μεσούσης τῆς ἑορτῆς; ganzogebas rom aRvida iesu taZrad; 12 летний Іисусъ съ мудрецами.  
48. 45v – Ὓδωρ δέδεκται καὶ γυνὴ ζωηφόρον· ξηραίνων αὐτῆς τὴν χύσιν τῶν πταισμάτων [wylis 

miReba da sicocxlismomtani qali; damSrobi miTa codvaTa simravlisa];  samariteli de-

dakaci; Самарянская жена у колодца.
49. 46v – Ἔβλεψε τυφλὸς ἐκ τόκου βεβυσμένος, Χριστος γὰρ ἧλθε πανόματος χάρις [aRixila brmam 

dabadebiTgan (Tval)daxSobilma, qriste ki wavida, yovlismWvreteli madli]; brmas  rom 

Tuali aRuxila qristeman; Исцъеленiе слъпого. 
50. 47v – Tὸ ὅρος τῆς Γαλιλαίας; ieso rom aRdgomis mere mowafeT warmoudga karTa £Sul-

Ta;    Явление   Іисуса ученикам по Воскресению.
51. 48v – Ἡ   ἀνάληψις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ [amaRleba uflisa Cvenisa iesu 

qristesi] // Ἄνω σύνεδρος πατρικῆς ἐξουσίας· καὶ συγκάθεδρος ἐκτελῶν   βροτὸν κάτω; [zemoT 

Tanamjdomare mamiseuli Zalauflebisa; da Semwe(obis) moqmedi mokvdavisa qvemoT] sauflo 

amaRleba; Вознесенiе.
52. 49r – Ὁ ἅγιος   Εὐτύχιος; wmida evtixi.

53. 50r – Ὁ ἅγιος Ἀντίπας;   wmida antipa; с. Антипа.
54. 51v – Ὁ ἅγιος Γεώργιος   (miniatura amoWrilia).  

55. 52r – Ὁ ἅγιος Μάρκος ὁ εὐαγγελιστής; mociquli markoz; ев. Маркъ. 
56. 52v – Ὁ ἅγιος   Βασίλεως; vasili amisiel episkoposisa; с. Василiй Амасискiй.
57. 53r – Ὁ ἅγιος Ἰάκωβος   ὁ τοῦ Ζεβεδαίου; mociquli iakob Ze zebedesi; с. ап. Іакωвъ Зеведеевъ.
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58. 54r – Ὁ προφήτης Ἱερεμίας; winawarmetyueli ieremia;  с. Пророкъ Іеремiа.
59. 54v – Ὁ ἅγιος Ἀθανάσιος Ἀλεξανδρείας; aTanasi aleqsandriis patriarxi; Аθанасiй Алексан. 
60. 55v – Ὁ ἅγιος προφήτης Ἡσαΐας. Ὁ ἅγιος Χρηστοφόρος; winawarmetyueli isaia da qristedore 

mowame; с. Проп. Ісаиа, м. Христоθор.
61. 56v – Ὁ ἅγιος Παχώμιος. Ὁ ἅγιος προφήτης Ζαχαρίας; Пр. Пахомiй Великiй, с. Захарiй.
62. 57r – Ὁ ἅγιος Συμεὼν τοῦ θαύματος ὅρους (miniatura naxevrad amoWrilia)  

63. 58r – Ὁ ἅγιος Μητροφάνης; wmida episkoposi dometi; с. Домети.
64. 59r – Ἡ ἁγία Φεβρωνία, с.М. Θевронiа // Ὁ ὅσιος Σαμψῶν; с. Самсωн страннопр. 
65. 59v – Χριστοῦ μαθηταὶ, Πέτρε καὶ Παῦλε, πρώμοι φρουρεῖτε πάντας ὡς μιμιταὶ [qristes mowafeno, 

petrev da pavlev, winambrZolno, daicaviT yvelani, rogorc (macxovris) mimbaZveleTa, 

vnebisagan]; Tavni mociqulTani petre da pavle; с. ап. Петръ, с. ап. Павелъ;     
66. 60r – Ὁ ἅγιος Προκώπιος; wmida mowame prokopi; с. м. Прокопiй.  
67. 61v – Κύριακος καὶ Ἰουλήττα. 
68. 62r – Ὁ ἅγιος Ἀθηναγένης. Ἡ ἁγία Μαρίνα; wminda marina. 
69. 63r – Ὁ ἅγιος προφήτης Ἠλίας; elia winawarmetyueli; св. Прор. Ілия.
70. 64v – Μαρία ἡ Μαγδαληνή; mariam magdalineli; Марiя Магдал.
71. 65v – Ἡ ἀποτομὴ τοῦ προδρόμου; naTlismcemlisTaviskveTa; Τὸν παμφαεί σου λύχνον Ἡρῴδις  

σβέσας· Βαπτιστὰ Χριστοῦ, παντὸς ἐπλήσθη ζώφου [yovladbrwyinvale Seni CiraRdnis damSreteli 

herode, qristes naTlismcemelo, mTeli wyvdiadiT aRvsebuli iqna]. 
72. 66r –keTrovani rom gankurna qristeman; Исцъеленiе прокаженного.
73. 67v – asisTavi rom evedreba kurnebas; Исцъеленiе слуги сотника.
74. 68r – Ἐχάλασαν τόν κράββατον [CauSves sareceli kramitiani saxuravidan]; Опущение  

разслабленного через крышу въ дом.
75. 69v – dedakaci rom gankurna ufalman; Исцъеленiе Кровоточивой.
76. 70r – Ὁ ὑδροπικός [wyalmankieri]; wyliTmankieri kaci rom gankurna qristeman;  Исцъеленiе 

скорченной.

miniaturebisaTvis ix.: Шмерлинг Р.,  Художественное оформление грузинской рукописной книги 
IX-XI  вв., 47, табл.  VI, VII; Г. Алибегашвили, Художественный принцип иллюстрирования грузинской 
рукописной книги XI нач.-XIII вв. Тбилиси, 1973, стр. 12-74; Ш. Амиранашвили.  Грузинская миниатюра, 
1966, 19, табл.  16–19.


